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CONSEILS DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement,...).

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant |'utilisation de 'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et les personnes manquant
d'expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a I'utilisation de maniére sre et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants a moins qu'ils ne
soient agés de 8 ans et plus et supervisés. Tenir I'appareil et son cordon hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans.

N'utilisez pas I'appareil : si le cordon est endommagé. Afin d'éviter un danger, I'ensemble
enrouleur et cordon de votre aspirateur doit étre remplacé impérativement par un Centre
Service Agréé Rowenta.

CONDITIONS D'UTILISATION

* Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans les conditions normales d’utilisation.

+ Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants. Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans sur-
veillance.

* Ne tenez pas le suceur ou I'extrémité du tube a portée des yeux et des oreilles.

» N'aspirez pas de surfaces mouillées, d’eau ou de liquides quelle que soit leur nature, de substances
chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits
nocifs (solvants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d’essence
ou d’alcool).

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d’eau sur |'appareil et ne I'entreposez pas a I'extérieur.

» N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonc-
tionnement. Dans ce cas, n'ouvrez pas I'appareil, mais envoyez le au Centre Service Agréé le plus proche
ou contactez le service consommateurs Rowenta.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

« Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) de votre aspirateur corresponde bien a celle de votre instal-
lation : vous trouverez cette information sous I'appareil.

» Arrétez et débranchez I'appareil en retirant la prise de courant:

- immédiatement aprés |'utilisation,

- avant chaque changement d’accessoires,

- avant chaque nettoyage, entretien ou changement de filtre.

REPARATIONS

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des piéces détachées d’origine. Ré-
parer un appareil soi-méme peut constituer un danger pour |'utilisateur, la garantie est alors annulée.

* Selon modeles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option. @

——
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2. DESCRIPTION

1. a - Parking horizontal
b - Parking vertical
. Pédale Marche/Arrét
. Pédale enrouleur de cordon
a - Roue
b - Roulette multidirectionnelle
. Grille de sortie d'air
. Poignée de transport
. Compartiment bac a poussiére
. a - Microfiltre (ref ZR0056 01)
b - Grille de protection du moteur
9. Logement du microfiltre
10.Ouverture d’aspiration
11. Compartiment de rangement du suceur fente convertible en brossette
12. Cordon d’alimentation
13. Boite a poussiére
a — Poignée de la boite a poussiére
b — Couvercle
¢ — Levier d’ouverture du couvercle
d - Clips d’extraction de la cassette filtre HEPA
14. Cassette filtre HEPA (ref. ZR0056 01) :
a — Filtre mousse noir (14a bis : filtre mousse noir de remplacement)
b - Filtre HEPA
15. Séparateur air/poussiere
16. Support séparateur air/poussiere
17. Verrou du support séparateur air/poussiére
18. Accessoire 3 en 1* (ref. ZR0056 01) :
a — Brosse de nettoyage du séparateur air/poussiére
b — Grattoir filtre HEPA + accessoire de déverrouillage du support
séparateur air/poussiére

AWM

[N e )& |

Accessoires standard :

19. Flexible avec crosse et variateur mécanique de puissance
20. Tube télescopique*

21. Tubes*

22. Rallonge tube*

23. Suceur tous sols

24. Suceur parquet*

25. Suceur ameublement*

26. Suceur fente convertible en brossette
27. Turbobrosse*

28. Mini turbobrosse*

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION
DEBALLAGE

» Déballez votre appareil et débarrassez-le de toutes les étiquettes éventuelles.
» Conservez votre bon de garantie et lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere utilisation de
votre appareil.

CONSEILS ET PRECAUTIONS

* Avant chaque utilisation, le cordon doit étre déroulé complétement.
* Ne le coincez pas et ne le passez pas sur des arétes tranchantes.

* Selon modeéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option. @

——
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* Si vous utilisez une rallonge électrique, assurez-vous qu’elle est en parfait état et de section adap-

tée a la puissance de votre aspirateur.

* Votre aspirateur est équipé d'une protection qui évite la surchauffe du moteur. Dans certains cas
(utilisation de la crosse sur fauteuil, sieges...) la protection se déclenche et I'appareil peut émettre un bruit
inhabituel et sans gravité.

» Ne déplacez pas I'aspirateur en tirant sur le cordon, I'appareil doit étre déplacé par sa poignée de transport.

» N'utilisez pas le cordon pour soulever |'appareil.

* Ne débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cordon.

* Ne faites jamais fonctionner I'aspirateur sans boite a poussiére (13) et sans cassette filtre HEPA (14) (fil-
tre mousse noir (14a) et filtre HEPA (14b)).

» N'utilisez que des filtres d'origine Rowenta.

» N'utilisez que des accessoires d’origine Rowenta.

* En cas de difficultés pour obtenir les accessoires et les filtres pour cet aspirateur, contactez le service
consommateurs Rowenta.

» Arrétez et débranchez votre aspirateur apres chaque utilisation.

*» Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur avant I'entretien ou le nettoyage.

4. UTILISATION
ASSEMBLAGE DES ELEMENTS DE LAPPAREIL

» Enfoncez fortement le flexible (19) dans I'ouverture d'aspiration (10) et tournez jusqu’au verrouillage - fig.1.
Pour le retirer, tournez en sens inverse et tirez - fig.2.

« Si votre aspirateur est équipé du tube télescopique* (20) : poussez le bouton de réglage vers I'avant, sortez
la longueur de tube désirée puis relachez le bouton pour le bloquer - fig.3. Sinon, assemblez les deux tubes*
(21), en tournant légérement - fig. 4.

* Emboitez la rallonge tube* (22) si nécessaire.

* Emboitez I'accessoire qui convient a I'extrémité du tube ou de la crosse :

ATTENTION Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur avant de changer d’accessoires.

- Pour les tapis et moquettes : utilisez le suceur tous sols (23) en position brosse rentrée - fig.5, ou la
Turbobrosse* (fibres et poils d’animaux) (27* ou 28%).

- Pour les parquets et sols lisses : utilisez le suceur tous sols (23) en position brosse sortie - fig.6, ou, pour un
meilleur résultat, utilisez directement le suceur parquet* (24).

- Pour les recoins et les endroits difficiles d’acces : utilisez le suceur fente convertible en brossette (26) en po-
sition suceur plat.

- Pour les meubles ou les surfaces fragiles : utilisez la brossette du suceur fente convertible (26) en position
brossette ou le suceur ameublement* (25).

BRANCHEMENT DU CORDON ET MISE EN MARCHE DE LAPPAREIL

* Déroulez compléetement le cordon, branchez votre aspirateur - fig.7 et appuyez sur la pédale Marche/Arrét
(2) - fig. 8.

* Réglez la puissance d’aspiration avec le variateur mécanique de puissance de la crosse : ouvrez le volet du curseur
de régulation pour diminuer manuellement la puissance d'aspiration, ex : sur les surfaces fragiles... - fig. 9.

RANGEMENT ET TRANSPORT DE LAPPAREIL

» Apreés utilisation, arrétez votre aspirateur en appuyant sur la pédale Marche/Arrét (2) - fig.8 - et débran-
chez-le - fig. 10.

* Rangez le cordon en appuyant sur la pédale enrouleur de cordon (3) - fig. 11.

» En position verticale, placez le suceur (23) dans son rangement sous I'appareil (1b) - fig. 12.

* En position horizontale, placez le suceur (23) dans son rangement a l'arriére de I'appareil (1a)- fig. 13.

» Transportez facilement votre aspirateur grace a sa poignée de transport (6).

5. NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Important : Arrétez et débranchez toujours votre aspirateur avant I’entretien ou le nettoyage.

* Selon modeéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option. @

——
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Attention : pour tout nettoyage de la boite a poussiere, veillez a vous placer au dessus d'une poubelle.

SORTEZ LA BOITE A POUSSIERE (13)

* Retirez le flexible (19) de I'ouverture d’aspiration (10) - Fig.2.
» Enlevez la boite a poussiére (13) de son compartiment (7) : saisissez la poignée (13a) de la boite -, puis re-
tirez la boite - Fig.14

1. VIDEZ LA BOITE A POUSSIERE

Important : videz la boite a poussiere (13) aprés chaque utilisation.

* Appuyez sur le levier d’ouverture (13c) - Fig.15a, puis retirez le couvercle - Fig.15b.

« Videz la boite au-dessus d'une poubelle - Fig.16.

» Assurez-vous qu'il ne reste pas de poussiere dans la boite.

» Remettez le couvercle : placez les ergots dans les encoches - Fig.17a, puis fermez le couvercle - Fig.17b.
* Replacez la boite (13) dans son compartiment (7) - Fig.18.

2. NETTOYEZ LE FILTRE MOUSSE NOIR (14a)

Important | Pour optimiser les performances de votre aspirateur, veillez a laver la mousse (14a) apres

chaque vidage de la boite a poussiere (13).

* Tirez simultanément sur les clips d’ouverture (13d) de la cassette filtre HEPA - Fig.19.

» Séparez le filtre mousse noir (14a) du filtre HEPA (14b) - Fig.20.

* Lavez le filtre mousse noir (14a) sous le robinet a I'eau claire, essorez-le comme une éponge et faites-le
sécher 12h - Fig.21.

» Une fois completement sec, assemblez la cassette filtre HEPA (14) : filtre mousse noir (14a) et filtre HEPA (14b) sous
la boite a poussiére (13) - Fig.22, puis replacez la boite a poussiére dans son compartiment (7) - Fig.18.

Attention !

Le filtre mousse noir (14a) doit étre replacé dans I'appareil que lorsqu’il est complétement sec.
Vous pouvez utiliser votre aspirateur lors du séchage du filtre mousse noir (14a) en utilisant le filtre
mousse noir de remplacement (14a bis).

3. NETTOYEZ LA BOITE A POUSSIERE (13) ET LE SEPARATEUR AIR/ POUSSIERE (15)

Important : procédez au nettoyage de la boite a poussiere (13) et du séparateur air/poussiere (15) tous les mois.

* Appuyez sur le levier d’ouverture (13c) - Fig.15a, puis retirez le couvercle - Fig.15b.

* Videz la boite a poussiére au-dessus d’une poubelle - Fig.23.

» Déclipsez la cassette filtre HEPA (14), en tirant simultanément sur les clips d'ouverture (13d) situés aux ex-
trémités de la boite a poussiere - Fig.24.

« Otez la cassette filtre HEPA (14) — Fig.25.

* Retournez la boite et placez I'accessoire (18b) dans la fente du verrou du support séparateur air/poussiere
(17) - Fig.26.

« Ouvrez en respectant le sens de déverrouillage ( fm) - Fig.27.

* Otez le support séparateur de poussiere (16) — Fig.28.

- Déclipsez puis 6tez le séparateur air/poussiére (15) en respectant le sens de déverrouillage ( fm) — Fig.29.
» Passez ensuite la boite a poussiéere (13), le support séparateur air/poussiéere (16) et le séparateur air/pous-
siere (15) sous I'eau claire ou savonneuse - Fig. 30.

* Séchez-les a I'aide d'un chiffon - Fig. 31.

* Une fois secs, replacez puis clipsez le séparateur air/poussiére (15) sur le support séparateur air/pous-
siére (16), en respectant le sens de verrouillage (@) - Fig.32.

* Replacez-les sur la boite a poussiéere (13) - Fig.33.

* Placez I'accessoire (18b) dans la fente du verrou du support séparateur air/poussiére (16) — Fig.34.

» Fermez en respectant le sens de verrouillage (@) - Fig.35.

* Clipsez la cassette filtre HEPA (14) ( filtre mousse noir (14a) + filtre HEPA (14b) sur la boite — Fig.36.

* Replacez la boite a poussiere (13) dans son compartiment (7) — Fig.18.

* Selon modeéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option. @

——
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L’air que nous respirons contient des particules qui peuvent étre allergénes : les larves et déjections
d’acariens, les moisissures, le pollen, les fumées et les résidus animaux (poils, peau, salive, urine).

Les particules les plus fines pénétrent profondément dans I’appareil respiratoire ou elles peuvent provo-
quer une inflammation et altérer la fonction respiratoire dans son ensemble.

Les filtres (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, c’est-a-dire filtres de (Haute) Efficacité pour les
Particules Aériennes permettent de retenir les particules les plus fines. Grace au filtre (H)EPA, I'air rejeté
dans la piece est plus sain que I'air aspiré.

4. NETTOYEZ LE FILTRE HEPA (14b)

Important !

Procédez au nettoyage de la cassette filtre HEPA (14) : filtre mousse noir (14a) et filtre HEPA (14b) tous les mois.

* Tirez simultanément sur les clips d’ouverture (13d) de la cassette filtre HEPA - Fig.19

» Séparez le filtre mousse noir (14a) du filtre HEPA (14b) - Fig.20

* Retournez le filtre HEPA (14b), et tapotez-le au-dessus d’'une poubelle - Fig.37

» Grattez ensuite le filtre HEPA avec I'accessoire (18b) sous |'eau tiede, puis laissez sécher le filtre HEPA
24h - Fig.38

* Une fois complétement sec, assemblez la cassette filtre HEPA (14) : filtre mousse noir (14a) et filtre
HEPA (14b) sous la boite a poussiére (13) — Fig.22, puis replacez la boite a poussiére dans son compartiment
(7) - Fig.18.

* Veillez a ce que le filtre HEPA (14b) soit complétement sec avant de le replacer dans |'appareil.

Attention ! Veillez a ce que tout le systeme de filtration soit bien mis en place avant de remettre en route

I"appareil.

5. REMPLACEZ LE SYSTEME DE FILTRATION

5.1. CASSETTE FILTRE HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Important : Changez la cassette filtre HEPA (14) tous les 6 mois.

La cassette filtre HEPA ref. ZR0056 01 est disponible chez votre revendeur ou dans les Centres Service Agréés.

* Tirez simultanément sur les clips d’ouverture (13d) de la cassette filtre HEPA - Fig.19.

» Séparez le filtre mousse noir (14a) du filtre HEPA (14b) - Fig.20.

« Si la cassette filtre HEPA (14) (filtre mousse noir (14a) et filtre HEPA (14b)) est endommagée, jetez-la a la
poubelle - Fig.39 et remplacez-la par une nouvelle cassette filtre HEPA (ref. ZR0056 01).

» Assemblez la cassette filtre HEPA (14) : filtre mousse noir (14a) et filtre HEPA (14b) sous la boite (13) -
Fig.22 puis replacez la boite a poussiere dans son compartiment (7) - Fig.18.

5.2. MICROFILTRE (8a) - Ref. ZR0056 01

Important : Changez le microfiltre* tous les 6 mois.

Le microfiltre ref. ZR0056 01 est disponible chez votre revendeur ou dans les Centres Service Agréés.

* Retirez la grille de protection du moteur (8b) - fig.40.

* Retirez le microfiltre (8a) - fig.41, et conservez la grille de protection du moteur (8b).

« Jetez le microfiltre (8a) dans une poubelle - fig.42.

* Placez un nouveau microfiltre (8a) sur la grille de protection du moteur (8b) - fig.43.

* Placez les ergots dans les encoches - fig.44.

* Verrouillez la grille de protection du moteur (8b) - fig.45.

» Assurez-vous du bon positionnement de la grille de protection du moteur avant de repositionner la boite
a poussiere.

NETTOYEZ LASPIRATEUR

» Essuyez le corps de I'appareil et les accessoires avec un chiffon doux et humide, puis séchez.
* Essuyez le couvercle avec un chiffon sec - fig. 46.
* N'utilisez pas de produits détergents, agressifs ou abrasifs.

* Selon modeéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option. @

——
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6. DEPANNAGE

Important : Des que votre aspirateur fonctionne moins bien et avant toute vérification, arrétez-le en ap-

puyant sur la pédale Marche/ Arrét.

Si votre aspirateur ne démarre pas
» L'appareil n'est pas alimenté : vérifiez que I'appareil est correctement branché.

Si votre aspirateur n'aspire pas
» Un accessoire ou le flexible est bouché : débouchez I'accessoire ou le flexible.
« Vérifiez la mise en place de la boite a poussiére dans le compartiment bac a poussiére.

Si votre aspirateur aspire moins bien, fait du bruit, siffle

» Un accessoire ou le flexible est partiellement bouché : débouchez I'accessoire ou le flexible.

* La boite a poussiére est pleine : videz-la (voir chapitre NETTOYAGE ET MAINTENANCE).

*» Le systéeme de filtration est saturé : nettoyez la cassette filtre HEPA (14) (voir chapitre NETTOYAGE ET
MAINTENANCE). Sile probleme persiste, changez le systéeme de filtration (voir chapitre NETTOYAGE ET
MAINTENANCE).

« Vérifiez que la boite a poussiére (13) est bien placée dans le compartiment bac a poussiére (7)

* Le variateur mécanique de puissance de la crosse est ouvert : fermez le variateur mécanique de puis-
sance.

Si le suceur est difficile a déplacer

» Ouvrez le curseur de régulation de la crosse pour diminuez la puissance.

« Vérifiez que la position du suceur tous sols (23) soit adaptée au sol aspiré :
- Pour les tapis et moquettes, utilisez le suceur en position brosse rentrée.

- Pour les parquets et sols lisses, utilisez le suceur en position brosse sortie.

Si le cordon ne rentre pas totalement
* Le cordon est ralenti lors de sa rentrée : ressortez le cordon et appuyez sur la pédale enrouleur de cordon.

Si votre aspirateur s'arréte en cours d'aspiration
« La sécurité thermique a fonctionné. Vérifiez que le tube et le flexible ne sont pas bouchés ou que les filtres
ne sont pas saturés. Laissez refroidir 30 minutes avant de remettre |'aspirateur en marche.

Si un probléme persiste, confiez votre aspirateur au Centre Service Agréé Rowenta le plus proche ou
contactez le service consommateur Rowenta.

GARANTIE

« Cet appareil est uniquement réservé a un usage ménager et domestique ; en cas d’utilisation non appro-
priée ou non conforme au mode d’emploi, aucune responsabilité ne peut engager la marque

et la garantie est annulée.

* Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere utilisation de votre appareil : une utilisation
non conforme au mode d’emploi dégagerait Rowenta de toute responsabilité.

* Selon modeéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option. @

——
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7. LES ACCESSOIRES*

ACCESSOIRES* UTILISATION MISE EN PLACE DE L'ACCESSOIRE LIEUX D'ACHAT

Suceur ameublement Pour nettoyer les meubles Emboitez le suceur ameublement
a I'extrémité du tube.

Suceur fente convertible  Pour accéder aux recoins et Emboitez le suceur fente convertible
en brossette aux endroits difficiles d'accés.  en brossette a I'extrémité de la
crosse ou du tube.

Suceur parquet Pour les sols fragiles. Emboitez le suceur parquet Centres Service Agréés
a l'extrémité du tube. Rowenta
Mini turbobrosse Pour nettoyer en Emboitez la mini turbobrosse
profondeur les tissus d’ameu- a I'extrémité du tube.
blement.
Turbobrosse Pour enlever les fils et les poils Emboitez la turbobrosse
d’animaux incrustés dans les a l'extrémité du tube.

tapis et les moquettes.

8. ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre rendu
définitivement inutilisable : débranchez et coupez le cordon avant de jeter I'appareil.

Participons a la protection de I’'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

* Selon modeéles : il s’agit d’équipements spécifiques a certains
modeles ou d’accessoires disponibles en option.

——
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SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with all applicable standards and regulations (Low Voltage, Electro-
magnetic Compatibility, Environmental directives, etc.)

This appliance is not intended to be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capacities, or with lack of experience and knowledge, unless they
art? supervised or have been given proper instructions by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

This device can be used by children provided that they are at least 8 years old, as well as by
people lacking experience and knowledge or whose physical, sensorial or mental abilities are
reduced, if they have been properly trained and duly informed of the incurred risks. You must
not let children play with this appliance. Cleaning and maintenance of this appliance must
not be carried out by children unless they are at least 8 years old and supervised by a
responsible person. Keep the device and its cord away from children under 8 years old.

Do not use the appliance if: the cord is damaged. In order to avoid all possible danger, the
winding system and the cord of your vacuum cleaner should only be replaced by a Rowenta
Authorized Service Centre.

CONDITIONS FOR USE

* Your vacuum cleaner is an electrical appliance: is should always be used under normal conditions.

» Use and store the appliance out of children’s reach. Never leave the vacuum on unattended.

* Do not place the nozzle or the end of the tube near the eyes or ears.

« Do not vacuum wet surfaces, any type of liquids, hot substances, super fine substances (plaster, cement,
ashes, etc.), large sharp waste (glass), harmful products (solvents, abrasives, etc.), aggressive products
(acids, cleaning agents, etc.), or flammable or explosive products (oil or alcohol based).

* Never immerse the appliance in water, do not spill water on the appliance and do not store it outside.

» Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible damage to it, or if it fails to function nor-
mally. In this case, do not open the appliance but send it to the nearest Approved Service Centre or contact
Rowenta Customer Services.

ELECTRIC POWER SOURCE

* Check that your vacuum cleaner voltage corresponds to that of your mains: you will find this information
on the bottom side of the appliance.

» Switch off and unplug the appliance:

- immediately after each use,

- before every change of accessories,

- before every cleanup or maintenance procedure, and before changing the filter.

REPAIRS

Repairs should only be performed by specialists using original spare parts. Repairs carried out by the user
can pose a risk and will cancel the guarantee.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately.

——
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2. DESCRIPTION (EN)

1. a-Horizontal parking
b — Vertical parking
2. ON/OFF pedal
3. Cord winding pedal
4. a-Wheel
b - Multidirectional wheel
5. Air outlet grill
6. Transport handle
7
8

. Dust tray compartment
. a - Microfilter (ref ZR0056 01)
b - Motor protection grill
9. Microfilter compartment
10. Vacuum opening
11. Storage compartment for crevice/brush nozzle
12. Power cord
13. Dust tray
a — Dust tray handle
b - Lid
c — Lid opening lever
d - Extraction clips for the HEPA filter case
14. HEPA filter case (ref. ZR0056 01) :
a — Black foam filter (14a bis : replacement black foam filter)
b — HEPA filter
15. Air/dust separator
16. Air/dust separator base
17. Air/dust separator base bolt
18.3in 1 accessory* (ref. ZR0056 01) :
a — Air/dust separator cleaning brush
b — HEPA filter scraper + unscrewing accessory for the air/dust separator

Standard accessories :
19. Tube with grip and mechanical power control
20. Telescopic tube*

21. Tubes*

22. Tube extension*

23. Multi-surface nozzle
24. Parquet nozzle*

25. Unholstery nozzle*
26. Crevice/brush nozzle
27. Turbobrush*

28. Mini turbobrush*

3. BEFORE FIRST USE
UNPACKING

* Unpack your appliance and remove all possible labels.
» Keep your guarantee form and read the instructions carefully before using your appliance for the first
time.

SAFETY PRECAUTIONS

» Each time before use, unwind the power cord completely.
* Do not jam it or allow it to rub against sharp edges.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately. @

——
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* If you need to use an extension cord, make sure that it is in perfect condition and that it corresponds to
your mains voltage.

* Your vacuum cleaner is fitted with a safety device which prevents the motor from overheating. In certain
cases (when used on chairs, sofas, etc.) the safety device may be tripped and the appliance may make an
unusual noise that is not serious.

* Do not move the vacuum cleaner by pulling on the power cord, the appliance must only be moved using
its transport handle.

» Do not use the power cord to lift the appliance.

* Never unplug the appliance by pulling on the power cord.

* Never activate the vacuum cleaner without its dust tray (13) or without its HEPA filter case (14) (black
foam filter (14a) and HEPA filter (14b)).

» Use original Rowenta filters only.

» Use original Rowenta accessories only.

* If you have any difficulties in finding accessories or filters for this vacuum cleaner, contact the Rowenta
Customer Service.

» Switch off and unplug your vacuum cleaner each time after use.

» Always switch off and unplug your vacuum cleaner before maintenance or cleaning.

4. USE
ASSEMBLING THE APPLIANCE

* Firmly place the tube (19) in the vacuum opening (10) and turn to screw on —fig.1.

To withdraw the tube, turn in the opposite sense and pull - fig.2.

« If your vacuum cleaner is equipped with a telescopic tube* (20) : push the adjustment button forward, pull
out the tube as much as necessary and then release the button to block it — fig. 3. Otherwise, assemble both
tubes* (21) by turning them slightly - fig. 4.

* Attach the tube extension* (22) if necessary.

* Fit the corresponding accessory to the end of the tube or butt:

WARNING: Always switch off and unplug your vacuum cleaner before changing any accessories.

- For rugs and carpets: use the multi-surface nozzle (23) in the retracted brush position (fig. 5) or the Turbo-
brush* (fibers and animal hairs) (27* or 28*).

- For wood and hard floors: use the multi-surface nozzle (23) in the exterior brush position (fig. 6) or, for best
results, use the parquet nozzle* (24).

- For corners and hard to reach spots: use the crevice/brush nozzle (26) in the flat position.

- For upholstery and delicate surfaces: use the brush side of the crevice/brush nozzle (26) or the upholstery noz-
zle* (25).

PLUGING IN THE POWER CORD AND STARTING THE APPLIANCE

» Unwind the power cord completely, plug in your vacuum cleaner (fig. 7) and press the ON/OFF pedal.
On/Off (2) - fig. 8.

+ Set the suction power using the manual power control located on the grip: increase the control opening
in order to manually diminish the vacuuming power, for example on fragile surfaces... — fig. 9.

STORING AND TRANSPORTING THE APPLIANCE

+ After use, switch off your vacuum cleaner by pressing the ON/OFF pedal (2) —fig. 8- and unplug it (fig. 10).
* Rewind the power cord by pressing the power cord rewind pedal (3) - fig. 11.

* In the vertical position, place the nozzle (23) in its compartment under the appliance (1b) - fig. 12.

* In the horizontal position, place the nozzle (23) in its compartment at the back of the appliance (1b) — fig. 13.
» Transport your vacuum cleaner easily thanks to its transport handle (6).

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Important: Always switch off and unplug your vacuum cleaner before maintenance or cleaning.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately.

——
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Warning: remember to stand over a bin every time you clean the dust tray.

REMOVE THE DUST TRAY (13)
» Withdraw the tube (19) from the vacuum opening (10) - Fig.2.
* Remove the dust tray (13) from its housing (7) : take the tray handle (13a) and remove the tray - fig. 14.

1. EMPTY THE DUST TRAY

Important: Empty the dust tray (13) after each use.

* Press on the opening lever (13c) - fig. 15a—and then remove the lid - fig. 15b.

* Empty the tray over a bin - Fig. 16.

* Make sure that no dust remains inside the tray.

* Place the lid back: place the stops in their slots - fig. 17a — and close the lid - fig. 17b.
* Replace the tray (13) in its compartment (7) - Fig. 18.

2. CLEANING THE BLACK FOAM FILTER (14A)

Important! To optimise the performance of your vacuum cleaner, make sure you clean the foam (14a)

each time you empty the dust tray (13).

* Pull simultaneously on the opening clips (13d) of the HEPA filter case - Fig.19.

+ Separate the black foam filter (14a) from the HEPA filter (14b) - Fig. 20.

* Wash the black foam filter (14a) under the tap, squeeze it out like a sponge and leave to dry for 12 hours
- fig. 21.

* Once the foam is completely dry, assemble the HEPA filter case (14): black foam filter (14a) and HEPA fil-
ter (14b) under the dust tray (13) — Fig. 22, then replace the dust tray inside its compartment (7) — Fig. 18.

Warning!

The black foam filter (14a) should only be put back into the appliance when it is completely dry. You
can use your vacuum cleaner while the black foam filter (14a) is drying by using the replacement
black foam filter (14abis).

3. CLEAN THE DUST TRAY (13) AND THE AIR/DUST SEPARATOR (15)

Important: Clean the dust tray (13) and the dust separator (15) every month.

* Press on the opening lever (13c) - fig. 15a—and then remove the lid - fig. 15b.

* Empty the tray over a bin - Fig. 23.

* Unlock the HEPA filter case (14) by simultaneously pulling on the opening clips (13d) located at either
end of the dust tray - Fig. 24.

* Remove the HEPA filter case (14) - Fig. 25.

» Turn the compartment over and place the accessory (18b) into the lock slot of the air/dust separator base
(17) - fig 26.

» Open, making sure to turn in the proper sense for unlocking (fm) - Fig.27.

* Remove the dust separator base (16) - Fig. 28.

» Unclip then remove the air/dust separator (15) by turning it in the unlocking direction (fm) - Fig.29.

* Then rinse the dust tray (13), the air/dust separator base (16) and the air/dust separator (15) with soapy
water - Fig. 30.

* Dry them with a cloth - Fig. 31.

» Once dry, replace then clip the air/dust separator (15) on the air/dust separator base (16), following the
right sense for locking (@) - Fig.32.

* Place them back on the dust tray (13) - fig 33.

* Place the accessory (18b) into the lock slot of the air/dust separator base (16) - fig 34.

« Close, making sure to turn in the proper sense for locking (&) — Fig.35.

* Clip the HEPA filter case (14) (black foam filter (14a) + HEPA filter (14b)) onto the tray — Fig. 36.

* Replace the tray (13) in its compartment (7) — Fig. 18.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately. @

——
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4. CLEANING THE HEPA FILTER (14B)

The air we breathe contains particles that can be allergenic: larva and dust mite faeces, mould, pollen,
smoke, and animal waste (hair, skin, saliva, urine). The finest of these particles penetrate deeply into the
respiratory system, where they can cause inflammation and alter the respiratory function as a whole.
(H)EPA ([High] Efficiency Air Particle Filter) filters retain even the smallest particles. Thanks to the (H)EPA
filter, the air that is expelled back into the room is cleaner than the air vacuumed.

Important!

Remember to clean the HEPA filter case (14) [black foam filter (14a) and HEPA filter (14b)] every month.

* Pull simultaneously on the opening clips (13d) of the HEPA filter case - Fig.19.

» Separate the black foam filter (14a) from the HEPA filter (14b) - Fig. 20.

* Turn the HEPA filter (14b) over and tap the dust into a dustbin - fig. 37.

* Then scrape the HEPA filter under warm water using the accessory (18b), then leave the HEPA filter to dry
for 24h - Fig. 38.

* Once the foam is completely dry, assemble the HEPA filter case (14): black foam filter (14a) and HEPA fil-
ter (14b) under the dust tray (13) — Fig. 22, then replace the dust tray inside its compartment (7) — Fig. 18.

» Ensure that the HEPA filter (14b) is completely dry before you put it back in the appliance.

Warning! Make sure that the whole filter system is well placed before starting your appliance again.

5. REPLACE THE FILTERING SYSTEM

5.1. HEPA FILTER CASE (14) - Ref. ZR0056 01

Important: Change the HEPA filter case (14) every 6 months.

The HEPA filter case (ref. ZR0056 01 is available at your local retail store or at one of our Authorized Service
Centres.

* Pull simultaneously on the opening clips (13d) of the HEPA filter case - Fig.19.

» Separate the black foam filter (14a) from the HEPA filter (14b) - Fig. 20.

« If the HEPA filter case (14) (black foam filter (14a) and HEPA filter (14b)) is damaged, throw it in the bin —
Fig. 39 - and replace it with a new HEPA filter case (ref. ZR0056 01).

» Assemble the HEPA filter case (14): black foam filter (14a) and HEPA filter (14b) under the dust tray (13) -
Fig. 22, then replace the dust tray inside its compartment (7) - Fig. 18.

5.2. MICROFILTER (8A) - Ref. ZR0056 01

Important: Change the microfilter* every 6 months.

The microfilter ref. ZR0056 01 is available at your local retail store or at one of our Authorized Service
Centres.

* Remove the motor protection grill (8b) - Fig. 40.

» Remove the microfilter (8a) — Fig. 41 — and keep the motor protection grill (8b).

* Throw the microfilter (8a) in the bin — Fig. 42.

* Place a new microfilter (8a) on the motor protection grill (8b) - Fig. 43.

« Slide the ledges into the slots - fig. 44.

» Screw on the motor protection grill (8b) - Fig. 45.

» Before placing back the dust tray, make sure that the motor protection grill is placed properly.

CLEANING THE VACUUM CLEANER

» Wipe the body of the vacuum cleaner and accessories with a soft damp cloth, then dry.
» Wipe the lid with a dry cloth - fig. 46.
» Do not use any detergents, or corrosive or abrasive products.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately. @

——
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6. TROUBLESHOOTING (EN)

Important: If you notice that your vacuum cleaner is not operating well, switch it off using the ON/OFF

pedal before carrying out any checks.

If your vacuum cleaner will not start
» The appliance is not plugged in : check that the appliance is correctly plugged in.

If your vacuum cleaner has no suction power
+ Either an accessory or the hose tube is partially blocked: unblock the accessory or the hose.
» Check that the dust tray is placed properly inside its compartiment.

If your vacuum cleaner is not working properly, makes noise or whistles

» Either an accessory or the hose tube is partially blocked: unblock the accessory or the hose.

* The dust tray is full: empty it (see chapter on CLEANING AND MAINTENANCE).

* The filtration system is saturated: clean the HEPA filter case (14) (see chapter on CLEANING AND MAIN-
TENANCE). If the problem persists, change the filtration system (see chapter on CLEANING AND MAIN-
TENANCE).

* Make sure that the dust tray (13) is well positioned in the dust tray compartment (7).

» The manual vacuum power regulator on the grip is open: close it.

If it is difficult to move the nozzle

* Open the regulator on the handle in order to decrease suction power.

» Make sure that the position of the all-surface nozzle (23) corresponds to the floor being vacuumed:
- for rugs and carpets, use the nozzle in the retracted brush position,

- for parquets and smooth grounds, use the nozzle in the exterior brush position.

If the power cord does not wind completely
* The cord slowed down as it was winding up: pull the power cord out again and press the power cord wind
button.

If your vacuum cleaner stops during vacuuming
* The thermal security system has been activated. Make sure that the hose or tube are not blocked and that
the filters are not saturated. Let cool for 30 minutes before restarting the vacuum cleaner.

If a problem persists, take your vacuum cleaner to your local Rowenta Approved Service Centre or contact
a Rowenta customer service office.

GUARANTEE

» This appliance is for domestic use only; any misuse or use that does not conform to the instructions will
release the brand from all liability and the guarantee will be cancelled.

» Always read the instructions carefully before using your appliance for the first time: use that does not
conform to the instructions will release Rowenta from all liability.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately. @

——
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7. ACCESSORIES*

ACCESSORIES* USE PLACING THE ACCESSORY WHERE TO BUY
Upholstery nozzle To clean upholstery Fit the upholstery nozzle to the end
of the tube.
Crevice/brush nozzle To access corners and hardto  Fit the crevice/brush nozzle to the
reach places. end of the tube.
Parquet nozzle For fragile floors. Fit the parquet nozzle to the end of the Rowenta
tube. Authorized Service
Centre
Mini turbobrush To clean upholstery fabrics tho-  Fit the mini turbobrush to the end of the
roughly. tube.
Turbobrush To vacuum threads and animal  Fit the turbobrush to the end of the tube.

hairs stuck to rugs and carpets.

8. ENVIRONMENT

According to current regulations, every device that is out of use must be made definitively
unusable: unplug and cut the cord before throwing away the appliance.

Think of the environment!

® Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled. L

2 Leave it at a local civic waste collection point, where it will be disposed of properly.

* According to model : this piece or accessory is specific to
certain models or can be bought separately.

——
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CONSEJOS DE SEGURIDAD (ES)

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Ten-
sioén, Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).

Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por personas con falta de
experiencia o de conocimientos, salvo si estan bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o han recibido instrucciones relativas al uso del aparato.

Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

Este aparato pueden utilizarlo nifios de 8 anos en adelante y personas sin la experiencia o
conocimientos necesarios o con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, si
cuentan con formacion y capacitacion para utilizar el producto de forma segura y conocen
los riesgos que ello supone. Los nifos no han de jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento de usuario no los han de llevar a cabo nifos, salvo que tengan 8 anos como
minimo y estén supervisados. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios
de menos de 8 afnos.

No utilice el aparato si el cable esta danado. Para evitar cualquier peligro, el recogedor vy el
cable de su aspiradora deberan ser cambiados por un centro de servicio autorizado Rowenta.

CONDICIONES DE USO

» Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones normales de uso.

« Utilice y guarde el aparato fuera del alcance de los nifios. No deje nunca el aparato sin supervision:

* No sostenga la boquilla o el extremo del tubo a la altura de los ojos o las orejas.

» No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como tampoco sustancias calientes, ultra-
finas (yeso, cemento, cenizas, etc.), ni grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos nocivos (disol-
ventes, decapantes, etc.), agresivos (acidos, limpiadores, etc.), inflamables y explosivos (a base de
gasolina o alcohol).

* No sumerja nunca el aparato en agua, ni vierta agua sobre el mismo y no lo guarde a la intemperie.

* No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles o0 anomalias de funcionamiento. En ese
caso, no abra el aparato, envielo al centro de servicio autorizado mas cercano o péngase en contacto con
el Servicio de Atencion al Consumidor de Rowenta.

ALIMENTACION ELECTRICA

» Asegurese de que la tension de uso (voltaje) de la aspiradora se corresponde con la de su instalacién: en-
contrara esta informacion en el aparato.

» Detenga y desconecte el aparato retirando el enchufe de la toma:

- Justo después de su uso,

- antes de cambiar los accesorios,

- antes de proceder a tareas de limpieza, mantenimiento o cambio de filtro.

Las reparaciones unicamente deben efectuarlas especialistas con piezas de recambio originales. El hecho
de que el usuario repare por si mismo el aparato puede representar un peligro para él y suponer la anula-
cion de la garantia.

de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional-

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos @
mente.

——
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2. DESCRIPCION

1. a- Parking horizontal
b - Parking vertical
2. Pedal de marcha/paro
3. Pedal enrollador de cable
4. a-Rueda
b - Ruedecita multidireccional
5. Rejilla de salida de aire
6. Asa de transporte
7. Compartimento para polvo
8. a - Microfiltro (ref. ZR0056 01)
b - Rejilla de proteccion del motor
9. Alojamiento del microfiltro
10. Abertura de aspiracion
11. Compartimento para guardar la boquilla con ranura convertible en cepillo
12. Corriente de alimentacion
13. Contenedor de polvo
a — Asa de la contenedor de polvo
b — Tapadera
c - Palanca de apertura de la tapa
d - Clips para extraer el casete del filtro HEPA
14. Casete del filtro HEPA (ref. ZR0056 01):
a - Filtro de espuma negra (14a bis: filtro de espuma negra de recambio)
b - Filtro HEPA
15. Separador de aire/polvo
16. Soporte del separador de aire/polvo
17. Cerrojo del soporte del separador de aire/polvo
18. Accesorio 3 en 1* (ref. ZR0056 01):
a — Cepillo de limpieza del separador de aire/polvo
b — Raspador filtro HEPA + accesorio de desbloqueo del soporte del separador de aire/polvo

Accesorios estandar:

19. Tubo con buen agarre y control de potencia mecanico
20. Tubo telescépico*

21. Tubos*

22. Alargador de tubo*

23. Boquilla para todo tipo de suelos

24. Boquilla para parqué*

25. Boquilla para muebles*

26. Boquilla con ranura convertible en cepillo
27. Turbocepillo*

28. Miniturbocepillo*

3. ANTES DEL PRIMER USO
DESEMBALAJE

» Desembale el aparato y retire todas las etiquetas que lleve.
» Conserve la tarjeta de garantia y lea atentamente el manual de uso antes de utilizar por primera vez el apa-
rato.

CONSEJOS Y PRECAUCIONES

» Antes de cada uso, el cable debe estar completamente desenrollado.

* No lo atranque ni deje que roce bordes afilados.

* En caso de que utilice un alargador, compruebe primero si se encuentra en perfecto estado y si se adapta
a la potencia de su aspiradora.

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos
de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional- m
mente.

——
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casos (uso de la boquilla sobre butacas, asientos, etc.) la proteccion se activa y el aparato
puede emitir un ruido poco habitual y sin gravedad.

* No desplace la aspiradora tirando del cable, el aparato debe desplazarse agarrandolo por su asa de trans-
porte.

* No utilice el cable o el tubo flexible para levantar el aparato.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.

» No ponga en funcionamiento la aspiradora sin el contenedor de polvo (13) y sin casete de filtro HEPA
(14) (filtro de espuma negra (14a) y filtro HEPA (14b)).

« Utilice unicamente filtros originales Rowenta.

+ Utilice Unicamente accesorios originales Rowenta.

* En caso de que tenga dificultades para conseguir accesorios y filtros para esta aspiradora, péngase en
contacto con el Servicio de Atencién al Consumidor de Rowenta:

» Apague y desconecte la aspiradora después de cada uso.

» Apague y desconecte siempre la aspiradora antes de proceder a su mantenimiento o limpieza.

» La aspiradora incorpora una proteccion que evita que el motor se sobrecaliente. En algunos @

4. USO
MONTAJE DE LOS ELEMENTOS DEL APARATO

» Empuje con fuerza el tubo flexible (19) en la abertura de aspiracién (10) y girelo hasta que se bloquee - Fig.
1. Para retirarlo, gire en sentido contrario y estire - Fig. 2.

* Si su aspiradora incorpora un tubo telescépico* (20): Desplace el botén de ajuste hacia adelante, extraiga la
longitud de tubo deseada y luego suelte el botén para que se bloquee - Fig. 3. Alternativamente, monte los
dos tubos* (21), girando ligeramente - Fig. 4.

* Encaje el alargador de tubo* (22) si es necesario.

» Encaje el accesorio adecuado en el extremo del tubo o de la boquilla:

ATENCION: Apague y desconecte siempre la aspiradora antes de cambiar los accesorios.

- Para alfombras y moquetas: utilice la boquilla para todo tipo de suelos (23) en posicion cepillo dentro - Fig.
5, o el Turbocepillo* (fibras y pelos de animales) (27* o 28*).
- Para parqués y suelos lisos: utilice la boquilla para todo tipo de suelos (23) en posicién cepillo fuera - Fig. 6
0, para obtener un mejor resultado, utilice directamente la boquilla para parqué*(24).
- Para los rincones y los lugares de dificil acceso: utilice el cepillo de la boquilla con ranura convertible en ce-
pillo* (26) en posicién boquilla plana.
- Para muebles o superficies fragiles: utilice el cepillo de la boquilla con ranura convertible (26) en posicién ce-
pillo* o la boquilla para muebles* (25).

CONEXION DEL CABLE Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DEL APARATO

» Desenrolle completamente el cable, conecte la aspiradora - Fig. 7 y pulse el pedal de marcha/paro (2) - Fig. 8.

* Regule la potencia de aspiracion con el variador mecanico de potencia* de la boquilla: abra la pestafna del
cursor de regulacion para reducir manualmente la potencia de aspiracion; por ejemplo: sobre superficies
fragiles...- Fig. 9.

ORDENACION Y TRANSPORTE DEL APARATO

» Después de utilizarla, pare la aspiradora apretando el pedal de marcha/paro (2) - Fig. 8 - y desconéctela -
Fig. 10.

» Recoja el cable apretando el pedal enrollador de cable (3) - Fig. 11.

* En posicién vertical, coloque el cepillo (23) en su soporte vertical situado debajo del aparato (1b) - Fig. 12.

» En posicidn horizontal, coloque el cepillo (23) en su soporte situado detras del aparato (1a)- Fig. 13.

» Transporte facilmente la aspiradora gracias a su asa de transporte (6).

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Importante: Apague y desconecte siempre la aspiradora antes de proceder a su mantenimiento o limpieza.

Atencion: para limpiar el contenedor de polvo, sitiese sobre una papelera.

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos
de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional-
mente.

——
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SAQUE EL CONTENEDOR DE POLVO (13)

* Retire el tubo flexible (19) de la boca de aspiracion (10) - Fig. 2.

* Retire el contenedor de polvo (13) de su compartimento (7): agarre el asa (13a) del contenedor y luego
retirela - Fig. 14.

1. VACIE EL CONTENEDOR DE POLVO

Importante: ¢ Vacie el contenedor de polvo (13) después de cada uso.

* Pulse sobre palanca de apertura (13c) - Fig. 15a, y luego retire la tapadera - Fig. 15b.

* Vacie el contenedor sobre una papelera - Fig. 16.

» Asegurese de que no queda polvo en el contenedor.

» Vuelva a colocar la tapadera: coloque las lenglietas en las muescas - Fig. 17a, y luego cierre la tapadera
- Fig. 17b.

* Vuelva a colocar el contenedor (13) en su compartimento (7) - Fig. 18.

2. LIMPIE EL FILTRO DE ESPUMA NEGRA (14A)

ilmportante! Para optimizar el rendimiento de la aspiradora, lave la espuma siempre (14a) después

de vaciar del contenedor de polvo (13).

« Estire simultaneamente de los clips de apertura (13d) del casete del filtro HEPA - Fig. 19.

» Separe el filtro de espuma negra (14a) del filtro HEPA (14b) - Fig. 20.

* Lave el filtro de espuma negra (14a) debajo del grifo con agua limpia, escurralo como una esponja y dé-
jelo secar 24 horas - Fig. 21.

» Una vez que esté completamente seco, monte el casete del filtro HEPA (14): el filtro de espuma negra
(14a) y el filtro HEPA (14b) debajo del contenedor de polvo (13) - Fig. 22, y a continuaciéon vuelva a colo-
car el contenedor en su compartimento (7) - Fig. 18.

jCuidado!

Coloque el filtro de espuma negra (14a) en el aparato solo cuando esté completamente seco. Mien-
tras se seca el filtro de espuma negra (14a), puede utilizar la aspiradora utilizando el filtro de espuma
negra de recambio (14a bis).

3. LIMPIE EL CONTENEDOR DE POLVO (13) Y EL SEPARADOR DE AIRE/POLVO (15)

Importante: Limpie el contenedor de polvo (13) y el separador de aire/polvo (15) cada mes.

» Pulse sobre palanca de apertura (13c) - Fig. 15a, y luego retire la tapadera - Fig. 15b.

» Vacie el contenedor de polvo sobre una papelera - Fig. 23.

» Desbloquee el casete del filtro HEPA (14), tirando simultdneamente de los clips de apertura (13d) situa-
dos en los extremos del contenedor de polvo - Fig. 24.

* Retire el casete del filtro HEPA (14) - Fig. 25.

* Dele la vuelta a el contenedor y coloque el accesorio (18b) en la ranura del cerrojo del soporte del sepa-
rador de aire/polvo (17) - Fig. 26.

« Abralo respetando el sentido de desbloqueo ( {m) - Fig.27.

* Retire el soporte separador de polvo (16) - Fig. 28.

« Desbloquee el separador de aire/polvo (15) y luego retirelo respetando el sentido de desbloqueo ( fm) -
Fig.29.

* A continuacion, lave el contenedor de polvo (13), el soporte del separador aire/polvo (16) y el separador
aire/polvo (15) con agua clara o jabonosa - Fig. 30.

» Séquelos con ayuda de un pafno - Fig. 31.

» Una vez secos, vuelva a colocar y bloquear el separador de aire/polvo (15) sobre el soporte del separa-
dor de aire/polvo (16), respetando el sentido de bloqueo (@) - Fig.32.

» Vuelva a colocarlos sobre el contenedor de polvo (13) - Fig. 33.

» Coloque el accesorio (18b) en la ranura del cerrojo del soporte del separador de aire/polvo (16) - Fig. 34.

« Ciérrelo respetando el sentido de bloqueo (@) - Fig.35.

* Bloquee el casete del filtro HEPA (14) (filtro de espuma negra (14a) + filtro HEPA (14b) en la caja - Fig. 36.

* Vuelva a colocar el contenedor de polvo (13) en su compartimento (7) - Fig. 18.

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos
de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional- m
mente.

——



RO_ASPIRATEUR_CITY_SPACE_903359_903359/01—44%513 15:34 Page19

El aire que respiramos contiene particulas que pueden provocar alergias: larvas y excrementos de

los dcaros, hongos, polen, humos y residuos de animales (pelos, piel, saliva y orina). Las particu-

las mas finas penetran profundamente en el aparato respiratorio, donde pueden provocar inflamacion y
alterar la funcion respiratoria en conjunto.

Los filtros (H)EPA, o (High) Efficiency Particulate Air Filter (filtros de eficacia elevada para particulas aéreas)
permiten retener las particulas mas finas. Gracias al filtro (H)EPA, el aire que el aparato devuelve a la es-
tancia es mads saludable que el aire aspirado.

4. LIMPIE EL FILTRO HEPA (14B) @

jlmportante!

Limpie el casete del filtro HEPA (14): filtro de espuma negra (14a) y filtro HEPA (14b) todos los meses.

« Estire simultaneamente de los clips de apertura (13d) del casete del filtro HEPA - Fig. 19.

» Separe el filtro de espuma negra (14a) del filtro HEPA (14b) - Fig. 20.

* Dele la vuelta al filtro HEPA (14b), y sacudalo en el cubo de la basura - Fig. 37.

» A continuaciodn, raspe el filtro HEPA con el accesorio (18b) bajo el agua tibia, y luego deje secar el filtro
HEPA durante 24 horas - Fig. 38

* Una vez que esté completamente seco, coloque el casete del filtro HEPA (14): el filtro de espuma negra
(14a) y el filtro HEPA (14b) debajo del contenedor de polvo(13) - Fig. 22, y a continuacion vuelva a colo-
car la caja en su compartimento (7) - Fig. 18.

» Asegurese de que el filtro HEPA (14b) esté completamente seco antes de volverlo a colocar en el aparato.

jCuidado! Asegurese de que todo el sistema de filtracion estd debidamente colocado antes de volver a

poner en marcha el aparato.

5. CAMBIE EL SISTEMA DE FILTRACION

5.1. CASETE DEL FILTRO HEPA (14) - Ref. ZR0056 01
Importante: Cambie el casete del filtro HEPA (14) cada 6 meses.

Puede adquirir el casete del filtro HEPA ref. ZR0056 01 en su distribuidor o en los centros de servicio autorizados.

» Estire simultaneamente de los clips de apertura (13d) del casete del filtro HEPA - Fig. 19.

» Separe el filtro de espuma negra (14a) del filtro HEPA (14b) - Fig. 20.

* En caso de que el casete del filtro HEPA (14) (filtro de espuma negra (14a) y el filtro HEPA (18b) estén da-
nados, tirelos al cubo de la basura - Fig. 39 y sustitiyalos por un nuevo casete de filtro HEPA (ref. ZR0056
01).

* Monte el casete del filtro HEPA (14): el filtro de espuma negra (14a) y el filtro HEPA (14b) debajo del conte-
nedor (13) - Fig. 22, y a continuacion vuelva a colocar el contenedor en su compartimento (7) - Fig. 18.

5.2. MICROFILTRO (8a) - Ref. ZR0056 01

Importante: Cambie el microfiltro* cada 6 meses.

Puede adquirir el microfiltro ref. ZR0056 01 en su distribuidor o en los centros de servicio autorizados.

* Retire la rejilla de proteccion del motor (8b) - Fig. 40.

* Retire el microfiltro (8a) - Fig. 41, y conserve la rejilla de proteccion del motor (8b).

» Tire el microfiltro (8a) a la papelera - Fig. 42.

* Coloque un nuevo microfiltro (8a) sobre la rejilla de proteccién del motor (8b) - Fig. 43.

» Coloque las lenglietas en las muescas - Fig. 44.

* Bloquee la rejilla de proteccion del motor (8b) - Fig. 45.

» Asegurese de que la rejilla de proteccion del motor esta bien colocada antes de volver a colocar el conte-
nedor de polvo.

LIMPIE LA ASPIRADORA

* Limpie el cuerpo del aparato y los accesorios con un pafo suave y humedo, y a continuacién séquelo.
» Seque la tapadera con un pano seco - Fig. 46.

* No utilice productos detergentes, agresivos o abrasivos.

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos
de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional- m
mente.

——
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6. RESOLUCION DE PROBLEMAS

Importante: Cuando la aspiradora funcione menos bien y antes de proceder a cualquier comprobacién,

apaguela presionando el pedal de encendido/apagado.

Si su aspiradora no se enciende,
 El aparato no esta conectado: asegurese de que el aparato esté correctamente enchufado.

Si su aspiradora no aspira,
» Se ha obstruido algun accesorio o el tubo flexible: desatasquelo.
« Compruebe que el contenedor de polvo esta debidamente colocado en el compartimento.

Si su aspiradora ya no aspira igual de bien, hace ruido o emite un silbido,

» Se ha obstruido parcialmente algun accesorio o el tubo flexible: desatasquelo.

 La caja de polvo esta llena: vaciela (véase el capitulo LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO).

* El sistema de filtracion esta saturado: limpie el casete del filtro HEPA (14) (véase el capitulo LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO). Si el problema persiste, cambie el sistema de filtraciéon (véase el capitulo LIMPIEZA
Y MANTENIMIENTOY MANTENIMIENTO).

» Asegurese de que el contenedor de polvo(13) se encuentra correctamente colocada en el compartimento
(7).

« El variador mecanico de potencia de la boquilla esta abierto: ciérrelo.

Si resulta dificil desplazar la boquilla,

» Abra el cursor de regulacién de la boquilla para reducir la potencia.

* Asegurese de que la posicion de la boquilla para todo tipo de suelos (23) esté adaptada al suelo aspi-
rado:

- Para alfombras y moquetas, utilice la boquilla en posicién con el cepillo hacia adentro

- Para parqués y suelos lisos, utilice la boquilla en posicidon con el cepillo hacia afuera.

Si el cable no se enrolla totalmente,
* El cable se frena al reintroducirse en la aspiradora: saque el cable y apriete el pedal enrollador de cable.

Si la aspiradora se detiene mientras esta aspirando,

* La seguridad térmica ha funcionado. Asegurese de que el tubo y el tubo flexible no estén obstruidos, y de
que los filtros no estén saturados. Déjela enfriar durante 30 minutos antes de volver a poner la aspiradora
en marcha.

Si el problema persiste, lleve la aspiradora al centro de servicio autorizado Rowenta mas cercano o pon-
gase en contacto con el Servicio de Atencién al Consumidor de Rowenta.

GARANTIA

* Este aparato esta destinado exclusivamente a uso doméstico; en caso de que se haga un uso inadecuado
del mismo o que no se respeten las instrucciones de uso, la marca no asumird ninguna responsabilidad
y la garantia quedara anulada.

» Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar por primera vez el aparato: una utilizaciéon no
conforme con el modo de empleo liberaria a Rowenta de cualquier responsabilidad.

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos
de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional- m
mente.

——
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7. LOS ACCESORIOS*

(Es)

ACCESORIOS*

uso

COLOCACION DEL ACCESORIO

LUGAR DE COMPRA

Boquilla para muebles

Para limpiar los muebles.

Encaje la boquilla para muebles en el
extremo del tubo.

Boquilla con ranura
convertible en cepillo

Para acceder a los rincones y
los lugares de mas dificil ac-
ceso.

Encaje la boquilla con ranura conver-
tible en cepillo en el extremo de la
boquilla o del tubo.

Boquilla para parqué

Para los suelos delicados.

Encaje la boquilla para parqué en el
extremo del tubo.

Miniturbocepillo

Para limpiar en profundidad
los tejidos del mobiliario.

Encaje el miniturbocepillo en el ex-
tremo del tubo.

Turbocepillo

Para eliminar hilos y pelos de
animales incrustados en al-
fombras y moquetas.

Encaje el turbocepillo en el extremo
del tubo.

Centros de servicio auto-

rizados Rowenta

8. MEDIO AMBIENTE

De conformidad con la legislacion vigente, todos los aparatos fuera de uso deben inutilizarse:
desenchufe el aparato y corte el cable antes de tirar el aparato.

jColaboremos con la proteccion del medio ambiente!
® El aparato contiene numerosos materiales aprovechables o reciclables.
2 Depositelo en un punto de recogida para que se lleve a cabo su tratamiento.

*En funcion del modelo: se trata de equipamientos especificos
de determinados modelos o de accesorios disponibles opcional-

mente.

@
@
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CONSELHOS DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Di-
rectivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, ...).

Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e ins-
truidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
Convém vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas nao brincam com o aparelho.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas sem
experiéncia e conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, se
tiverem recebido formacao e supervisao relativamente ao uso do aparelho de forma segura
e compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao podem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencao pelo utilizador podem ser feitas por criangas mas com mais de 8
anos e devidamente acompanhadas por um adulto. Manter o aparelho e o cabo de alimenta-
¢ao fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Nao utilize o aparelho: se o cabo se encontrar de alguma forma danificado. Para evitar qual-
quer tipo de perigo, o conjunto do enrolador e do cabo do seu aspirador deve ser substituido
impreterivelmente por um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado da Rowenta.

CONDICOES DE UTILIZACAO

» O seu aspirador é um aparelho eléctrico: deve ser utilizado nas condigcdes normais de utilizacao.

« Utilize e arrume o aparelho fora do alcance das criangas. Nunca deixe o aparelho funcionar sem vigilan-
cia.

* Nao coloque a escova ou a extremidade do tubo junto aos olhos ou orelhas.

» Nao aspire superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer natureza, substancias quentes, substan-

cias ultra-finas (gesso, cimento, cinzas...), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (sol-

ventes, decapantes...), agressivos (acidos, detergentes...), inflamaveis e explosivos (a base de gasolina ou

alcool).

* Nao coloque nunca o aparelho dentro de d4gua, ndo deite agua sobre o aparelho nem o guarde no exte-
rior.

* Nao utilize o aparelho se este tiver caido e apresentar deterioragdes visiveis ou anomalias de funciona-
mento. Neste caso, nao abra o aparelho, dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado ou con-
tacte o Centro de Contacto do Consumidor Rowenta.

ALIMENTACAO ELECTRICA

« Verifique se a tensédo de utilizacdo (voltagem) do seu aspirador corresponde a da instalagdo. Pode en-
contrar esta informacao na parte de baixo do aparelho.

« Pare e desligue o aparelho retirando a ficha da tomada:

- imediatamente apds cada utilizagao,

- antes de cada troca de acessorios,

- antes de cada limpeza, manutenc¢ao ou substituicdo de filtro.

REPARACOES

As reparacOes devem ser realizadas apenas por especialistas e com pecas sobressalentes de origem. A re-
paracao do aparelho pelo utilizador pode representar um risco para o mesmo e anular a garantia.

em determinados modelos ou de acessérios disponiveis como

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos @
opgéo.

——
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2. DESCRICAO

1. a- Estacionamento horizontal
b - Estacionamento vertical
2. Pedal de Ligar/Desligar
3. Pedal do enrolador do cabo
4. a-Roda
b - Roda multidirecional
5. Grelha de saida de ar
6. Pega de transporte
7. Compartimento do recipiente para o pé
8. a - Microfiltro (ref. ZR0056 01)
b - Grelha de protecgao do motor
9. Compartimento do microfiltro
10. Abertura de aspiracao
11. Compartimento de arrumacéao do tubo para frestas convertivel em escova
12. Cabo de alimentagao
13. Recipiente para o po
a — Pega do recipiente para o p6
b — Tampa
c - Patilha de abertura da tampa
d - Patilhas de extraccdo da cassete-filtro HEPA
14. Cassete filtro HEPA (ref. ZR0056 01):
a - Filtro de espuma preto (14a bis): filtro de espuma preto de substituicao)
b - Filtro HEPA
15. Separador ar/po
16. Suporte do separador de ar/po
17. Fecho do suporte do separador de ar/p6
18. Acessorio 3 em 1* (ref. ZR0056 01):
a — Escova de limpeza do separador de ar/p6
b — Raspador filtro HEPA + acessoério de desbloqueio do suporte do separador de ar/po

Acessorios standard:

19. Tubo flexivel com pega e variador mecéanico de poténcia
20. Tubo telescopico*

21. Tubos*

22. Extensao do tubo*

23. Escova para todos os tipos de pavimento

24. Escova para pavimento de madeira (parquet)*
25. Escova para moveis*

26. Tubo para fendas convertivel em escova

27. Escova turbo*

28. Mini escova turbo*

3. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
DESEMBALAGEM

» Desembale e retire todas as etiquetas do aparelho.
» Guarde o certificado de garantia e leia atentamente o manual de instrugdes antes da primeira utilizacao
do aparelho.

CONSELHOS E PRECAUGOES

» Antes de cada utilizacéo, o cabo deve ser completamente desenrolado.

* Nao o entale nem o passe por cima de arestas cortantes.

» Se utilizar uma extenséao eléctrica, certifique-se de que estd em perfeitas condi¢coes e que possui uma
tensao adaptada a poténcia do seu aspirador.

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos
em determinados modelos ou de acessérios disponiveis como
opgao.

——
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» O seu aspirador estd equipado com uma proteccdo que evita o sobreaquecimento do motor. Em alguns
casos (utilizacdo da pega em sofas, assentos,...), a proteccdo é desbloqueada e o aparelho pode emitir
um ruido insélito e sem gravidade.

» Nao puxe pelo cabo para deslocar o aspirador, segure pela pega de transporte.

* Néo utilize o cabo para levantar o aparelho.

* Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo.

* Nunca coloque o aspirador em funcionamento sem o recipiente para o po (13) e sem a cassete-filtro
HEPA (14) (filtro de espuma preto (14a) e filto HEPA (14b)).

+ Utilize apenas filtros de origem Rowenta.

+ Utilize apenas acessdrios de origem Rowenta.

* Em caso de dificuldades em obter os acessoérios e os filtros para este aspirador, contacte o Servigo de
Clientes Rowenta.

» Desligue o aspirador e retire a ficha da tomada apds cada utilizagao.

» Desligue sempre o aspirador e retire a ficha da tomada antes da manutenc¢éao ou limpeza.

4. UTILIZACAO
MONTAGEM DAS PECAS DO APARELHO

* Encaixe firmemente o tubo (19) na abertura de aspiracao (10) e rode até fixar - Fig.1. Para retira-lo, rode no
sentido contrario e puxe — Fig.2.

» Se o seu aspirador estiver equipado com um tubo telescépico * (20): empurre o botao de regulagdo para a
frente, puxe o comprimento de tubo que pretender e solte o botdo para bloquear - Fig.3. Caso contrario, en-
caixe os dois tubos* (21), rodando ligeiramente - Fig. 4.

» Se necessario, encaixe a extensao do tubo* (22).

» Encaixe o acessorio pretendido na extremidade do tubo ou da pega:

ATENCAO Desligue sempre o aspirador e retire a ficha da tomada antes de trocar os acessorios.

- Para tapetes e alcatifas: utilize a escova para todos os tipos de pavimentos (23) na posicéo de escova reco-
lhida - Fig. 5, ou a escova turbo* (fibras e pélos de animais) (27* ou 28*).

- Para parquets e pavimentos lisos: utilize a escova para todos os tipos de pavimentos (23) na posicao de es-
cova saida - Fig. 6, ou, para um melhor resultado, utilize directamente a escova para parquets* (24).

- Para os cantos e locais de dificil acesso: utilize o tubo para fendas convertivel em escova (26) na posigao de
escova plana.

- Para moveis e superficies frageis: utilize a escova do tubo para fendas convertivel (26) na posigao de escova
ou a escova para moéveis* (25).

LIGACAO DO CABO E COLOCACAO DO APARELHO EM FUNCIONAMENTO

» Desenrole completamente o cabo, ligue o aspirador a tomada - Fig. 7 e pressione o pedal de Ligar/Desli-
gar (2) - Fig. 8.

» Regule a poténcia de aspiragdo com o variador mecénico de poténcia localizado na pega: abra a patilha
de regulagao para diminuir manualmente a poténcia de aspiragdo, p. ex: sobre superficies delicadas... -
Fig. 9.

ARRUMACAO E TRANSPORTE DO APARELHO

* Apds a utilizagao, pare o aspirador pressionando o pedal de Ligar/Desligar (2) - Fig. 8 - e desligue-o da to-
mada - Fig. 10.

* Arrume o cabo pressionando o pedal enrolador do cabo (3) - Fig.11.

» Na posicao vertical, coloque a escova (23) no local de arrumacgéo na parte de baixo do aparelho (1b) - Fig. 12.

* Na posicao horizontal, coloque a escova (23) no local de arrumacéao na parte de tras do aparelho (1a) -
Fig. 13.

» Transporte facilmente o aspirador com a ajuda da pega de transporte (6).

5. LIMPEZA E MANUTENCAO

Importante: Desligue sempre o aspirador e retire a ficha da tomada antes de proceder a manutencao

ou limpeza.

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos
em determinados modelos ou de acessorios disponiveis como m

opgao.

——
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Atencao: para limpar o recipiente para o pd, coloque o caixote do lixo por baixo.

RETIRAR 0 RECIPIENTE PARA 0 PO (13)

* Retire o tubo (19) da abertura de aspiracao (10) - Fig. 2.
* Retire o recipiente para o p6 (13) do respectivo compartimento (7): segure na pega do (13a) recipiente -,
depois retire o recipiente - Fig.14

1. ESVAZIAR 0 RECIPIENTE PARA 0 PO

Importante: esvazie a caixa para o p6 (13) apos cada utilizagao.

* Pressione a patilha de abertura (13c) — Fig.15a, depois retire a tampa - Fig.15b.

« Esvazie o recipiente no lixo — Fig.16.

* Certifique-se de que néo fica p6 dentro do recipiente.

* Volte a colocar a tampa: cologue os pinos nas ranhuras - Fig.17a, depois feche a tampa - Fig.17b.
* Volte a colocar o recipiente (13) no seu compartimento (7) — Fig. 18.

2. LIMPAR 0 FILTRO DE ESPUMA PRETO (14A)

Importante! Para optimizar o desempenho do seu aspirador, lave a espuma (14a) sempre que esva-

ziar a caixa para o po (13).

* Pressione as molas de abertura (13d) da cassete-filtro HEPA (Fig. 19).

» Separe o filtro de espuma preto (14a) do filtro HEPA (14b) - Fig. 20.

* Lave o filtro de espuma preto (14a) sob a dgua clara da torneira, esprema-o como uma esponja e deixe-
o secar durante 12 horas - Fig. 21.

» Depois de completamente seco, coloque a cassete-filtro HEPA (14): filtro de espuma preto (14a) e filtro
HEPA (14b) por baixo do recipiente para o p6 (13) - Fig. 22, depois volte a colocar o recipiente para o p6
no respectivo compartimento (7) - Fig. 18.

Atencao!
O filtro de espuma preto (14a) deve ser colocado novamente no aparelho quando estiver totalmente

seco. Pode utilizar o aspirador durante a secagem do filtro de espuma preto (14a) utilizando o filtro
de espuma preto de substituicao (14a bis).

3. LIMPAR 0 RECIPIENTE PARA 0 PO (13) E 0 SEPARADOR DE AR/P0 (15)

Importante: limpe o recipiente para o p6 (13) e o separador de ar/p6 (15) todos os meses.

* Pressione a patilha de abertura (13c) — Fig.15a, depois retire a tampa - Fig.15b.

» Esvazie o recipiente para o p6 no lixo - Fig. 23.

» Desencaixe a cassete-filtro HEPA (14) puxando simultaneamente as molas de abertura (13d) situadas nas
extremidades do recipiente para o p6 - Fig. 24.

* Retire a cassete-filtro HEPA (14) - Fig. 25.

« Vire o recipiente ao contrario e coloque o acessoério* (18b) na ranhura do fecho do suporte do separador
de ar/p6 (17) - Fig. 26.

« Abra respeitando o sentido de desbloqueio ( fm) - Fig.27.

* Retire o suporte do separador de p6 (16) — Fig. 28.

« Desencaixe e depois retire o separador de ar/pé (15) respeitando o sentido de desbloqueio ( fm) - Fig.29.

* Em seguida, passe o recipiente para o po (13), o suporte do separador de ar/p6 (16) e o separador de
ar/po6 (15) por agua limpa ou com detergente para a loiga - Fig. 30.

» Seque-os com a ajuda de um pano - Fig. 31.

» Depois de secos, volte a encaixar o separador de ar/p6 (15) sobre o suporte do separador de ar/p6 (16),
respeitando o sentido de bloqueio (@) — Fig.32.

» Coloque-os sobre o recipiente para o pé (13) - Fig. 33.

» Coloque o acessorio (18b) na ranhura do fecho do suporte do separador de ar/p6 (16) - Fig. 34.

* Feche respeitando o sentido de bloqueio (@) - Fig.35.

* Encaixe a cassete-filtro HEPA (14) (filtro de espuma preto (14a) + filtro HEPA (14b) no recipiente - Fig. 36.

* Volte a colocar o recipiente para o po6 (13) no seu compartimento (7) - Fig. 18.

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos
em determinados modelos ou de acessorios disponiveis como
opgao.

——
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4. LIMPAR 0 FILTRO HEPA (14B)

O ar que respiramos contém particulas que podem ser alergénios: larvas e dejectos de dcaros, bolores,
polen, fumos e residuos de animais (pélos, pele, saliva, urina). As particulas mais finas penetram profun-
damente no aparelho respiratério onde podem provocar uma inflamacao e alterar a funcao respiratoria
no seu todo.

Os filtros (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, ou seja, filtros de alta eficacia para particulas aé-
reas, permitem reter as particulas mais finas. Gracgas ao filtro (H)EPA, o ar relan¢cado para a assoalhada é
mais saudavel do que o ar aspirado.

Importante!

Limpe a cassete-filtro HEPA (14): filtro de espuma preto (14a) e filtro HEPA (14b) todos os meses.

* Pressione as molas de abertura (13d) da cassete-filtro HEPA (Fig. 19).

» Separe o filtro de espuma preto (14a) do filtro HEPA (14b) - Fig. 20.

« Vire o filtro HEPA (14b) ao contrario e sacuda-o para o caixote do lixo - Fig. 37.

* Em seguida, raspe o filtro HEPA com o acessoério (18b) sob 4gua morna e deixe seca-lo 24h - Fig. 38.

» Depois de completamente seco, coloque a cassete-filtro HEPA (14): filtro de espuma preto (14a) e filtro
HEPA (14b) por baixo do recipiente para o po (13) - Fig. 22, depois volte a colocar o recipiente para o po
no respectivo compartimento (7) - Fig. 18.

* Certifique-se de que o filtro HEPA (14b) estd bem seco antes de o voltar a colocar no aparelho.

Atencao! Certifique-se de que todo o sistema de filtracao estd devidamente colocados antes de voltar a

ligar o aparelho.

5. SUBSTITUIR 0 SISTEMA DE FILTRACAO

5.1. CASSETE-FILTRO HEPA (14) - Ref. ZR0056 01

Importante: Substitua a cassete-filtro HEPA (14) a cada 6 meses.

Cassete filtro HEPA ref. ZR0056 01 esta disponivel no seu revendedor ou nos Servigos de Assisténcia Técnica
autorizados.

* Pressione as molas de abertura (13d) da cassete-filtro HEPA (Fig. 19).

» Separe o filtro de espuma preto (14a) do filtro HEPA (14b) - Fig. 20.

» Se a cassete-filtro HEPA (14) (filtro de espuma preto (14a) e filtro HEPA (14b)) estiver danificada, deite-a
fora - Fig. 36 - e substitua-a por uma nova cassete-filtro HEPA (ref. ZR0056 01).

* Monte a cassete-filtro HEPA (14): filtro de espuma preto (14a) e filtro HEPA (14b) por baixo do recipiente
para o po6 (13) - Fig. 22, depois volte a colocar o recipiente para o p6é no respectivo compartimento (7) -
Fig. 18.

5.2. MICROFILTRO (8a) - Ref. ZR0056 01

Importante: Substitua o microfiltro* a cada 6 meses.

O microfiltro Ref. ZR0056 01 esta disponivel no seu revendedor ou nos Servigos de Assisténcia Técnica
autorizados.

* Retire a grelha de protec¢cao do motor* (8b) - Fig. 40.

* Retire o microfiltro (8a) - Fig. 41, e conserve a grelha de proteccao do motor (8b).

* Deite o microfiltro (8a) no lixo - Fig. 42.

» Coloque um novo microfiltro (8a) sobre a grelha de protecgdo do motor (8b) - Fig. 43.

» Coloque os pinos nas ranhuras - Fig. 44.

» Encaixe a grelha de protec¢do do motor (8b) - Fig. 45.

« Certifique-se de que a grelha de proteccdo do motor estd correctamente colocada antes de reposicionar
o recipiente para o po.

LIMPAR 0 ASPIRADOR

* Limpe o corpo do aparelho e os acessorios com um pano macio humedecido e depois seque.
» Limpe a tampa com um pano seco - Fig. 46.

* Nao utilize detergentes agressivos ou abrasivos.

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos
em determinados modelos ou de acessorios disponiveis como @
opgao.

——
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6. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Importante: Se o aspirador nao estiver a funcionar correctamente, antes de proceder a qualquer verifica-

¢ao, desligue-o pressionando o pedal de Ligar/Desligar.

0 aspirador nao comeca a funcionar
» O aparelho néo esta ligado a corrente: verifique se o aparelho estd correctamente ligado.

0 aspirador ndo aspira
* Um acessorio ou o tubo esta obstruido: desobstrua o acessério ou o tubo.
« Verifique se o recipiente do p6 esta bem colocado no compartimento do recipiente para o po.

0 aspirador aspira mal, faz barulho, sibilos

* Um acessorio ou o tubo esta parcialmente obstruido: desobstrua o acessoério ou o tubo.

+ O recipiente para o p6 esté cheio: esvazie-o (ver capitulo LIMPEZA E MANUTENCAO).

» O sistema de filtragado estd saturado: limpe a cassete-filtro HEPA (14) (ver capitulo LIMPEZA E MANU-
TENCAO). Se o problema persistir, substitua o sistema de filtragao (ver capitulo LIMPEZA E MANUTEN-
CAO).

« Verifique se o recipiente para o p6 (13) estda bem colocado no compartimento do recipiente para o po (7).

» O regulador mecanico de poténcia da pega esta aberto: feche o regular mecanico de poténcia.

E dificil deslocar a escova

» Abra a patilha de regulacao da pega para diminuir a poténcia.

* Verifique se a posi¢ao da escova para todos os pavimentos (23) se adapta ao pavimento aspirado:
- no caso de tapetes e alcatifas, utilize a escova na posicdo de escova recolhida,

- no caso de parquets ou pavimentos lisos, utilize a escova na posicao de escova saida.

0 cabo néao enrola completamente
* O cabo enrola devagar: retire novamente o cabo e pressione o pedal enrolador do cabo.

0 aspirador para durante a aspiracao
» A seguranca térmica funcionou: Verifique se o tubo e o tubo flexivel estdo obstruidos ou se os filtros estao
saturados. Deixe arrefecer durante 30 minutos antes de voltar a ligar o aspirador.

Se o problema persistir, entregue o aspirador no Servigo de Assisténcia Técnica Rowenta autorizado mais
préximo ou contacte o Centro de Contacto do Consumidor Rowenta.

GARANTIA

« Este aparelho é exclusivamente para uso doméstico; a utilizagdo ndo adequada ou ndo conforme ao modo
de utilizagao indicado, invalida a responsabilidade da marca e a garantia é anulada.

* Leia atentamente o manual de instrucGes antes da primeira utilizagcdo do aparelho: uma utilizagdo nao
conforme ao modo de utilizagao indicado isenta a Rowenta de qualquer responsabilidade.

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos
em determinados modelos ou de acessérios disponiveis como
opgao.

——
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7. OS ACESSORIOS*

ACESSORIOS*

UTILIZACAO

COLOCACAO DO ACESSORIO

LOCAIS DE COMPRA

Escova para moveis

Para limpar os moéveis

Encaixe a escova para moveis na
extremidade do tubo.

Tubo para fendas
convertivel em escova

Para aceder aos cantos e
locais de dificil acesso.

Encaixe o tubo para fendas
convertivel em escova na
extremidade da pega ou do tubo.

Escova para pavimento
de madeira (Parquet)

Para pavimentos delicados.

Encaixe a escova Parquet na
extremidade do tubo.

Mini escova turbo

Para limpar em profundidade
os tecidos dos mdveis
(estofos).

Encaixe a mini escova turbo na
extremidade do tubo.

Escova turbo

Para aspirar fios e pélos de
animais incrustados em
tapetes e alcatifas.

Encaixe a escova turbo na
extremidade do tubo.

Servicos de Assisténcia
Técnica autorizados

Rowenta

8. AMBIENTE

Em conformidade com as normas em vigor, todos os aparelhos fora de uso devem ser definiti-
vamente inutilizados: desligue o aparelho e corte o cabo antes de o deitar fora.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para ser efectuada a reciclagem do mesmo.

* Consoante os modelos: trata-se de equipamentos especificos
em determinados modelos ou de acessorios disponiveis como

opgao.

——
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CONSIGLI DI SICUREZZA

Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e ai regolamenti vigenti
(Direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.)

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi bambini) le cui capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali sono ridotte, 0 da persone prive di esperienza o di conoscenza, a
meno che non sia possibile fornire loro, tramite una persona responsabile della loro sicurezza,
sorveglianza o istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio.

Controllare che i bambini non giochino con |'apparecchio.

Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore agli 8 anni e
da persone che abbiano capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, purché siano stati formati
ed istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscano i rischi che possono correre. | bambini
non devono giocare con 'apparecchio. La pulizia e il mantenimento spettanti all'utente non de-
vono essere eseguiti da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano sotto la su-
pervisione di un adulto. Tenere |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Non utilizzare I'apparecchio: se il cavo & danneggiato. Il gruppo avvolgicavo/cavo dell’aspira-
tore deve essere sostituito tassativamente da un centro di assistenza autorizzato Rowenta per
evitare pericoli.

CONSIGLI DI UTILIZZO

* Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico e deve pertanto essere utilizzato in condizioni normali.

« Utilizzare e riporre I'apparecchio fuori della portata dei bambini. Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito.

» Tenere la spazzola o I'estremita del tubo lontani dagli occhi e dalle orecchie.

» Non passare l'aspirapolvere su superfici bagnate d’acqua o di qualsiasi altro tipo di liquido, su sostanze
calde, su sostanze ultrafini (gesso, cemento, ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro),
su prodotti nocivi (solventi, sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), infiamma-
bili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).

* Non immergere mai I'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua sull’apparecchio e non riporlo in am-
bienti esterni.

* Non utilizzare I'apparecchio se e caduto e presenta segni visibili di deterioramento o anomalie di funzio-
namento. In una simile evenienza, non aprire I'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato
pil vicino oppure contattare il servizio consumatori Rowenta.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA

« Verificare che la tensione di utilizzo (voltaggio) dell'aspiratore corrisponda a quella dell'impianto elettrico
domestico. L'informazione ¢ reperibile sulla parte inferiore dell’apparecchio.

» Arrestare e scollegare I'apparecchio estraendo la spina dalla presa di corrente:

- subito dopo I'utilizzo,

- prima di cambiare qualsiasi accessorio,

- prima di qualsiasi operazione di pulizia, manutenzione o sostituzione del filtro.

RIPARAZIONI

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da personale specializzato, con parti di ricambio ori-
ginali. La riparazione effettuata autonomamente puo esporre |'utilizzatore a pericoli e annulla la garanzia.

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali.

——
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2. DESCRIZIONE

1. a- Stazionamento orizzontale
b — Stazionamento verticale
2. Pedale Avvio/Arresto
3. Pedale dell’avvolgicavo
4. a-Ruota
b — Ruotino multidirezionale
5. Griglia di uscita dell’aria
6. Impugnatura per il trasporto
7. Vano del contenitore raccoglipolvere
8. a - Microfiltro (rif. ZR0056 01)
b — Griglia di protezione del motore
9. Alloggiamento del microfiltro
10. Bocchetta d’aspirazione
11. Vano per la conservazione della bocchetta lancia convertibile in spazzola
12. Cavo di alimentazione
13. Contenitore raccoglipolvere
a — Impugnatura del contenitore raccoglipolvere
b — Coperchio
c — Pulsante d’apertura del coperchio
d - Dispositivo di estrazione della cassetta del filtro HEPA
14. Cassetta del filtro HEPA (rif. ZR0056 01) :
a - Filtro in schiuma nero (14a bis: filtro in schiuma nero sostitutivo)
b - Filtro HEPA
15. Separatore aria/polvere
16. Supporto del separatore aria/polvere
17. Chiavetta di serraggio del supporto del separatore aria/polvere
18. Accessorio 3 in 1* (rif. ZR0056 01):
a — Spazzola per la pulizia del separatore aria/polvere
b — Raschietto per il filtro HEPA + accessorio per lo sbloccaggio del supporto del separatore aria/polvere

Accessori standard:

19. Flessibile con asta e variatore meccanico di potenza
20. Tubo telescopico*

21. Tubi*

22. Prolunga per il tubo*

23. Spazzola universale

24. Spazzola parquet*

25. Bocchetta per imbottiti*

26. Bocchetta convertibile in spazzolino
27. Turbospazzola*

28. Mini-turbospazzola*

3. AL PRIMO UTILIZZO
DISIMBALLAGGIO

+ Disimballare I'apparecchio e togliere tutte le eventuali etichette.
» Conservare il tagliando di garanzia e leggere con attenzione queste istruzioni prima del primo utilizzo
dell’apparecchio.

CONSIGLI E PRECAUZIONI

* Prima di ogni utilizzo, il cavo deve essere srotolato completamente.

* Non piegarlo e non farlo passare sopra bordi taglienti.

+ Se si utilizza una prolunga elettrica, assicurarsi che sia in ottimo stato e abbia una sezione adatta alla po-
tenza dell’aspirapolvere.

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali.

——
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casi (utilizzo dell'asta su poltrone, sedili, ecc.), la protezione si attiva e I'apparecchio pud emettere
un rumore insolito e senza gravita.

* Non spostare I'aspirapolvere tirando il cavo. L'apparecchio deve essere spostato mediante I'impugnatura
per il trasporto.

* Non utilizzare il cavo per sollevare I'apparecchio.

» Non tirare mai il cavo per scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

* Non attivare mai I’aspirapolvere senza il contenitore raccoglipolvere (13) o senza la cassetta del filtro
HEPA (14) (filtro schiuma nero (14a) e filtro HEPA (14b)).

« Utilizzare solo filtri originali Rowenta.

+ Utilizzare solo accessori originali Rowenta.

» Se il reperimento degli accessori e dei filtri per questo aspirapolvere dovesse risultare difficoltoso, contat-
tare il servizio consumatori Rowenta.

» Dopo ogni utilizzo, arrestare e scollegare I'aspirapolvere.

» Prima di qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia, arrestare e scollegare I'aspirapolvere.

» L'aspirapolvere € dotato di una protezione che previene il surriscaldamento del motore. In certi

4. UTILIZZO
ASSEMBLAGGIO DEGLI ELEMENTI DELLAPPARECCHIO

* Infilare a fondo il flessibile (19) nell’apertura d'aspirazione (10) e girarlo fino al bloccaggio (fig. 1). Per sfilarlo,
girarlo in senso opposto e tirare (fig. 2).

* Se l'aspirapolvere & dotato di tubo telescopico* (20), spingere in avanti il pulsante di regolazione del tubo,
estrarre il tubo fino alla lunghezza desiderata e rilasciare quindi il pulsante per bloccarlo (fig. 3). In alterna-
tiva, assemblare i due tubi* (21), facendoli ruotare leggermente (fig. 4).

» Se necessario, inserire la prolunga per il tubo* (22).

* Inserire I'accessorio idoneo nell’estremita del tubo o dell’asta:

ATTENZIONE! Prima della sostituzione di qualsiasi accessorio, arrestare e scollegare |'aspirapolvere.

- Per tappeti e moquette, utilizzare il spazzola universale (23) in posizione ritirata (fig. 5), oppure la turbos-
pazzola* (fibre e peli d’animale) (27* o 28*).

- Per i parquet e i pavimenti lisci, utilizzare il spazzola universale (23) in posizione sporgente (fig. 6), oppure,
per risultati migliori, utilizzare direttamente il spazzola parquet* (24).

- Per gli angoli e i punti difficili da raggiungere, utilizzare la bocchetta lancia convertibile in spazzolino (26) in
posizione a piatto.

- Per i mobili e le superfici fragili: utilizzare la bocchetta lancia convertibile (26) in posizione spazzola o la boc-
chetta per imbottiti* (25).

COLLEGAMENTO DEL CAVO E AVVIO DELLAPPARECCHIO

» Srotolare completamente il cavo, collegare I'aspirapolvere (fig. 7) e premere il pedale Avvio/Arresto (2)
(fig. 8).

» Regolare la potenza di aspirazione con il variatore di potenza posto sull’asta: regolare I'apertura con il cur-
sore per diminuire manualmente la potenza d’aspirazione, ad esempio: sulle superfici fragili o in situazioni
analoghe (fig. 9).

COME RIPORRE E TRASPORTARE LAPPARECCHIO

* Dopo I'utilizzo, arrestare |'aspirapolvere premendo il pedale Avvio/Arresto (2) (fig. 8) e scollegarlo (fig. 10).

* Riavvolgere il cavo premendo sul pedale dell’avvolgicavo (3) (fig. 11).

» Se I'apparecchio & posizionato verticalmente, collocare il spazzola universale (23) nell’apposito vano sotto
I"apparecchio (1b) (fig. 12).

» Se l'apparecchio é posizionato orizzontalmente, collocare il spazzola universale (23) nell’apposito allog-
giamento dietro I'apparecchio (1a) (fig. 13).

 Grazie all'impugnatura per il trasporto (6) € possibile spostare I'aspirapolvere in tutta facilita.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

Importante: Prima di qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia, arrestare e scollegare I'aspirapolvere.

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali. @

——
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Attenzione! Per effettuare qualsiasi operazione di pulizia del contenitore raccoglipolvere, posizionarsi

sopra un contenitore di raccolta della spazzatura.

ESTRAZIONE DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE (13)

» Togliere il flessibile (19) dall’apertura di aspirazione (10) (fig. 2).

« Estrarre il contenitore raccoglipolvere (13) dal suo vano (7): afferrare I'impugnatura (13a) del contenitore
ed estrarlo (fig. 14).

1. SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

Importante: |l contenitore raccoglipolvere (13) deve essere svuotato dopo ogni utilizzo.

* Premere il pulsante di apertura (13c) (fig. 15) ed estrarre il coperchio (fig.15b).

» Vuotare il contenitore raccoglipolvere in un contenitore della spazzatura (fig. 16).

» Controllare che non sia rimasta polvere nel contenitore.

» Rimettere il coperchio facendo corrispondere i perni con le linguette (fig. 17a), quindi richiudere il coper-
chio (fig. 17b).

» Rimettere il contenitore (13) nel suo vano (7) (fig. 18).

2. PULIZIA DEL FILTRO IN SCHIUMA NERO (14A)

Importante: Per ottenere prestazioni ottimali dall’aspirapolvere, assicurarsi di lavare sempre il filtro in

schiuma (14a) dopo aver vuotato il contenitore raccoglipolvere (13).

» Sollevare contemporaneamente i dispositivi d’apertura (13d) della cassetta del filtro HEPA (fig. 19).

« Separare il filtro in schiuma nero (14a) dal filtro HEPA (14b) (fig. 20).

* Lavare il filtro in schiuma nero (14a) sotto un getto d’acqua pulita di rubinetto, quindi strizzarlo come una
spugna e lasciarlo asciugare per 12 ore (fig. 21).

» Una volta completamente asciutto, riassemblare la cassetta del filtro HEPA (14): posizionare il filtro in
schiuma nero (14a) e il filtro HEPA (14b) sotto il contenitore raccoglipolvere (13) (fig. 22), quindi collocare
nuovamente il contenitore raccoglipolvere nel suo vano (7) (fig. 18).

Attenzione!

Il filtro in schiuma nero (14a) deve essere rimesso nell’apparecchio solo quando & completamente as-
ciutto. E possibile utilizzare I'aspirapolvere mentre il filtro in schiuma nero (14a) si asciuga montando
il filtro in schiuma nero sostitutivo (14a bis).

3. PULIZIA DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE (13) E DEL SEPARATORE ARIA/POLVERE (15)

Importante: La pulizia del contenitore raccoglipolvere (13) e del supporto del separatore aria/polvere (15) deve

essere effettuata ogni mese.

* Premere il pulsante di apertura (13c) (fig. 15) ed estrarre il coperchio (fig.15b).

* Vuotare il contenitore raccoglipolvere dentro a un bidone della spazzatura (fig. 23).

» Sganciare la cassetta del filtro HEPA (14), tirando contemporaneamente i dispositivi di apertura (13d)
posti alle estremita del contenitore raccoglipolvere (fig. 24).

* Togliere la cassetta del filtro HEPA (14) (fig. 25).

» Capovolgere il contenitore e collocare I'accessorio (18b) nella fessura della chiavetta di serraggio del sup-
porto del separatore aria/polvere (17) (fig. 26).

« Aprire posizionando la chiavetta sul simbolo di sbloccaggio ( fm) - fig.27.

* Togliere il supporto del separatore di polvere (16) (fig. 28).

- Sganciare ed estrarre il separatore aria/polvere (15) seguendo il senso di sbloccaggio ( fm) - fig.29.

« Sciacquare quindi il contenitore raccoglipolvere (13), il supporto del separatore aria/polvere (16) e il se-
paratore aria/polvere (15) con acqua pulita o insaponata (fig. 30).

« Asciugarli con un panno (fig. 31).

» Dopo l'asciugatura, riposizionare e riagganciare il separatore aria/povere (15) sul relativo supporto (16),
rispettando il senso di bloccaggio (@) - fig.32.

* Riposizionare tutti gli elementi sul contenitore raccoglipolvere (13) (fig. 33).

* Collocare I'accessorio (18b) nell’apposita fessura della chiavetta di serraggio del supporto del separatore
aria/polvere (16) (fig. 34).

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali. @

——
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» Chiudere seguendo il senso di bloccaggio (@) — fig.35.

» Agganciare la cassetta del filtro HEPA (14) (filtro di schiuma nero (14a) + filtro HEPA (14b)) al conte-
nitore (fig. 36).
* Riposizionare il contenitore (13) nel vano apposito (7) (fig. 18).

4. PULIZIA DEL FILTRO HEPA (14B)

L’aria che respiriamo contiene particelle potenzialmente allergeniche: larve ed escrementi di acaro, muffe,
polline, escrementi e residui di animali (peli, pelle, saliva, urina). Le particelle piu fini penetrano a fondo
nell’apparato respiratorio, dove possono provocare infiammazioni e alterare in generale la funzione res-
piratoria.

| filtri HEPA (High Efficiency Particulate Air Filter, ovvero filtri ad elevata efficienza per la depurazione
dell’aria) consentono di trattenere le particelle piu fini. Grazie al filtro HEPA, I’aria reimmessa nella stanza
é piu pulita dell’aria respirata. Grazie al filtro (H)EPA, I'aria reimmessa nella stanza e pit pulita dell’aria res-
pirata.

Importante!

Effettuare la pulizia della cassetta del filtro HEPA (14) (filtro in schiuma nero (14a) e filtro HEPA (14b)), ogni mese.

» Sollevare contemporaneamente i dispositivi d’apertura (13d) della cassetta del filtro HEPA (fig. 19).

* Separare il filtro in schiuma nero (14a) dal filtro HEPA (14b) (fig. 20).

» Capovolgere il filtro HEPA (14b) e tamburellarlo sopra a un bidone della spazzatura (fig. 37).

« Raschiare il filtro HEPA con I'accessorio (18b) sotto un getto di acqua tiepida, quindi farlo asciugare per
24 ore (fig. 38).

» Una volta completamente asciutto, riassemblare la cassetta del filtro HEPA (14): posizionare il filtro in
schiuma nero (14a) e il filtro HEPA (14b) sotto il contenitore raccoglipolvere (13) (fig. 22), quindi collocare
nuovamente il contenitore raccoglipolvere nel suo vano (7) (fig. 18).

* Assicurarsi che il filtro HEPA (14b) sia completamente asciutto prima di riassemblarlo nell’apparecchio.

Attenzione! Assicurarsi che tutto il sistema di filtraggio sia ben installato prima di riattivare I'apparecchio.

5. SOSTITUZIONE DEL SISTEMA DI FILTRAGGIO

5.1. CASSETTA DEL FILTRO HEPA (14) - Rif. ZR0056 01

Importante: Sostituire la cassetta del filtro HEPA (14) ogni 6 mesi.

La cassetta del filtro HEPA (rif. ZR0056 01) e disponibile dal proprio rivenditore di fiducia o presso i centri di as-
sistenza autorizzati.

» Sollevare contemporaneamente i dispositivi d’apertura (13d) della cassetta del filtro HEPA (fig. 19).

» Separare il filtro in schiuma nero (14a) dal filtro HEPA (14b) (fig. 20).

* Se la cassetta del filtro HEPA (14) (filtro in schiuma nero (14a) e filtro HEPA (14b)) € danneggiata, buttarla
nella spazzatura (fig. 39) e sostituirla con una nuova cassetta del filtro HEPA (rif. ZR0056 01).

» Assemblare la cassetta del filtro HEPA (14): posizionare il filtro in schiuma nero (14a) e il filtro HEPA (14b)
sotto il contenitore raccoglipolvere (13) (fig. 22), quindi collocare nuovamente il contenitore nel suo vano
(7) (fig. 18).

5.2. MICROFILTRO (8a) (rif. ZR0056 01)

Importante: Sostituire il microfiltro* ogni sei mesi.

Il microfiltro (rif. ZR0056 01) é disponibile dal proprio rivenditore di fiducia o presso i centri di assistenza
autorizzati.

» Rimuovere la griglia di protezione del motore (8b) (fig. 40).

« Estrarre il microfiltro (8a) (fig. 41) e conservare la griglia di protezione del motore (8b).

» Gettare il microfiltro (8a) nella spazzatura (fig. 42).

* Posizionare un nuovo microfiltro (8a) sulla griglia di protezione del motore (8b) (fig. 43).
* Posizionare i perni nelle scanalature (fig. 44).

* Bloccare la griglia di protezione del motore (8b) (fig. 45).

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali. @

——
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» Assicurarsi che la griglia di protezione del motore sia correttamente posizionata prima di rimontare il
contenitore raccoglipolvere.

PULIZIA DELLASPIRAPOLVERE

» Passare sul corpo dell’apparecchio un panno morbido umido, quindi asciugare.
» Asciugare il coperchio con un panno asciutto (fig. 46).

* Non utilizzare prodotti detergenti, aggressivi o abrasivi.

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Importante: Se si riscontra un peggioramento nel funzionamento dell’aspirapolvere, prima di effettuare

qualunqgue controllo, arrestarlo premendo il pedale Avvio/Arresto.

L'aspirapolvere non si accende
» Lapparecchio non & alimentato: controllare che I'apparecchio sia correttamente collegato alla rete elet-
trica.

L'aspirapolvere non aspira
» Un accessorio o il flessibile sono otturati: eliminare |'otturazione dall’accessorio o dal tubo.
* Verificare il corretto posizionamento del raccoglipolvere nell’apposito comparto.

L'aspirapolvere non aspira bene come prima, fa rumore, fischia

* Un accessorio o il flessibile sono parzialmente otturati: eliminare I'otturazione dall’accessorio o dal tubo.

* Il contenitore raccoglipolvere e pieno: vuotarlo facendo riferimento alla sezione PULIZIA E MANUTEN-
ZIONE.

* |l sistema di filtraggio & saturo: pulire la cassetta del filtro HEPA (14) facendo riferimento alla sezione PU-
LIZIA E MANUTENZIONE. Se il problema persiste, cambiare il sistema di filtraggio facendo riferimento al
capitolo PULIZIA E MANUTENZIONE.

» Controllare che il contenitore raccoglipolvere (13) sia correttamente collocato nel proprio vano (7).

« Il variatore meccanico di potenza dell’asta & aperto: chiudere il variatore meccanico di potenza.

E difficile spostare la spazzola

* Regolare I'apertura con il cursore sull’asta per diminuire la potenza d’aspirazione.

« Verificare che la posizione del beccuccio universale (23) sia adatta al tipo di pavimento aspirato:
- Per i tappeti e le moquette, utilizzare la spazzola in posizione ritirata

- Per i parquet e le superfici lisce, utilizzare la spazzola in posizione sporgente.

Il cavo non si riavvolge completamente
« Il cavo é rallentato durante il riavvolgimento: Riavvolgere il cavo premendo sul pedale dell’avvolgicavo.

L'apparecchio si arresta durante I'utilizzo
« Si & attivato il dispositivo di sicurezza termica. Verificare che il tubo e il flessibile non siano otturati o che i
filtri non siano saturi. Lasciare raffreddare |'aspirapolvere per 30 minuti prima di riavviarlo.

Se un problema dovesse persistere, far pervenire |'aspirapolvere al centro di assistenza autorizzato Ro-
wenta piu vicino, o contattare il servizio consumatori Rowenta.

GARANZIA

* Questo apparecchio & destinato unicamente alla pulizia della casa e all’'uso domestico. In caso di utilizzo
inappropriato o non conforme alle istruzioni per I'uso, il fabbricante declina ogni responsabilita e la ga-
ranzia viene annullata.

» Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta: un utilizzo
non conforme alle istruzioni solleva Rowenta da qualsiasi responsabilita.

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali.

——
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7. ACCESSORI*

ACCESSORI* UTILIZZO MONTAGGIO DELL'ACCESSORIO DOVE ACQUISTARLO

Bocchetta per imbottiti* ~ Pulizia dei mobili. Inserire la bocchetta per imbottiti
all’estremita del tubo.

Bocchetta convertibile in  Pulizia degli angoli e dei punti  Inserire la convertibile in spazzolino

spazzolino difficilmente accessibili. all’estremita dell’asta
o del tubo.
spazzola parquet*® Pulizia di pavimenti fragili. Inserire la spazzola parquet all’estre-  Centri di assistenza
mita del tubo. autorizzato Rowenta
Mini-turbospazzola Pulizia a fondo dei tessili d'ar- Inserire la mini-turbospazzola all’es-
redamento. tremita del tubo.
Turbospazzola Pulizia di fili e peli d’animali Inserire la turbospazzola all’estremita
annidati nei tappeti e nelle del tubo.
moquette.

8. AMBIENTE

In conformita con i regolamenti in vigore, ogni apparecchio fuori uso deve essere reso definiti-
vamente inutilizzabile: scollegare il cavo e tagliarlo prima di smaltire I'apparecchio.

Contribuiamo alla salvaguardia dell'ambiente!
® Questo apparecchio & costituito da diversi materiali valorizzabili o riciclabili. L
2 Peril suo corretto smaltimento, rivolgersi ad un centro per la raccolta differenziata.

* A seconda dei modelli: si tratta di apparecchiature specifiche
su certi modelli o accessori opzionali. @

——



‘RO_ASPIRATEUR_CITY_SPACE_903359_903359/01 1450613 15:34 Page36

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu ...).

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen (of kinderen) met verminderde, fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen die te weinig ervaring of kennis hebben ten-
zij ze onder de supervisie staan van een persoon die voor hen verantwoordelijk is of als ze ge-
noeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat correct te hanteren.

Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, door personen zonder ervaring
of kennis en door personen met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten als
ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de risico's kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden mogen niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en onder supervisie staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinde-
ren jonger dan 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet als het snoer beschadigd is. Het oprolsysteem en het snoer van de
stofzuiger moeten vervangen worden door een Erkend Rowenta Service Center om gevaar-
lijke situaties te voorkomen.

GEBRUIKSVOORWAARDEN

» Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: de stofzuiger moet in normale gebruiksomstandigheden worden
gebruikt.

» Gebruik en bewaar het apparaat buiten bereik van kinderen. Laat het apparaat nooit zonder toezicht aan
staan.

* Houd de zuigmond of het uiteinde van de buis uit de buurt van ogen en oren.

» Gebruik de stofzuiger nooit op natte oppervlakken. Gebruik het apparaat niet om vloeistoffen van welke
aard dan ook, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister, cement, as ...), grof afval met scherpe randen
(glas), schadelijke producten (oplos- of afbijtmiddelen ...), agressieve producten (zuren, reinigingsmid-
delen ...), brandbare en ontplofbare producten (op basis van benzine of alcohol) op te zuigen.

*» Dompel het apparaat nooit onder in water, laat er geen water op spetteren en gebruik het nooit buitens-
huis.

» Het apparaat niet gebruiken als het is gevallen en zichtbare schade vertoont of niet juist werkt. Maak het
apparaat niet zelf open maar stuur het naar het dichtstbijzijnde Erkende Service Center of neem contact
op met de Rowenta klantendienst.

ELEKTRISCHE VOEDING

» Controleer of de spanning (voltage) van uw stofzuiger overeenkomt met de spanning van uw installatie:
u vindt deze informatie aan de onderkant van het apparaat.

» Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact:

- onmiddellijk na gebruik,

- alvorens een accessoire te vervangen,

- voor de onderhouds- of reinigingsbeurten en alvorens de filter te vervangen.

REPARATIES

De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en met originele reserveonderdelen wor-
den uitgevoerd. Zelf een apparaat repareren kan voor de gebruiker gevaar opleveren en doet de garantie
vervallen.

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die

optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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2. BESCHRIJVING

1. a- Horizontaal parkeren
b - Verticaal parkeren
. Start/Stop pedaal
. Pedaal oprolsysteem
a - Wiel
b - Multidirectioneel zwenkwiel
5. Luchtuitlaatrooster
6. Transporthandvat
7. Compartiment stofreservoir
8. a - Microfilter (ref. ZR0056 01)
b - Beschermrooster van de motor
9. Houder van de microfilter
10.Aanzuigopening
11. Opbergvak voor de tot borstel omvormbare zuigmond met gleuf
12. Snoer
13. Stofbak
a - Handgreep van de stofbak
b - Deksel
¢ - Openingshendel van het deksel
d - Uitwerpclips van de HEPA filtercassette
14. HEPA filtercassette (ref. ZR0056 01):
a - Zwarte schuimfilter (14a bis: zwarte, reserve schuimfilter)
b - HEPA filter
15. Lucht-/stofscheider
16. Houder van de lucht-/stofscheider
17. Grendel van de houder van de lucht-/stofscheider
18. 3-in-1 accessoire* (ref. ZR0056 01):
a - Schoonmaakborstel van de lucht-/stofscheider
b - Krabber HEPA filter+ ontgrendelingsaccessoire van de houder van de lucht-/stofscheider

AWM

Standaardaccessoires:

19. Slang met handvat en mechanische vermogensregelaar
20. Telescopische buis*

21. Buizen*

22. Verlengstuk van de buis*

23. Zuigmond voor alle vloeren

24. Zuigmond voor parket*

25. Zuigmond voor meubels*

26. Tot borstel omvormbare zuigmond met gleuf
27. Turboborstel*

28. Mini turboborstel*

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK
UITPAKKEN

* Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder al het verpakkingsmateriaal.
* Bewaar de garantiebon en lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste gebruik.

TIPS EN VOORZORGSMAATREGELEN

* Rol het snoer volledig uit voor gebruik.

» Zorg ervoor dat het snoer niet klem komt te zitten en laat het nooit over scherpe randen hangen.

« Als u een elektrisch verlengsnoer gebruikt, controleer dan of het snoer in perfecte staat verkeert en of de
draaddoorsnede geschikt is voor het vermogen van uw stofzuiger.

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die
optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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» Uw stofzuiger is voorzien van een beveiliging die oververhitting van de motor voorkomt. In sommige ge-
vallen (gebruik van de stang op stoelen, zittingen ...) wordt de beveiliging ingeschakeld en kan het ap-
paraat een vreemd geluid maken, dit is niet ernstig.

» Verplaats de stofzuiger niet door aan het snoer te trekken, het apparaat dient verplaatst te worden met be-
hulp van het transporthandvat.

+ Til het apparaat nooit aan het snoer op.

» Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

- Gebruik de stofzuiger nooit zonder stofbak (13) en HEPA filtercassette (14) (zwarte schuimfilter (14a)
en HEPA filter (14b)).

» Gebruik uitsluitend originele Rowenta filters.

» Gebruik uitsluitend originele Rowenta accessoires.

* Neem contact op met de Rowenta klantendienst om accessoires en filters voor deze stofzuiger bij te bes-
tellen.

» Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact na gebruik.

» Voor de onderhouds- of reinigingsbeurt altijd eerst de stofzuiger uitschakelen en de stekker uit het stop-
contact trekken.

4. GEBRUIK
DE ONDERDELEN VAN HET APPARAAT MONTEREN

* Duw de slang (19) stevig in de aanzuigopening (10) en draai tot deze vastklikt - fig.1. Draai de slang in de om-
gekeerde richting en trek om deze te verwijderen - fig.2.

« Als uw stofzuiger is uitgerust met een telescopische buis* (20) : duwt u de regelknop naar voren, trekt u aan
de buis tot u de gewenste lengte bereikt en laat u de knop los om het systeem te blokkeren - fig.3. Als uw stof-
zuiger niet is uitgerust met een telescopische buis verbindt u de twee buizen* (21) door er voorzichtig aan te
draaien - fig. 4.

* Gebruik het verlengstuk van de buis* (22) indien nodig.

» Schuif het gewenste accessoire op het uiteinde van de buis of op het handvat:

OPGELET: Zet de stofzuiger uit en haal de stekker uit het stopcontact alvorens de accessoires te ver-
wisselen.

- Voor tapijten en vaste vloerbekleding: gebruik de zuigmond voor alle vlioeren (23) met ingetrokken borstel -
fig.5 - of met de Turboborstel* (vezels en dierenharen) (27* of 28%).

- Voor parket en gladde vloeren: gebruik de zuigmond voor alle vioeren (23) met borstel - fig. 6 - of de zuigmond
voor parket* (24) voor een nog beter resultaat.

- Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen: gebruik de tot borstel omvormbare zuigmond met gleuf (26) in
de platte stand.

- Voor meubels en delicate oppervlakken: gebruik de tot borstel omvormbare zuigmond met gleuf (26) of de
zuigmond voor meubels* (25).

HET SNOER AANSLUITEN EN HET APPARAAT AANZETTEN

* Rol het snoer volledig uit, steek de stekker van uw stofzuiger in het stopcontact - fig. 7 en bedien het Start
/ Stop pedaal (2) - fig. 8.

* Regel het zuigvermogen met de mechanische vermogensregelaar op het handvat: schuif het klepje van
de krachtregelaar open om de aanzuigkracht handmatig te verminderen, bv.: op fragiele oppervlakken ...
- fig. 9.

HET APPARAAT OPBERGEN EN VERPLAATSEN

* Na gebruik drukt u op het Start / Stop pedaal (2) om uw stofzuiger uit te zetten - fig.8 - en haalt u de stek-
ker uit het stopcontact - fig. 10.

* Berg het snoer op door op het pedaal voor het oprollen van het snoer (3) te drukken - fig.11.

* In verticale stand plaatst u de zuigmond (23) in het opbergvak onder het apparaat (1b) - fig. 12.

* In horizontale stand plaatst u de zuigmond (23) in het opbergvak aan de achterkant van het apparaat (1a)
- fig. 13.

» U kunt uw stofzuiger gemakkelijk verplaatsen dankzij het transporthandvat (6).

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die

optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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5. REINIGEN EN ONDERHOUDEN (N

Belangrijk : Voor de onderhouds- of reinigingsbeurt altijd eerst de stofzuiger uitschakelen en de stek-

ker uit het stopcontact trekken.

Opgelet: houd de stofbak boven een vuilnisbak wanneer u de bak leegt.

DE STOFBAK VERWIJDEREN (13)

* Verwijder de slang (19) uit de aanzuigopening (10) - fig.2.
» Haal de stofbak (13) uit zijn compartiment (7) : houd het handvat van de bak vast (13a) en verwijder de bak
- fig.14.

1. DE STOFBAK LEGEN

Belangrijk: leeg de stofbak (13) na elk gebruik.

* Druk op de openingshendel (13c) - fig.15a - en verwijder het deksel - fig.15b.

* Leeg de bak boven de vuilnisbak - fig.16.

» Vergewis u ervan dat er geen stof in de bak achter is gebleven.

* Plaats het deksel opnieuw: plaats de pinnetjes in de uitsnijdingen - fig.17a - en sluit het deksel - fig.17b.
* Plaats de bak opnieuw (13) in zijn compartiment (7) - fig.18.

2. DE ZWARTE SCHUIMFILTER SCHOONMAKEN (14A)

Belangrijk! Om de prestaties van uw stofzuiger zo optimaal mogelijk te maken dient u de schuimfilter

(14a) telkens wanneer u de stofbak (13) leegt schoon te maken.

* Trek tegelijkertijd aan de openingsclips (13d) van de HEPA filtercassette - fig.19.

» Scheid de zwarte schuimfilter (14a) van de HEPA filter (14b) - fig.20.

» Maak de zwarte schuimfilter (14a) schoon onder lopend water, knijp de filter uit als een spons en laat het
onderdeel drogen - fig.21.

* Wanneer het geheel droog is monteert u de HEPA filtercassette (14): zwarte schuimfilter (14a) en HEPA fil-
ter (14b) onder de stofbak (13) - fig. 22 - en plaatst u de stofbak opnieuw in zijn compartiment (7) - fig. 18.

Opgelet!

Plaats de zwarte schuimfilter (14a) pas in het apparaat wanneer het onderdeel geheel droog is. U kunt
uw stofzuiger tijdens het drogen van de zwarte schuimfilter (14a) gebruiken met de zwarte, reserve
schuimfilter (14a bis).

3. DE STOFBAK (13) EN DE LUCHT-/STOFSCHEIDER (15)

Belangrijk: Reinig de stofbak (13) en de lucht-/stofscheider (15) maandelijks.

* Druk op de openingshendel (13c) - fig.15a - en verwijder het deksel - fig.15b.

* Leeg de stofbak boven de vuilnisbak - fig.23.

» Maak de HEPA filtercassette (14) los door tegelijkertijd aan de openingsclips (13d) te trekken die zich aan
de uiteinden van de stofbak bevinden - fig.24.

» Verwijder de HEPA filtercassette (14) — fig.25.

* Plaats de bak opnieuw en plaats het accessoire (18b) in de gleuf voor de vergrendeling van de houder van
de lucht-/stofscheider (17) — fig.26.

« Open en respecteer de ontgrendelrichting ( §m) - fig.27.

* Verwijder de houder van de stofscheider (16) — fig.28.

« Maak de clips los en verwijder de lucht-/stofscheider (15). Respecteer de ontgrendelrichting ( fm) - fig.29.

» Dompel de stofbak (13), de houder van de lucht-/stofscheider (16) en de lucht-/stofscheider (15) in schoon
water of zeepwater - fig.30.

* Droog de onderdelen met een doek - Fig.31.

* Wanneer de lucht-/stofscheider (15) droog is, plaatst u het onderdeel op zijn plaats en klemt u het op de
houder van de lucht-/stofscheider (16). Respecteer altijd de vergrendelrichting (&) - fig.32.

* Plaats het geheel opnieuw op de stofbak (13) — fig.33.

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die

optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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* Plaats het accessoire (18b) in de gleuf voor de vergrendeling van de houder van de lucht-/stofscheider (16)
- fig.34.

» Open en respecteer de vergrendelrichting (f&) — fig.35.

» Klem de HEPA filtercassette (14) ( zwarte schuimfilter (14a) + HEPA filter (14b)) op de bak - fig.36.

* Plaats de stofbak (13) opnieuw in zijn compartiment (7) - fig.18.

4. DE HEPA FILTER REINIGEN (14B)

De lucht die wij inademen, bevat deeltjes die allergeen kunnen zijn: larven en uitwerpselen van huismijt,
schimmel, pollen, rook en dierlijk residuen (haren, huid, speeksel, urine). De fijnste deeltjes dringen diep
in het ademhalingsstelsel waar zij ontstekingen kunnen veroorzaken en de ademhalingsfunctie in zijn ge-
heel kunnen aantasten.

De (H)EPA filters (High) Efficiency Particulate Air Filter, ofwel zeer efficiénte filters voor luchtdeeltjes, zor-
gen ervoor dat zelfs de fijnste deeltjes vastgehouden worden. Dankzij de (H)EPA filter is de in het vertrek
uitgestoten lucht gezonder dan de opgezogen lucht.

Belangrijk!

Maak de HEPA filtercassette maandelijks schoon: zwarte schuimfilter (14a) en HEPA filter (14b).

* Trek tegelijkertijd aan de openingsclips (13d) van de HEPA filtercassette - fig.19.

* Scheid de zwarte schuimfilter (14a) van de HEPA filter (14b) - fig.20.

* Draai de HEPA filter (14b) om en klop de filter uit boven een vuilnisbak - fig.37.

* Vervolgens schraapt u de HEPA filter met het accessoire (18b) onder lauw water. Daarna laat u de HEPA
filter 24u drogen - fig.38.

* Wanneer het geheel droog is monteert u de HEPA filtercassette (14): zwarte schuimfilter (14a) en HEPA fil-
ter (14b) onder de stofbak (13) - fig.22 - en plaatst u de stofbak opnieuw in zijn compartiment (7) - fig. 18.

» Zorg ervoor dat de HEPA filter (14b) geheel droog is voordat u de filter weer in het apparaat plaatst.

Opgelet! Zorg ervoor dat het complete filtersysteem correct is geplaatst voordat u het apparaat weer aan-
zet.

5. HET FILTERSYSTEEM VERVANGEN

5.1.HEPA FILTERCASSETTE (14) - Ref. ZR0056 01

Belangrijk : Vervang de HEPA filtercassette (14) om de 6 maanden.

U kunt de HEPA filtercassette ref. ZR0056 01 bij uw handelaar of in een Erkend Service Center kopen.

* Trek tegelijkertijd aan de openingsclips (13d) van de HEPA filtercassette - fig.19.

* Scheid de zwarte schuimfilter (14a) van de HEPA filter (14b) - fig.20.

* Als de HEPA filtercassette (14) (zwarte schuimfilter (14a) en HEPA filter (14b)) beschadigd is, gooit u het
onderdeel in de vuilnisbak - fig.39 - en vervangt u het door een nieuwe HEPA filtercassette (ref. ZR0056
01).

* Monteer de HEPA filtercassette (14): zwarte schuimfilter (14a) en HEPA filter (14b) onder de stofbak (13) -
fig.22 - en plaats de stofbak opnieuw in zijn compartiment (7) - fig. 18.

5.2. MICROFILTER (8a) - Ref. ZR005601

Belangrijk : Vervang de microfilter* om de 6 maanden.

U kunt de microfilter ref. ZR0O056 01 bij uw handelaar of in een Erkend Service Center kopen.

* Verwijder het beschermrooster van de motor (8b) - fig.40.

* Verwijder de microfilter (8a) - fig.41- en bewaar het beschermrooster van de motor (8b).

» Gooi de microfilter (8a) in een vuilnisbak - fig.42.

* Plaats een nieuwe microfilter (8a) op het beschermrooster van de motor (8b) - fig.43.

* Plaats de pinnetjes in de uitsnijdingen - fig.44.

» Vergrendel het beschermrooster van de motor (8b) - fig.45.

* Controleer of het beschermrooster van de motor goed is geplaatst alvorens de stofbak opnieuw te plaat-
sen.

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die

optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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DE STOFZUIGER SCHOONMAKEN NL
* Maak het lichaam van het apparaat en de accessoires met een zachte en vochtige doek schoon en
laat drogen.

* Maak het deksel met een droge doek schoon - fig. 46.
» Gebruik nooit agressieve of schurende reinigingsmiddelen.

6. REPARATIE

Belangrijk : Zet de stofzuiger met het Start / Stop pedaal uit zodra u merkt dat de stofzuiger niet meer goed
werkt.

Indien uw stofzuiger niet start
* Het apparaat is niet op het stroomnet aangesloten: controleer of de stekker in het stopcontact zit.

Indien uw stofzuiger niet zuigt
» Een accessoire of de slang zijn verstopt : ontstop het accessoire of de slang.
» Controleer de goede plaatsing van de stofbak in het compartiment van de stofbak.

Indien uw stofzuiger minder goed zuigt, lawaai maakt, piept

» Een accessoire of de slang zijn gedeeltelijk verstopt : ontstop het accessoire of de slang.

* De stofbak is vol : leeg de bak (zie hoofdstuk REINIGEN EN ONDERHOUDEN).

* Het filtersysteem is verzadigd : maak de HEPA filtercassette (14) schoon (zie hoofdstuk REINIGEN EN ON-
DERHOUDEN). Als het probleem zich blijft voordoen, vervangt u het filtersysteem (zie hoofdstuk REINI-
GEN EN ONDERHOUDEN).

» Controleer of de stofbak (13) goed is geplaatst in het compartiment van de stofbak (7).

* De mechanische vermogensregelaar op het handvat staat open: sluit de mechanische vermogensregelaar.

Als de zuigmond moeilijk te verplaatsen is

» Schuif het klepje van de vermogensregelaar op het handvat open om het vermogen te verminderen.
» Controleer of de positie van de zuigmond voor alle vioeren (23) aangepast is aan de ondergrond:

- Gebruik de zuigmond met ingetrokken borstels voor tapijten en vaste vloerbekleding

- Gebruik de zuigmond met borstel voor parket en gladde vioeren.

Als het snoer niet helemaal opgerold kan worden
*» Het snoer rolt traag op in zijn behuizing: trek het snoer er weer uit en druk opnieuw op het pedaal.

Als uw stofzuiger stopt met werken tijdens het stofzuigen
» De thermische beveiliging is aangesprongen. Zorg ervoor dat de buis en de slang niet verstopt zijn en dat
de filters niet verzadigd zijn. Laat 30 minuten afkoelen alvorens de stofzuiger opnieuw aan te zetten.

Neem als het probleem blijft bestaan contact op met het dichtstbijzijnde Erkende Service Center van Ro-
wenta.

GARANTIE

« Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik; in geval van oneigenlijk gebruik, of ge-
bruik dat niet conform de gebruiksaanwijzing is, kan het merk in geen geval aansprakelijk gesteld worden
en vervalt de garantie.

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste gebruik: Niet-naleving ontheft Rowenta van alle
aansprakelijkheid.

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die

optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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7. DE ACCESSOIRES*

ACCESSOIRES* GEBRUIK HET ACCESSOIRE MONTEREN VERKOOPPUNTEN

Zuigmond voor meubels  Om meubels schoon te maken  Schuif de zuigmond voor meubels
op het uiteinde van de buis.

Tot borstel omvormbare ~ Voor hoeken en moeilijk be- Schuif de tot borstel omvormbare
zuigmond met gleuf reikbare plaatsen. zuigmond met gleuf op het uiteinde
van de het handvat of de buis.

Rechthoekige zuigmond  Voor delicate vioeren. Schuif de zuigmond voor parket op Erkende Rowenta
het uiteinde van de buis. Service Centers
Mini turboborstel Om meubelstoffering grondig ~ Schuif de mini turboborstel op het
schoon te maken. uiteinde van de buis.
Turboborstel Om vezels en dierenharen uit Schuif de turboborstel op het ui-

tapijt en vaste vloerbekleding teinde van de buis.
te verwijderen.

8. MILIEU

Volgens de huidige wetgeving moet elk apparaat dat niet meer gebruikt wordt onbruikbaar
worden gemaakt: trek de stekker uit het stopcontact en snijd het snoer door alvorens het appa-
raat weg te gooien

Bescherm het milieu! I

® Uw apparaat bevat verschillende, voor terugwinning of recycling geschikte materialen.
2 Breng het apparaat naar een afvalinzamelpunt voor een correcte verwerking.

* Afhankelijk van het model: het gaat om specifieke
apparatuur van bepaalde modellen of om accessoires die

optioneel verkrijgbaar zijn.

——
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SICHERHEITSHINWEISE

Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und Bestimmungen
(Richtlinien zur Niederspannung, zur elektromagnetischen Vertraglichkeit, zur Umwelt, ...).

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit einges-
chrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder durch Personen ohne
entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, diese werden von einer
Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder haben von dieser zuvor
Anweisungen zum Gebrauch des Gerats erhalten.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spie-
len.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mit mangelnden Erfahrungen bzw. Kennt-
nissen verwendet werden, wenn diese zuvor eine adaquate Unterweisung bezuglich der si-
cheren Verwendung des Gerates erhalten haben und sich der maglichen Risiken bewusst
sind. Es ist untersagt, Kinder mit dem Gerat spielen zu lassen. Reinigung und Pflege diirfen
nur von Kindern durchgefiihrt werden, wenn diese alter als 8 Jahre sind und von einem Er-
wachsenen beaufsichtigt werden. Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Stromkabel beschadigt ist. Um etwaige Risiken zu
unterbinden, missen der gesamte Aufwickler und das Kabel Ihres Staubsaugers unbedingt
von einem autorisierten Rowenta-Kundendienstzentrum ersetzt werden.

GEBRAUCHSBEDINGUNGEN

« |hr Staubsauger ist ein elektrisches Gerat: Er muss unter normalen Gebrauchsbedingungen verwendet wer-
den.

» Verwenden und lagern Sie das Gerat auerhalb der Reichweite von Kindern. Lassen Sie es niemals un-
beaufsichtigt laufen.

+ Halten Sie den Sauger oder das Rohrende niemals in Kopf Nahe.

» Saugen Sie keine feuchten Flachen, Wasser oder Fliissigkeiten, heile Substanzen, ultrafeine Substanzen
(Gips, Zement, Asche, ...), groBBe, schneidende Stiicke (Glasscherben), schadliche Produkte (Losungsmittel,
Beizmittel, ...), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsmittel, ...), entflammbare und explosive Produkte
(auf Benzin- oder Alkoholbasis).

» Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser, spritzen Sie kein Wasser auf das Gerat und bewahren Sie es nicht
im Freien auf.

» Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es herunter- oder umgefallen ist und sichtbare Beschadigungen oder
Funktionsstorungen aufweist. Offnen Sie das Gerit in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das
nachste autorisierte Kundendienstzentrum oder kontaktieren Sie den Verbraucherservice von Rowenta.

STROMVERSORGUNG

« Uberpriifen Sie, ob die Betriebsspannung (Volt) Ihres Staubsaugers derjenigen |hrer Elektroinstallation en-
tspricht. Diese Angaben befinden sich auf der Unterseite des Gerats.

» Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz:

- unmittelbar nach der Verwendung,

- vor jedem Wechsel von Zubehorteilen,

- vor jeder Reinigung, Wartung bzw. jedem Filteraustausch.

REPARATUREN

Reparaturen dirfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen durchgefiihrt werden. Das Gerat selbst
zu reparieren, kann fiir den Nutzer gefahrlich sein und fiihrt zum Erléschen der Garantie.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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2. BESCHREIBUNG

1. a- horizontale Parkposition
b - vertikale Parkposition
2. An/Aus-Pedal
3. Pedal des Kabelaufwicklers
4. a-Rad
b - Drehrolle
5. Luftauslassgitter
6. Transportgriff
7. Staubbehaélterfach
8. a - Mikrofilter (Art.-Nr. ZR0056 01)
b - Motorschutzgitter
9. Mikrofilterhalterung
10. Ansaugoffnung
11. Fach fiir die kombinierte Fugendiise/Miniblirste
12. Stromversorgungskabel
13. Staubbehalter
a - Staubbehalter-Griff
b - Verschlussklappe
¢ - Losehebel
d - Halteklammern der HEPA-Filterkassette
14. HEPA-Filterkassette (Art.-Nr. ZR0056 01):
a - Schwarzer Schaumstofffilter (14a bis: schwarzer Ersatzschaumstofffilter)
b - HEPA-Filter
15. Luft-/Staubabscheidegitter
16. Halter des Luft-/Staubabscheidegitters
17. SchlieBvorrichtung fiir den Halter des Luft-/Staubabscheidegitters
18. 3-in-1-Zubehor* (Art.-Nr. ZR0056 01):
a - Reinigungsblirste fiir Luft-/Staubabscheidegitter
b - Putzkratzer fiir HEPA-Filter + Entriegelungszubehor fiir den Halter des Luft-/Staubabscheidegitters

Standardzubehorteile:

19. Saugschlauch Griff und mechanischer Saugkraftregulierung
20. Teleskop-Saugrohr*

21. Saugrohre*

22. Saugrohr-Verlangerung*

23. Saugdtse fiir alle Bodenarten

24. Parkettdiise*

25. Saugduse fur Mobel

26. Kombinierte Fugendiise und Miniblrste
27. Turbobdurste*

28. Mini-Turbobirste*

3. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
AUSPACKEN

» Packen Sie Ihr Gerat aus und entfernen Sie alle etwaigen Etiketten.
* Bewahren Sie Ihren Garantieschein auf und lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetrieb-
nahme lhres Gerats aufmerksam durch.

TIPPS UND VORSICHTSMASSNAHMEN

» Das Kabel muss vor der Verwendung komplett abgerollt werden.
» Zwicken Sie es nicht ein und fiihren Sie es nicht tiber scharfe Kanten.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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freiem Zustand befindet und fir die Leistung Ihres Staubsaugers geeignet ist.

« lhr Staubsauger besitzt einen Schutzmechanismus, der ein Uberhitzen des Motors verhindert. In
einigen Fallen (Verwendung des Griffs auf Sesseln, Stiihlen, ...) wird der Schutzmechanismus ausgelost
und das Gerat kann ungewdhnlichen Larm machen, der jedoch auf nichts Ernstes hinweist.

» Bewegen Sie den Staubsauger nicht durch Ziehen am Kabel. Das Gerat muss mithilfe seines Handgriffs
bewegt werden.

* Heben Sie das Geréat nicht am Kabel hoch.

» Trennen Sie das Gerat nie vom Stromkreis, indem Sie am Kabel ziehen.

» Verwenden Sie lhren Staubsauger niemals ohne Staubbehalter (13) bzw. ohne HEPA-Filterkassette (14)
(Schaumstofffilter (14a) und Hepa-Filter (14b)).

» Verwenden Sie nur originale Filter von Rowenta.

» Verwenden Sie nur originale Zubehorteile von Rowenta.

» Wenn Sie Probleme haben, Zubehorteile und Filter flir diesen Staubsauger zu erhalten, kontaktieren Sie
den Verbraucherservice von Rowenta.

» Schalten Sie Ihren Staubsauger nach jeder Verwendung aus und trennen Sie ihn vom Stromkreis.

» Schalten Sie Ihren Staubsauger vor der Wartung oder Reinigung stets aus und trennen Sie ihn vom Strom-
netz.

» Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden, sollten Sie sicherstellen, dass es sich in einwand- .

4. VERWENDUNG

ZUSAMMENBAU DER GERATETEILE

* Flihren Sie das Ende des Schlauchs (19) in die Ansaugdffnung (10) ein und drehen Sie dieses fest - Abb. 1.
Um ihn zu entfernen, drehen Sie ihn im entgegengesetzten Sinn los und ziehen Sie ihn heraus - Abb. 2.

* Falls Ihr Staubsauger mit einem Teleskop-Saugrohr* (20) ausgestattet ist: Schieben Sie den Regulierungsk-
nopf nach vorne, ziehen Sie das Saugrohr bis zur gewlinschten Léange heraus, und lassen Sie anschlieRend
den Knopf los, damit dieser wieder einrastet - Abb. 3. Alternativ hierzu kdnnen Sie beide Rohre* (21) zu-
sammensetzen, indem Sie diese leicht drehen - Abb. 4.

* Falls notwendig fiihren Sie die Rohr-Verlangerung* (22) ein.

» Stecken Sie das passende Zubehor in das Ende des Teleskop-Saugrohrs oder auf den Griff:

ACHTUNG Vor dem Auswechseln der Zubehorteile muss Ihr Staubsauger immer ausgeschaltet und

vom Stromkreis werden.

- Bei Teppichen und Teppichbodden: Verwenden Sie die Duse fiir alle Bodenarten (23) mit eingefahrener Blirste
(Abb. 5) oder die Turbobiirste* (Fasern und Tierhaare) (27* oder 28%).

- Bei Parkettboden und glatten Béden: Verwenden Sie die Dise fiir alle Bodenarten (23) mit ausgefahrener
Biirste (Abb. 6) oder fiir ein besseres Ergebnis die Parkettdiise* (24).

- Bei Winkeln und schwer zuganglichen Stellen: Verwenden Sie die kombinierte Fugendiise/Minibuirste (26) in
der Flachdusen-Position.

- Bei M6beln und empfindlichen Oberflachen: Verwenden Sie die Biirste der kombinierten Fugendiise/Mini-
biirste (26) oder die Saugdiise fiir Mobel* (25).

ANSCHLIESSEN DES STROMKABELS UND EINSCHALTEN DES GERATS

* Rollen Sie das Kabel komplett ab, schlieBen Sie lhren Staubsauger an (Abb. 7) und driicken Sie auf das
AN-/Aus-Pedal (2) - Abb. 8. B

+ Stellen Sie die Saugkraft mit dem mechanischen Saugkraftregler am Griff ein: Offnen Sie die Klappe des
Saugkraftreglers, um die Saugkraft manuell einzustellen, bspw. fiir empfindliche Oberflachen ... - Abb. 9.

AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT DES GERATS

» Schalten Sie Ihr Gerat nach der Nutzung aus, indem Sie auf das An-/Aus-Pedal (2) driicken - Abb. 8 - und
trennen Sie es vom Stromkreis (Abb. 10).

* Driicken Sie auf das Pedal des Kabelaufwicklers, um das Kabel zu verstauen (3) - Abb. 11.

* In senkrechter Position: Setzen Sie die Diise (23) in ihr Fach auf der Unterseite des Gerats (1b) - Abb. 12.

* In waagerechter Position: Setzen Sie die Dise (23) in ihr Fach auf der Hinterseite des Gerats (1a) - Abb.
13.

» Dank seines Transportgriffs (6) kann der Staubsauger einfach transportiert werden.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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5. REINIGUNG UND WARTUNG

Wichtig: Schalten Sie Ihren Staubsauger vor der Wartung oder Reinigung stets aus und trennen Sie
ihn vom Stromnetz.

Achtung: Bei der Reinigung des Staubbehalters sollten Sie diesen immer lber einen Abfalleimer halten.

HERAUSNEHMEN DES STAUBBEHALTERS (13)
+ Ziehen Sie den Saugschlauch (19) aus der Ansaug6ffnung (10) - Abb. 2.

» Ziehen Sie den Staubbehalter (13) aus seinem Fach (7): Packen Sie ihn am Griff (13a) und ziehen Sie ihn
aus dem Fach heraus - Abb. 14.
1. LEEREN DES STAUBBEHALTERS

Wichtig: Leeren Sie den Staubbehalter (13) nach jedem Gebrauch.

+ Betatigen Sie den Losehebel (13) - Abb. 15 - und entfernen Sie die Verschlussklappe -Abb. 15).

» Leeren Sie den Behalter Giber einem Miilleimer aus - Abb. 16.

» Vergewissern Sie sich, dass sich keine Reste mehr im Staubbehalter befinden.

» Setzen Sie die Verschlussklappe wieder ein: Setzen Sie die Zuhaltungshaken in die Schlitze - Abb. 17a, und
schlieRen Sie anschlieBend die Verschlussklappe - Abb. 17b.

» Setzen Sie den Staubbehalter (13) wieder in sein Fach (7) - Abb. 18.

2. REINIGUNG DES SCHWARZEN SCHAUMSTOFFFILTERS (14A)

Wichtig! Zur Leistungsoptimierung lhres Staubsaugers sollten Sie den Schaumstofffilter (14a) nach

jeder Entleerung des Staubbehalters (13) waschen.

* Ziehen sie gleichzeitig an den Halteklammern (13d) der HEPA-Filterkassette - Abb. 19.

* Trennen Sie den schwarzen Schaumstofffilter (14a) vom HEPA-Filter (14b) - Abb. 20.

» Waschen Sie den schwarzen Schaumstofffilter (14a) unter klarem laufenden Wasser, wringen Sie ihn wie
einen Schwamm aus und lassen Sie ihn 12 Stunden trocknen - Abb. 21.

* Nachdem der Filter vollstandig getrocknet ist, setzen Sie die HEPA-Filterkassette (14) wieder zusammen:
Platzieren Sie den schwarzen Schaumstofffilter (14a) und den HEPA-Filter (14b) unter den Staubbehalter
(13) - Abb. 22, und setzen Sie den Staubbehalter anschlieRend wieder in sein Fach (7) - Abb. 18.

Achtung!

Der schwarze Schaumstofffilter (14a) darf erst in das Gerat eingesetzt werden, wenn er vollstandig
getrocknet ist. Sie konnen Ihren Staubsauger verwenden, wahrend der schwarze Schaumstofffilter
(14a) noch trocknet, indem Sie den schwarzen Ersatz-Schaumstofffilter (14a bis) einsetzen.

3. REINIGUNG DES STAUBBEHALTERS (13) UND DES LUFT-/STAUBABSCHEIDESYSTEMS (15)

Wichtig: Reinigen Sie den Staubbehalter (13) und das Luft-/Staubabscheidesystem (15) jeden Monat.

» Betatigen Sie den Lésehebel (13) - Abb. 15 - und entfernen Sie die Verschlussklappe -Abb. 15).

» Leeren Sie den Staubbehalter Giber einem Miilleimer aus - Abb. 23.

» Losen sie gleichzeitig die Halteklammern (13d) der HEPA-Filterkassette (14), welche sich an den Enden des
Staubbehalters befinden - Abb. 24.

» Ziehen Sie die HEPA-Filterkassette (14) aus ihrer Halterung — Abb. 25.

* Drehen Sie den Staubbehalter um und setzen Sie das Zubehorteil (18b) in den Schlitz der Halterung des
Luft-/Staubabscheiders (17) — Abb. 26.

« Offnen Sie diese, indem Sie die Drehrichtung der Entriegelung beriicksichtigen ( fm) — Abb.27.

» Entfernen Sie die Halterung des Staubabscheiders (16) — Abb. 28.

* Klipsen Sie den Luft-/Staubabscheider (15) aus und entfernen Sie diesen, in die Sie die Drehrichtung der
Entriegelung beriicksichtigen ( fm) - Abb.29.

* Halten Sie anschlieRend den Staubbehalter (13), die Halterung fiir den Luft-/Staubabscheider(16) und den
Luft-/Staubabscheider (15) unter laufendes klares Wasser bzw. tauchen Sie diese in Splilwasser — Abb. 30.

» Trocknen Sie sie anschlie3end mit einem Lappen ab — Abb. 31.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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rung des Luft-/Staubabscheiders (16) ein, indem Sie die Drehrichtung der Entriegelung berlick-
sichtigen (@) — Abb.32.

» Setzen Sie sie anschlieBend wieder auf den Staubbehalter (13) — Abb. 33.

» Setzen Sie das Zubehorteil (18b) in den Schlitz der Halterung des Luft-/Staubabscheiders (16) — Abb. 34.

 SchlieBen Sie diesen, indem Sie die Drehrichtung der Entriegelung berticksichtigen (&) — Abb.35.

« Klipsen Sie die HEPA-Filterkassette (14) (schwarzer Schaumstofffilter (14a) + HEPA-Filter (14b) auf den Be-
halter — Abb. 36.

» Setzen Sie den Staubbehalter (13) wieder in sein Fach (7) - Abb. 18.

4. REINIGUNG DES HEPA-FILTERS (14B)

Die Luft, die wir atmen, enthéalt Partikel, die Allergien verursachen kénnen: Milbenlarven und Milbenkot,
Schimmelpilze, Pollen, Rauch und Tierrtickstédnde (Haare, Haut, Speichel, Urin). Besonders feine Partikel
dringen tief in die Atmungsorgane ein, und kénnen Entziindungen verursachen oder die Atmung insge-
samt beeintrédchtigen.

Die HEPA-Filter (High) Efficiency Particulate Air Filter), das heil3t (hoch-)effiziente Filter fiir Luftpartikel, er-
maoglichen es, feinste Partikel zuriickzuhalten. Dank des HEPA-Filters ist die in den Raum geblasene Luft
geslinder als die angesaugte Luft.

» Nachdem diese vollstandig trocken sind, klipsen Sie den Luft-/Staubabscheider (15) in die Halte-

Wichtig!
Reinigen Sie die HEPA-Filterkassette (14) inklusive des schwarzen Schaumstofffilters (14a) und des HEPA-Filters

(14b) jeden Monat.

+ Ziehen sie gleichzeitig an den Halteklammern (13d) der HEPA-Filterkassette - Abb.19

» Trennen Sie den schwarzen Schaumstofffilter (14a) vom HEPA-Filter (14b) - Abb. 20

* Reinigen Sie den HEPA-Filter (14b), indem Sie ihn leicht (iber einem Miulleimer ausklopfen - Abb. 37

* Kratzen Sie den HEPA-Filter anschlieRend mithilfe des Zubehorteils (18b) unter lauwarmem Wasser aus,
und lassen Sie den HEPA-Filter 24 Stunden trocken - Abb. 38

* Nachdem der Filter vollstandig getrocknet ist, setzen Sie die HEPA-Filterkassette (14) wieder zusammen:
Platzieren Sie den schwarzen Schaumstofffilter (14a) und den HEPA-Filter (14b) unter den Staubbehalter
(13) — Abb. 22, und setzen Sie den Staubbehalter anschlieBend wieder in sein Fach (7) - Abb. 18.

* Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter (14b) vollstandig getrocknet ist, bevor Sie diesen wieder in das
Gerat einsetzen.

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass das Filtersystem wieder ordnungsgemal eingesetzt wurde, bevor

Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.

5. AUSTAUSCH DES FILTERSYSTEMS
5.1. HEPA-FILTERKASSETTE (14) - Art.-Nr. ZR0056 01

Wichtig: Wechseln Sie die HEPA-Filterkassette (14) alle 6 Monate.

HEPA-Filterkassette (Art.-Nr. ZR0056 01 ist bei Ihrem Zwischenhéndler oder bei den autorisierten Kundendiensts-
tellen erhaltlich.

 Ziehen sie gleichzeitig an den Halteklammern (13d) der HEPA-Filterkassette - Abb. 19.

» Trennen Sie den schwarzen Schaumstofffilter (14a) vom HEPA-Filter (14b) - Abb. 20.

» Wenn die HEPA-Filterkassette (14) (schwarzer Schaumstofffilter (14a) und HEPA-Filter (14b)) beschadigt ist,
werfen Sie sie in den Milleimer - Abb. 39 und ersetzen Sie sie durch eine neue HEPA-Filterkassette (Art.-
Nr. ZR0056 01).

» Setzen Sie die HEPA-Filterkassette (14) wieder zusammen: Platzieren Sie den schwarzen Schaumstofffil-
ter (14a) und den HEPA-Filter (14b) unter den Staubbehalter (13) - Abb. 22, und setzen Sie den Staubbe-
halter anschlieRend wieder in sein Fach (7) - Abb. 18.

5.2. MIKROFILTER (8a) - Art.-Nr. ZR0056 01

Wichtig: Wechseln Sie den Mikrofilter* alle 6 Monate.

Der Mikrofilter Art.-Nr. ZR0056 01 ist bei Ihrem Héndler oder bei den autorisierten Kundendienststellen er-
héltlich.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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» Entfernen Sie das Motorschutzgitter (8b) - Abb. 40.

- Entfernen Sie den Mikrofilter (8a) - Abb. 41, und bewahren Sie das Motorschutzgitter (8b) auf.

* Entsorgen Sie den Mikrofilter (8a) in den Miilleimer - Abb. 42.

+ Setzen Sie einen neuen Mikrofilter (8a) auf das Motorschutzgitter (8b) - Abb. 43.

» Setzen Sie die Zuhaltungshaken in die Schlitze - Abb. 44.

* VerschlieBen Sie das Motorschutzgitter (8b) - Abb. 45.

* Vergewissern Sie sich, dass das Motorschutzgitter ordnungsgemal eingesetzt wurde, bevor Sie den
Staubbehalter wieder einsetzen.

REINIGUNG DES STAUBSAUGERS

* Wischen Sie den Geratekorper und die Zubehorteile mit einem feuchten, weichen Lappen ab, trocknen Sie
sie dann mit einem trockenen Lappen.

* Wischen Sie den Deckel mit einem trockenen Lappen ab - Abb. 46.

» Verwenden Sie niemals aggressive oder scheuernde Reinigungsprodukte.

6. FEHLERBEHEBUNG

g: Sobald der Staubsauger weniger gut funktioniert oder einer Uberpriifung unterzogen werden

muss, ist er mithilfe des An/Aus-Pedals auszuschalten.

lhr Staubsauger springt nicht an
» Das Gerat erhalt keinen Strom. Uberprifen Sie, ob das Gerat korrekt angeschlossen ist.

lhr Staubsauger saugt nicht
* Ein Zubehérteil oder der Schlauch sind verstopft: Entfernen Sie die Verstopfungsursache.
» Uberprifen Sie, ob der Staubbehalter ordnungsgemal in sein Fach eingesetzt wurde.

lhr Staubsauger hat eine weniger gute Saugleistung, er macht Larm, er pfeift

 Ein Zubehorteil oder der Schlauch sind teilweise verstopft: Beseitigen Sie die Verstopfung des Zubehor-
teils oder des Schlauchs.

 Der Staubbehalter ist voll: Leeren Sie diesen (siehe Kapitel REINIGUNG UND WARTUNG).

* Das Filtersystem ist voll: Reinigen Sie die HEPA-Filterkassette (14) (siehe Kapitel REINIGUNG UND WAR-
TUNG). Falls das Problem weiterhin besteht, wechseln Sie das Filtersystem (siehe Kapitel REINIGUNG
UND WARTUNG).

» Uberpriifen Sie, ob der Staubbehalter (13) ordnungsgemal in sein Fach (7) gesetzt wurde.

* Der mechanische Saugkraftregler des Griffs ist gedffnet: SchlieBen Sie den mechanischen Saugkraftre-
gler.

Die Diise ist nur schwer zu bewegen

+ Offnen Sie den Schieber des Saugkraftreglers am Griff, um die Saugkraft zu mindern.

» Uberpriifen Sie, ob die Position der Saugdiise fir alle Bodenarten (23) sich fiir diesen Bodentyp eignet:
- Verwenden Sie bei Teppichen und Teppichbdden die Diise mit eingefahrener Biirste.

- Verwenden Sie bei Parkettbéden und glatten Boden die Diise mit ausgefahrener Birste.

Das Kabel lasst sich nicht vollstandig aufwickeln
» Das Kabel wird beim Einziehen langsamer: Ziehen Sie das Kabel nochmals heraus und driicken Sie auf das
Pedal des Kabelaufwicklers.

lhr Staubsauger schaltet sich wahrend des Saugvorgangs aus

* Die thermische Sicherheitsvorrichtung hat funktioniert. Uberpriifen Sie, ob das Rohr oder der Schlauch
nicht verstopft sind bzw. ob die Filter nicht voll sind. Lassen Sie den Staubsauger 30 Minuten lang abkiih-
len, bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen.

Falls das Problem weiterhin besteht, bringen Sie lhren Staubsauger zu einer autorisierten Rowenta-Kun-
dendienststelle in Ihrer Nahe oder setzen Sie sich mit dem Kundendienst von Rowenta in Verbindung.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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GARANTIE

» Dieses Gerat ist nur flr die Verwendung im Haushalt bestimmt; bei unsachgemaRer, nicht der Ge-
brauchsanweisung entsprechenden Verwendung kann der Hersteller nicht haftbar gemacht werden und
der Garantieanspruch verféllt.

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung des Gerats aufmerksam durch: Die un-
sachgemale Verwendung entbindet Rowenta von jeglicher Haftung.

7. ZUBEHORTEILE*

ZUBEHORTEILE* VERWENDUNG ANBRINGEN DES ZUBEHORTEILS VERKAUFSSTELLEN

Saugdiise fiir Mébel Zur Reinigung von Mobeln Stecken Sie die Saugdiise fiir Mobel
auf das Rohrende.

Kombinierte Fugendiise ~ Um Ecken und schwer zugén-  Stecken Sie die kombinierte Fugen-
und Minibirste gliche Stellen zu sédubern. diise/Minibirste auf das Schlauch-
oder Rohrende.

Parkettdiise Fiir empfindliche Béden. Stecken Sie die Parkettdiise auf das Autorisierte Servicezen-
Rohrende. tren von Rowenta
Mini-Turbobiirste Zur griindlichen Reinigung Stecken Sie die Mini-Turbobiirste auf
von Mdébelbeziigen. das Rohrende.
Turbobiirste Zum Entfernen von Faden und  Stecken Sie die Turboblirste auf das
Tierhaaren aus den Teppichen ~ Rohrende.
und Teppichbdden.

8. UMWELT

Entsprechend den geltenden Vorschriften, ist das ausgediente Gerat unbrauchbar zu machen:
Ziehen und scheiden Sie das Stromkabel ab, bevor Sie das Gerat entsorgen.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® |hr Gerat enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare Materialien.
2 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.

* je nach Modell: Spezialzubehor fiir bestimmte Modelle oder
zukaufbare Zubehorteile.

——
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PEKOMEHAAUNN NO TEXHUKE BE3SONACHOCTU

B uensx Bawe 6e30nacHOCTM 3TOT NPUOOP COOTBETCTBYET AENCTBYIOWMM HOpMaM 1 npaBunam (npekTrBbl, Kacaowwmecs
HI3KOrO Hamnps»KeHUs, 3N1IEKTPOMArH1THON COBMECTIMOCTY, OXPaHbl OKpY»KatoLLel cpefibl U T.4.).

JlaHHbI NpUHOpP He NpefHa3HaYeH ANnA NCNob30BaHNA NUamMK (BKNoYana aeten)
C OrpaHNyYeHHbIMY GU3NYECKUMI NN YMCTBEHHbBIMI CMOCOBHOCTAMM NN INLLAMY,
KOTOPbIM A1 3TOr0 He XBaTaeT OMnbiTa WY 3HaHWI, KPOMe Kak Nog NpMCMOTPOM
Nnua, oTBEYaloLLero 3a nx 6e30nacHoOCTb, Haf30pP NN NPeABapUTENbHOE MHCTPYK-
TUPOBaHVe OTHOCUTENBHO UCMOMb30BaHWA Nprbopa.

CnepuTe 3a Tem, 4ToObI 4ETU HE Urpann C NPUGOPOM.

Mprnbopom mMoryT nNonb3oBaTbCA AeTN OT 8 NeT, Mua C orpaHNYeHHbIMK dusnye-
CKUMW NN YMCTBEHHBIMM CNMOCOBHOCTAMMU, @ TakXKe Nl C HeJOCTaTOYHbIM Ofbl-
TOM W 3HaHWAMMK B CNyyae, eCiu OHW JenalT 3TO noj MPUCMOTPOM NunLa,
OTBETCTBEHHOrO 3a X 6€30MacHOCTb, U €C/IN OHW MONYYUNN NPefBapUTeSibHbIE
NHCTPYKL MM OTHOCUTENBHO 6@30MacHOro 1Cnonb3oBaHUA Nprubopa 1 ecnu Bo3-
MOXHble PUCKM 6bIn NpeynpexxaeHsbl. [leTam 3anpeLlaerca nrpatb C yCTPONCTBOM.
YuncTka 1 yxopg 3a Nprbopom MOryT OCyLLECTBAATLCA A€TbMU CTapLue 8 NeT U TONbKO
nof NPYCMOTPOM B3POC/ibIX. XpaHUTe YCTPOMCTBO B MeCTe HeJOCTYMHOM AJ1A AeTen
mnaglle 8 net.

He nonb3ywtecb npnbopom, ecnv y Hero NnoBpeXkAeH WHyp. B uenax 6esonacHocTn
3amMeHy CMaTbIBaloLLEero yCTPOMCTBa U 1eKTPUYECKOro LLHYpa Mnbifiecoca cnegyet
NPON3BOANTb UCKIIOUNTENBHO B aKKpeaUTOBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Rowenta.

YC10B1A SKCITYATALIMKA

« Baw nbinecoc aBnsieTcA aneKTpUYECKMM NPMOOPOM: U JOMKEH IKCNNYaTUPOBATLCA B HOPMasbHbBIX YCIOBUAX.

+ Vicnonb3ayiite 1 xpaHuTe Npubop B MecTe HeJOCTYNHOM AJ1s fieTeld. HUKoraa He ocTaBnaiiTe paboTatoLyuii nbinecoc 6e3 npu-
cmoTpa.

 He nogHocuTe HacagKy Uam KoHeL TPYOKU K riasam Uam yLiam.

He nbinecocbTe NOBepXHOCTU, CMOUYEHHbIE ankorosnem, nodbie KUAKOCTH, ropsumne cy6cTaHLM, CBEPXTOHKO 13-

MeJibYeHHble MaTepuanbl (TUMNC, LLIeMeHT, nenen...), KpynHble pexylue 0cKonKu (CTeKno), BpefHble (pactBoputenu,

AeKanupyoLye CpeacTBa...), arpeccuBHbIe (KUCNOTbI, OuMLialoLme CpeaCcTBa...), roproyne 1 B3pbiBoonacHbie (Ha oc-

HoBe 6eH31Ha nin anKorons) BewecTsa).

+ Hukorpga He norpy»arite Npr6op B BOAY, He HanMBalTe B HEro BOAbI 1 HE XPaHUTE BHE NMOMELLEHWA.

+ He nonb3yiitecb Nprbopom, ecnivi oH Nagan vy Hero HabslohaloTCs BUAMMbIE NOBpeXxaeHus unn gedekTbl B paboTe. B Takom
cilyyae, He OTKpbIBas Nprbop, oTNpaBbTe ero B 6vKanwmnii akkpeAUTOBaHHbI CEPBUCHDIV LIEHTP UK CBAMKUTECD C LIeHT-
oM 06CNyKMBaHMA KNMeHTOB Rowenta.

INEKTPONUTAHUE

« Y6enutech, Uto pabouee HamnpsxeHve (BONbTaX) Mbllecoca COOTBETCTBYET HAaNPAXKEHWIO B BalEN CETU: 3TV AaHHbIE YKa-
3aHbl Ha npubope.

+ OTKNIoYaiiTe NPMBOP 13 CETU, BbIHYB BUJIKY U3 PO3ETKU:

- cpa3y nocsie OKOHYaHUA SKCMyaTaLmy,

- nepep Kaxaomn 3aMeHoN akceccyapos,

- nepep Kaxkgow YMCTKOW, MpoLieflypol yxoaa uim 3ameHon dbunbtpa.

PEMOHT

PeMOHT fosKeH NPOV3BOANTLCA UCKIIOUUTENIBHO CreLmanmcTaMm 1 C UCMob30BaHEM OPUTHaNbHBIX 3anyacTei.
CamMOCTOATENbHbI PEMOHT Mblflecoca MOXET NPeACTaBIATb ONACHOCTb ANA NMONb30BaTeNA U BefeT K aHHYNMPOBaHUIO ra-
paHTUW.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENY: Peyb MAET O CrieunpuyecKkon KomnnekTa-
L1 HEKOTOPbIX MOAENEN nnn 06 akceccyapax, NoCTaBAEMbIX MOA 3aKas. @

——
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2. ONMNCAHUE

1. a-Ynop ropn3oHTasnbHbIN
b - Ynop BepTrKanbHbii
2. KHonka Bkn./Bbikn.
3. KHonka cmaTbiBaHuWA WHYpa
4. a-Koneco
b - Konecuko, BpaluatoLeecs B pa3HbIX HanpaBneHUAxX
5. PeweTKa anAa Bbixoga Bo3ayxa
6. Pyuka ana nepeHocku
7. OTceK nbinecbopHUKa
8. a-Mwukpodunstp (ref ZRO056 01)
b - 3awuTHaA pelweTka auratens
9. THe3go mmkpodunsTpa
10. BcacbiBatolLee oTBeEpCTME
11. OTtaeneHve HacagKku ANA LWenen co WeTKon
12. WHyp nuTaHua
13. MbinecbopHUK
a - Pyyuka nbinecbopHumka
b - Kpbliwka
¢ — KHonka ynpaBnieHns OTKPbITUEM KPbILLKKM
d — KHonKwm oTKpbITUA KacceTHoro ¢unstpa HEPA
14. KaccetHbln punbtp HEPA (ref. ZR0056 01):
a - YepHbin unbtp-ry6ka (14a bis : 3anacHoi YepHbIn GunbTp-ryoka)
b — ®unbTp HEPA
15. Bo3spyxo-/nbineotgenvrens
16. Jepxatenb nbineotgenutens
17. ®uKcaTop Aepkatens nbineoTgenutens
18. Akceccyap 3 B 1* (ref. ZR0056 01):
a - LLleTKa Ans ounCTKM NbineotaenuTens

b — Ckpebok ans dunsrpa HEPA + akceccyap ansa pa3bnoknpoBaHuis AepaTens nbiieotTaenuTens

CraHpapTHble akceccyapbi:

19. LUnaHr c pyKoATKOM N MEXaHNYECKIM PErYNIATOPOM MOLLHOCTY
20. Teneckonuueckas Tpybka*
21. Tpybku*

22. YonuHswowan Tpybka*

23. Hacapka yHuBepcanbHas

24. Hacapka gns napketa*

25. Hacagka gnsa mebenun®

26. LllleneBan HacagKa CO LLeTKOM
27. TypbouieTtka*

28. MuHun-TypboLeTKa*

3.MEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM
PACMAKOBbIBAHME

. PaCI'IaKyIZTe NblNecoc N CHUMUTE C HEro BCe APJIbIKU.

« MNepea nNepBbIM NCMONb30BaHNEM COXPAHWTE FrapaHTUNHDIV TalOH U BHUMATENIbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCrlyaTa-

.

PEKOMEHAALIUN U MEPBI NPEAOCTOPOKHOCTH

« TMepen KaxabiM 1CNONb30BaHVEM ClefyeT NONHOCTbIO Pa3MaTbIBaTh SNEKTPUYECKMIA LLHYP.
+ He nepexuvmarite LWHYp 1 CeAUTe 3a TeM, YTOBbI OH He Kacasnca OCTPbIX YIToB.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENN: Peyb MAET O CrielnpuyecKoi KomnnekTa-
L1 HEKOTOPbIX MOAENEN nnn 06 akceccyapax, NoCTaBAEMbIX MOA 3aKas.

——
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Ecnv Bbl nonb3yeTech SNeKTPUYECKUM YANIMHUTENEM, CliefyeT yoeauTbCA, YTO OH HaXOANTCA B XOPOLUEM COCTOAHWM 1 CO-
OTBETCTBYeT NapamMeTpam Hanps»KeHUs Ballero nbliecoca.

lMbinecoc ocHalleH 3alMTHO CMCTeMON, NpeaoTBpaLLaloLLel Neperpes Apuratens. B HekoTopbix cyyasx (MCnonb3oBaHvie
PYKOATKM ANA YNCTKM Kpecen, CUAEHWIA 1 T.A.) cpabaTbiBaeT crcTema 3alyuTbl. [1py 3STOM MOXKeT pa3faBaTbCA HEMPUBbIYHDIV
3BYK 6€3 KaKx-mbo nocneacTsuii.

YTo6bl NepeABMHYTb MbINECOC, HE TAHWTE 3a SIEKTPUYECKUIA LIHYP, MONb3yNTeCh PYUYKOW 1A MEPEHOCKH.

He nogHumariTe nbinecoc 3a WHyp.

He TAHUTe 3a WIHYP, KOrAa BbiKIIOYaeTe Mbl1ecoc U3 ceTu.

Hukorpaa He nonb3yiiTech Nbinecocom 6e3 nbinec6opHukKa (13) n kaccetHoro punbrpa HEPA (14) (uepHbiii punbTp-
ry6ka (14a) u punbrp HEPA (14b)).

Wcnonb3yiite ¢punbTpbl ToNbKo Gpupmbl Rowenta.

Mcnonb3yiite akceccyapbl Tonbko ¢pupmbl Rowenta.

Mpu BO3HVMKHOBEHU TPYAHOCTEN C NMPUOBPETEHMEM aKcecCyapoB 1 GUIBTPOB [JIA 3TOTO MbIIECOCa, CBAXKNTEC CO OTAe-
nom 06CNyKMBaHMA KNeHToB Rowenta.

Mocne Kaxporo MCnosib30BaHUA BbIK/IIOUaNTe MbIIECOC U BbIHAMANTE LHYP U3 PO3ETKMU.

Bcerpa BbiK/TI0ualiTe Nbinecoc 1 BbIHAMANTE LWHYP U3 PO3ETKW Nepes YNCTKON UKW YXOAO0M.

4. NCNoJib30OBAHUE
C5OPKA MbINECOCA

« C HaxKMMoMm BcTaBbTe LWaHr (19) Bo BcacbiBalolee otBepcTtve (10) 1 noBepHuTe Ao dukcaumm - fig.1. ina n3sneueHus
LUNAHra, NOBEPHMWTE ero B MPOTMBOMONIOXKHOM HanpaBneHun 1 ussnekute - fig.2.

« Ecnn B KoMnneKkTaumio nbinecoca BXOAWT Teneckonmueckas Tpybka* (20): HaXXMMTe Ha perynaTop ro HarnpasneHuto Bnepea,
OTperynupyTe AnvHy Tpy6bl 1 3aTeM OTIYCTUTE PEryniaTop, 4Tobbl 3adrKCMpoBaTh Xenaemyto AnvHy - fig.3. B npotnsHom
cnyyae, coeuHuTe ABe TPyOKU* (21), noBopaumnsas nx 6e3 Haxuma - fig. 4.

« 3akpenuTe yanuHaoLLelo TPY6Ky* (22) ecnm 3To Heo6XxoaMMO.

« YctaHoBWTE TPebyeMyto HacafKy Ha KOHeL, TPYOKM Unn pyyKu:

BHWMAHWE: Bcerpa BblknioyaiTe Nblecoc 1 OTKYanTe ero oT CeTu Nepef 3aMeHoM akceccyapos.

- [1nA KOBPOB 11 KOBPOBbIX MOKPbITUIA: MCTONb3YITE BCacbIBalOLLYtO HacafKy Ans BCeX TMMoB nonos (23) - fig. 5, ¢ 3apBuHyTON
LLETKOW MAn TypboLeTKy* (AN1A YNCTKN BOPCUHOK W LIEPCTY XKUBOTHDIX)(27* unn 28¥).

- [InA napkeTa 1 ragknx noBepxHOCTEN: MCNOsb3yiiTe YHUBEPCANbHYIO HacaAKy (23)B NONOXKEHNM C BbIABUHYTOW LETKOM -
fig.6, ins Gonee 3¢ deKTVBHON YOOPKIM NCNONb3YINTe HacaaKy ANlA napKeTta® (24).

- [InA yrnoB v TpyAHOJOCTYMHbBIX MECT: MOMb3yNTeCh HacaAKoM ANA Lenel Co WeTKon* (26) B NoNoXeHnn ¢ ybpaHHOW LeT-
KOM.

- [Ina mebenv 1 fennkaTHbIX NOBEPXHOCTEN: U MOMb3yNTeCh LETKO LLeneBo Hacaakn™® (26) unv Hacagkon ana mebenn* (25).

NOAKMIOYEHUE K JNIEKTPUYECKOM CETW U BKJTIOYEHWE NPUBOPA

+ MonHocTbio BbICBOGOAMTE LLHYP 1 BKIIOUMTE MbINIECOC B PO3ETKY - fig.7 1 HaxmuTe KHonKy Bkn./Bbikn. (2) - fig. 8.

« OTperynupyiite MOLYHOCTb C MOMOLLbIO MEXAHNYECKOTO PErysiaTopa MOLHOCTY, PacronoXKeHHOrO Ha PYKoATKe: npu-
OTKPOWTE PErynupyoLLyto 3ac/IOHKY [1f MeXaHNYeCKOro yMeHbLLEHWA CUIbl BCACbIBaHWSA, Hanprmep: A nooA
y6OPKU AeNMKaTHbIX NoBepxHocTeN. .. - fig. 9.

XPAHEHUE N TPAHCMOPTUPOBKA MbITECOCA

+ 3aKOHUYMB PaboTy, OCTAHOBMTE NbINECOC, HaXaB Ha KHOMKY Bkn./Bbikn. (2) - fig.8 - 1 BbikntouuTe ero u3 posetkm - fig. 10.
« Y6epuTe WHYpP, HaXaB Ha KHOMKY cMaTbiBaHWA (3) - fig. 11.

« B BepTuKanbHOM NonoXeHNn ycTaHOBMTE Hacaaky (23) B ee AepkaTenb Ha nbinecoce (1b) - fig. 12.

+ B ropn3soHTanbHOM NOMOXKeHUM yCTaHOBWTE HacafKy (23) B ee oTcek B 3aaHel YacTu nbinecoca (1a)- fig. 13.

« Mbinecoc 6e3 Tpyna nepeHocMTca 6narofaps HanMUMIo PyYKmM 418 NePeHocK (6).

5. YACTKA U TEXHUYECKOE OBCJTYKUBAHUE

BaxHo: Bcerga BbikntovanTe nbinecoc 1 BbIHAManTe LWHYP U3 PO3eTKN nepen YNcT on nnn YXOAOM.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENY: Peyb MAET O CrieunpuyecKkon KomnnekTa-
L1 HEKOTOPbIX MOAENEN nnn 06 akceccyapax, NoCTaBAEMbIX MOA 3aKas.

——
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BHuMaHue: ounwaiiTe NbinecbopPHMK Hag MyCOPHON KOP3VHOM.

W3BNEYEHME NbUIECBOPHUKA (13)

« W3enekunTe wnaHr (19) ns oteepctua BcacbisaHuA (10) - Fig.2.

« M3BnekunTe nbinecbopHuK (13) 13 ero otceka (7): BO3bMUTECH 3a PyUKy (13a) NblnecbopHYKa, 1 TOFAa BbIHLTE NblecOOPHNK
-Fig.14

1. 0NOPOKHEHUE NbUIECBOPHUKA

BakHO: onopoXHsNTe NbiNecbopHMK (13) Nocse KaXKAoro NCNosib30BaHNA.

« HaxkmuTe Ha KHOMKy oTKpbITUA (13¢) - Fig.15a, 1 cHUMMTe KpbiLwKy - Fig.15b.

« ONopoXHWUTE NblNecOOPHMK Hap MyCOPHOI Kop3nHoO - Fig.16.

« Y6enmtech, Uto B NblfecOOpHUKE He OCTanoCh MNbiu.

+ YcTaHOBWTE Ha MECTO KPbILLKY: BbICTYTbl KPbILLIKY JOMKHbI MOMNacTb B nasbl - Fig.17a, nocne yero 3akpoiite KpblwKy - Fig.17b.
« YctaHoBwTe nbinecbopHuK (13) B cneuuanbHoe otaeneHue (7) - Fig.18.

2. 0YUCTKA YEPHOTO OUNBTPA-TYBKH (14A)

BaxHo! [1ns Toro, utobbl nbinecoc pabotan addekTmBHee, MolTe ry6Kky (14a) nocse Kaxzaoro oymileHms noinecbop-

HuKa (13).

« OfHOBPEMEHHO HaXMUTe Ha KHOMKW ynpasneHus oTkpbiTvem (13d) kacceTHoro ¢unbtpa HEPA - Fig.19.

« Otgenute YepHbIn GunbTP-ry6Ky (14a) ot dunbTpa HEPA (14b) - Fig.20.

« MoliTe uepHblIii punbTP-rydKy (14a) B BOAONPOBOLHON BOAE A0 TEX MOp, MOKa BOAA He CTaHET YNCTON, OTOXKMUTE Kak ryoKy
1 cylwmTe B TeyeHue 12 yacos - Fig.21.

« Korpga oH NonHOCTbIO BbICOXHET, cobepuTe KacceTHbl dunbtp HEPA (14): uepHbiin dunstp-ry6ky (14a) n punstp HEPA (14b)
nog nbinecbopHuiK (13) - Fig.22, nocne uero yctaHoBwTe NblnecboOpHIK B ero otcek (7) - Fig.18.

BHuMaHwe!
YcTaHaBnvBalTe YepHblii GunbTp-rybKy (14a) B Mblnecoc TofbKO NOcCe TOro, Kak OH MOTHOCTbIO BbICOX.

Moka uepHbli GUNbTP-rybKa (14a) COXHET, Bbl MOXKETE MbINECOCUTD, MOMb3YACh 3anacHbIM YePHbIM GUITBTPOM-TY6-
Kow (14a bis).

3. 04YMCTKA NbINECBOPHMKA (13) U BO3AYXO-/NbINEOTAENUTENA (15)

BaxHo: nbinec6opHuK (10) 1 nbineotaenutens (12) cnepyeT UNCTUTL Kaxabl mecsal,.

HaxmuTe Ha KHOMKy oTKpbITUA (13¢) - Fig.15a, n cHuMnTe KpbilwKy - Fig.15b.

OnopoxxHWTE Nblec6oPHMK HaZ MyCOPHOW Kop3uHoi — Fig.23.

OTKpoWTe KacceTHbI GpunbTp HEPA (14), ogHOBpEMEHHO Ha)aB Ha KHOMKM ynpaBneHua oTKpbiTuem (13d), pacnonoxeH-
Hbl€ Mo KpasAM nblnecbopHmka — Fig.24.

CHumuTe KacceTHbI Gunbtp HEPA (14) - Fig.25.

MoBepHUTe NbiNecGOPHUK 1 NomecTuTe akceccyap® (18b) B oTBepcTrie 610KMpOBaHWs aepaTens nbinecbopHrka (17) -
Fig.26.

MoBepHWTe B HanpaBneHUn oTKpbITUA ( fm) - Fig.27.

CHummnTe pepxatenb noineotaenutens (16) - Fig.28.

Paz6nokupyiite n cHuMuTe Nbineotaenutens (15), Bpallas B HanpasieHy oTKPbITHSA ( E) -Fig.29.

3atem npomoriTe NbinecbopHuK (13), aepkatenb nbineotaenutens (16) v nbineotgenutens (15) B YUNCTON MU MbIbHON Boae
- Fig. 30.

MpotpuTe 1x cyxon Tpanoukon - Fig. 31.

Mpocywwus, yctaHoBUTE NblneoTaenuTens (15) B aepkatenb Nbineotaenutens (16), BpaLyas B HanpasaeHU 610K1MpoBaHNA
[0 wenuka (@) - Fig.32.

YcTaHoBWTE UX Ha NblnecbopHUK (13) - Fig.33.

MomecTuTe akceccyap (18b) B oTBepcTMe GNoKMpoBaHKA fiepaTtens nblnecbopHuka (16) — Fig.34.

3aKpoliiTe, NOBEPHYB B HanpasneHun 6nokrposaxus (@) — Fig.35.

YctaHoBuTe KacceTHbI punbTp HEPA (14) (uepHbiii dunbTp-ry6ky (14a) + dunbtp HEPA (14b) ) B nbinec6opHuk — Fig.36.
MomecTuTe nbinecbopHuK (13) B ero otcek (7) - Fig.18.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENN: Peyb MAET O CrielnpuyecKoi KomnnekTa-
L1 HEKOTOPbIX MOAENEN nnn 06 akceccyapax, NoCTaBAEMbIX MOA 3aKas.

——
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4. 0YUCTKA OUNBTPA HEPA (14B)

Bo 80bixaemom Hamu 8030yxe COOEPXAMCA YacMuybl, KOMOpble MO2ym 8bi3bI8AMb AJIepaulo: TUMUHKU U UCNPAXHEHUS Kile-
wed, neceHs, NbUIbLY, UCNApeHUs U NPOOYKMbI Xu3HedesmeslbHOCMU XUBOMHbIX (LUepcmb, KOXd, C/IIOHA, MoYd). Imu mesb-
yatiwue Yacmuysl 2/1y60K0 NPOHUKAOmM 8 Hawly ObixameJslbHyto cucmemy, 20e Mo2ym 8bi38dmMb 80CNAsIeHUe U U3MeHeHUe 8
pabome gceli ObixamesibHoOU cucmemsl.

Qunempei (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, m.e. 8030ywHble hunbmpel (861COK0) 3¢hgheKmueHO20 yOepKaHus yacmuuy,
Nno380/1A10M y1aeueame camole Mesikue 4acmuyel. bnazodaps ¢punbmpy (H)EPA 8030yx, 8binyckaembili Nbliecocom 06pamHo 8
nomeuyeHue, Yuuje 8030yXd, KOMOPbIM Mbl ObIUIUM.

BaxHo!
KacceTHbii dunbtp HEPA: uepHbiin dunbTp-ryoky (14a) n ¢unstp HEPA (14b) cnepgyet unctutb Kaxkabli MecaLl.

« OfHOBPEMEHHO HaXXMIUTe Ha KHOMKW ynpasneHus oTkpbiTvem (13d) kacceTHoro ¢unbtpa HEPA - Fig.19

« OTgenuTe YepHbIn GunbTP-ry6Ky (14a) oT dunbrpa HEPA (14b) - Fig.20

MNepesepHuTe dunsTp HEPA (14b), 1 BbITPsAXHUTE €ro Hag, MyCOpHbIM BepoM - Fig.37

3aTem nouncTuTe GULTP NOZ TEMON BOAOK C MOMOLLbIo akceccyapa® (18b), nocne yero cywute dunbtp HEPA B TeueHne
24 vacos - Fig.38

Mocne nonHol NpocyLwKu cobepuTe KacceTHbln dunbtp HEPA (14): YyepHbiit unbTp-rybka (14a) u dunstp HEPA (14b) v no-
MecTuTe ero nop nbinec6opHuk (13) - Fig.22, nocne yero ycrtaHoBuTe MbinecbopHUK B ero otcek (7) - Fig.18.

MNepen Tem, Kak yctaHoBUTb dunbTp HEPA (14b) Hasag B nbinecoc ybeanTech B TOM, YTO OH NMOSTHOCTHIO BbICOX.

BHumaHwue! MNepen Tem, Kak BKIOYUNTb MbiNecoc, YAOCTOBEpPbTECH, YTO (I)I/IﬂpraLll/lOHHaﬂ cncTema co6paHa pary

HOB/eHa Hagnexawym obpasom.

5.3AMEHA OMJIbTPALMOHHOM CUCTEMbI

5.1. KACCETHbI ®UJIbTP HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

BaxHo: KacceTHbllt dpunbTp HEPA (14) cneflyeT Unctutb Kaxaple 6 MecsiLieB.

Kaccemmbiti punsmp HEPA ref. ZR0056 01 MOXHO npuobpecmu y nocmasujuKka usu 8 akkpedumoBaHHbIX UeHMpax cepeucHo20
00C/YXUBAHUS.

« OfHOBPEMEHHO HaXXMUTe Ha KHOMKW ynpaBneHnsa oTkpbiTem (13d) kacceTHoro ¢unbtpa HEPA - Fig.19.

« OTpenuTe yepHbIn GuUNLTP-Ty6OKy (14a) ot dunbrpa HEPA (14b) - Fig.20.

« B cnyyae nospexpaeHus kaccetHoro ¢unstpa HEPA (14) (uepHbii unbTp-rybka (14a) n dunstp HEPA (14b)), Bbi6pocsTe ero
B MYCOPHY0 KOP3UHY - Fig.39 1 3ameHuTe HOBbIM KacceTHbIM ¢unbTpom HEPA (14) (ref. ZR0056 01).

« Cobepute KacceTHbln dunbTp HEPA (14): uepHbin dunbtp-rybka (14a) n dunstp HEPA (14b) 1 nomectute ero nog nbine-
cbopHUK (13) - Fig.22, nocne yero yctaHOBWTE NbiNecbopHIK B ero oTcek (7) - Fig.18.

5.2. MUKPOOWJIBTP (8a) - Ref. ZR0056 01

BaxxHo: 3ameHy MUKpodUbTpa cnepyeT MPOU3BOANTD KaxkAable 6 MecALeB.

Mukpogunemp ref. ZR0056 01 MOXHO npuobpecmu y NocmMaswuKa unu 8 akKpedUumoBaHHbIX UeHMPAx cepeUCHO20 06C/TYKu-
8aHUA.

+ CHVMUTE 3alWmMTHYIO peLueTKy Asuratens (8b) - fig.40.

« CHuMUTe MKpodUnbTp (8a) - fig.41, 1 coxpaHnTe 3aLMTHYIO peLueTKy auratens (8b).

« BbibpocbTe MuKpodunbTp (8a) B MycOpHyto KOpP3uHY - fig.42.

« YcTaHOBWTE HOBbIV MAKPOGULTP (8a) Ha 3aLWTHYIO pelleTKy asuratens (8b) - fig.43.

« YcTaHoBWTE BbICTYNbI B Nasbl - fig.44.

+ 3aKpenuTe 3alMTHYO peLueTKy ABuratens (8b) - fig.45.

« Mepepn Tem, Kak yCTaHaBNMBaTb Ha MECTO MbleCOOPHNK, YAOCTOBEPLTECH B MPaBUIbHOW YCTaHOBKE 3aLLMTHOW peLLeTKu
Auratens.

YUCTKA NbINECOCA

« MpoTpute KOpNyc Nbinecoca 1 akceccyapbl MArKOK, BlaXKHOW TPAMKOW, a 3aTem BbiCyLLUTe.
« MpoTpuTe KpbILLKY Cyxoii TpAMKo - fig. 46.
+ He ncnonb3syiite MoloLme, arpeccuBHble My abpasnBHble cpefcTBa.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENY: Peyb MAET O CrieunpuyecKkon KomnnekTa-
L1 HEKOTOPbIX MOAENEN nnn 06 akceccyapax, NoCTaBAEMbIX MOA 3aKas. @

——
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6. YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEN

BaxHo: npun yxygweHmn pa60TbI nblnecoca n nepen npoeejeHnem No6bIX NPOBEPOK, BbIKNMKOYNTE €ro, HaXaB Ha

KHONKY Bkn./Bbik.

Ecnu nbinecoc He BKnloYaeTcsa
« Mpubop He NoaKMIoUeH K CETU NUTaHKSA: ybeauTeCh, YTO MbINIeCOC NPaBUIbHO NOAKIIOUEH K CETU NMUTaHNA.

Ecnu He paboTaet GyHKuMA BcacbiBaHUA
+ 3abWCs OAVH 13 aKCeCCYapOoB UMV LLMAHT: MPOYNCTUTE aKCeccyap WU LNaHT.
. y6e,qv|Ter, yTo I'IbIJ16C60pHI/IK npaBUIbHO YyCTaHOBNEH B CBOEM OTCEKeE.

Ecnun yMeHbLUunacb TAra BCacbiBaHuA, NOABUICA LUYM, CBUCT

+ YacTnuHo 3abunca oamH 13 akceccyapoB UK LUAAHT: IPOYNCTUTE akceccyap WK LWaHT.

« MepenonHeH nblnecbopHUK: ornopoxkHuTe ero (cm. pasgen YACTKA U YXO[).

« 3abunacb GpUnbTPaLMOHHan cucTeMa: ounCTUTe KacceTHbln dunstp HEPA (14) (cm. pasgen YACTKA M YXO[). Ecnv npobnema
He CYe3HeT, 3aMeHnTe GUNBTPaALIMOHHYI0 cucTemy (cm. pasgen YANCTKA U YXOL).

« Y6epunTecs, uto Nbinec6opHUK (13) NpaBUIbHO YCTaHOBNEH B CBOeM oTceke (7)

+ OTKpbIT MexaHWYeCKUiA NepeKsIioyaTeslb MOLHOCTY Ha PYKOSITKE: 3aKPOTE MEXaHNYECKUIA PerynsTop MOLLHOCTU.

Ecnu 3aTpyaHeHo nepemeLlieHKe BcacbiBaloLLeil HacafKu

« Y106bI YMEHbLNTb CUNYy BCaCbiBaHUA, OTKpOl7ITe PErynaTop Ha pyKoATke.

. Y6eﬂVIT€Cb, YTO NOJIOXKeHune yHMBepcaanoM Hacagku (23) COOTBETCTBYET TUMY NOBEPXHOCTU, KOTOPYIO Bbl MbINECOCUTE:
- D,Hﬂ KOBPOB 1 KOBPOBbIX I'IOKprTI/IVI, I/ICI'IOJ'Ib3yVITe HacafKy B NOIOXeHUN C y6paHHOVI |J.|,ETKOVI

- ,U,ﬂﬂ NnapKeTa u Mmagkmnx FIOBerHOCTeIZ, VICI'IOJ1b3yIZTECb HacafKy B MNONOXEHUN C BbIﬂBI/IHyTOVI LueTKOVI

Ecwm LUHYp NUTAHUA He C(MaTbIBAETCA NOJIHOCTbIO
+ 3amefneHo cMaTbiBaHMe LHYPa: elle Pa3 U3B/IEKUTE WHYP N HaXKMUTE Ha KHOMKY CMaTbiBaHWA WHypa.

Ecnu npubop BbikNioyaeTcA BO Bpemsa UCNoNb30BaHNA
« Cpabortana c1ctema TepmMo3alLThl. YoeauTech YTo He 3abnoKMpoBaHbl TpyOKa W LWNaHT, MK He 3arpsA3HeHbl GUILTPbI.
OcTaBbTe Mblnecoc ocTbiTb Ha 30 MUH. Nepes NOBTOPHbIM BKIIOUEHNEM.

Ecnn npobnema He ncuesHeT, OTHeCHTe NbINeCOC B GNMKaNLLINM akKkpeAMTOBaHHbIN CEPBUCHDIN LieHTp Rowenta nnu ceaxu-
Tecb C LIeHTPOM 06C/yMBaHWA KnneHToB Rowenta.

TAPAHTUA

« JlaHHbIi NpuGop NpefHasHaueH UCKNIOUNTENbHO A GbITOBOTO UCMOMb30BaHUSA. B Cllydae ero HeHagnexalueil skcnyarta-
LM WM NCTIONB30BaHNIST HE MO Ha3HAUEHII0 KOMMaHWsi OCBOGOXAAETCA OT /GO OTBETCTBEHHOCTY, @ rapaHTUsA aHHYNN-
pyeTca.

« Mepen nepebiM UCMONb30BaHNEM YCTPOVICTBA, MOXKanyicTa, BHAMATENIbHO MPOUMTATE MHCTPYKLMIO MO SKCTUTyaTaLmm: KOM-
naHmA Rowenta He HeceT HIKaKOM OTBETCTBEHHOCTM, €C/IN YCTPOCTBO UCMONb30BANOCh HE B COOTBETCTBV C UHCTPYKLMEN.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENN: Peyb MAET O CrielnpuyecKoi KomnnekTa-
L1 HEKOTOPbIX MOAENEN nnn 06 akceccyapax, NoCTaBAEMbIX MOA 3aKas.

——
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7. AKCECCYAPDI*

AKCECCYAPbI*

MCNOJb3OBAHME

YCTAHOBKA AKCECCYAPOB

MYHKTbI MPYOBPETEHMA

Hacagka ansa me6enu

[ina ounctkn mebenu

3akpenuTe HacaAKy AnA NapKeTa Ha KOHLe
TPYO6KN.

LLleneBan HacaaKa co LweT-
Kot

[inA y6opKw B yrnax v TpyAHOA0-
CTYMHbIX MECTax.

3aKpenuTe Lenesyto HACAAKY CO WETKoN
Ha KOHLE PYKOATKM Ui TPY6Ku.

Hacapka gna napketa

[inA y6opKy AeNVKaTHbIX NOBEPX-
HoCTe.

3akpenuTe HacaAKy AnA NapkeTa Ha KOHLe
TPYO6KN.

MuHu-TypboLyeTKa

[InA rny6oKoit OUMCTKY TKaHei me-
6enbHol 061BKU.

3aKpenuTe MUHU-TYpPOOLLETKY Ha KOHLe
TPYO6KN.

TypboLueTka

[inA y6opKy NNOTHO NPUCTABLUNX
BOJIOKOH U LLIEPCTY KUBOTHBIX C
KOBPOB 11 KOBPOBbIX MOKPbITHIA.

3aKpenuTe MUHU-TYPOOLLETKY Ha KOHLe
TPyO6KN.

AKKpeanTOBaHHble CepBiC-
Hble LieHTpbl Rowenta

8. OKPYXAIOLLAA CPEOA

B cooTBeTCTBUM C AeCTBYIOLUM 3aKOHOAATEIbCTBOM BCE MPUOOPDI, BbILIEALIME U3 SKCMyaTaluu, JOMKHbI
ObITb NpYBeAeHbl B COCTOAHME NOIHON HENPUIOAHOCTY A1A NCMOMb30BaHMA: Nepes TeM, Kak BbiIopocuTb

nprobop, BbIKNIOUMTE €r0 U3 PO3ETKM 1 0OpEXbTE LWHYP.

3awmTM oKpyxatoLlyto cpeay!
® [aHHblii nprbop copepkuUT 60MbLLIOE KONMYECTBO LIEHHDIX UIN NoAJIeXallmx MOBTOPHOMY

MCMosib30BaHNI0 MaTePUasnoB.
S [InAa nepepaboTKu yCTPONCTBaA OTHECHTE ero B MyHKT NpriemMa ObITOBbIX OTXOA0B.

* B 3aBNCMMOCTY OT MOZENY: Peyb MAET O CrieunpuyecKkon KomnnekTa-

LMW HEKOTOPbIX Mogieneit unu ob akceccyapax, NoCTaBnAEMbIX NOA 3aKas.

——
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MOPALM 3 TEXHIKU BE3MEKU (uk)

[na Bawoi 6e3neku Le Nnpunag BiANoBigae AilouMm Hopmam Ta npasuniam (QnpeKkTUBi NPo HU3bKy Hanpyry, enekTpo-
MarHiTHY CYMIiCHICTb, NPO OXOPOHY HaBKONMULIHbOIO CepefoBuLLa, TOLLO).

Llen npunag He npu3HayeHW OnA BMKOPUCTaHHA ocobamu (B Tomy uymchni
AiTbMMK) i3 GiI3UYHUMKN, CEHCOPHUMU Ta PO3YMOBUMN po3nagamu, abo ocobamu,
AKi He MaloTb A4NA LbOro AOCTaTHbO AOCBiAY Ta 3HaHb, 3@ BUHATKOM TUX BUNaa-
KiB, KONn iM fonomarae nofnHa, AKa Bignosigae 3a ix 6e3neky, HarnAagae 3a
HUMK abo nonepeaHbO O3HANOMMITD iX 3 MPaBUIAMN KOPUCTYBAHHA MPUIagoM.
He cnig po3sonAatu gitam 6aBUTUCDH i3 Nnpunagom.

Llet npucTpin 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU AITAM, AKAM HE BUMOBHMUNOCA
8 poKiB, a TakoXk 0cobam, AKi He MaloTb BiANOBIAHOIO JOCBiAY Ta 3HaHb, @ TAKOX
yni Gi3nyHi, YyTTEBI UM PO3yMOBI 30IOHOCTI € OOMEXKEHMMIN, OKPIM BUNAAKIB,
KO/ BOHW OTPUMANM iHCTPYKLiT CTOCOBHO BUKOPUCTAaHHA NPUCTPOIO, a TaKOXK
3HalTb NPO BCi NOTEHUiNHMI Hebe3neku. iTam 3abopoHAETbCA 6aBUTUCA 3
NPUCTPOEM. OunLEeHHA Ta 4OrNAL 3a NPUCTPOEM MOXKeE 34iCHIOBAaTUCA JiTbMU,
AKMM BUMNOBHWNOCA 8 POKiB, B NPUCYTHOCTI BignosiganbHoi ocobu. 36epiranTe
npunag i Noro WHyp B Micli HeJOCTYNHOMY ANA AiTen monogLle 8 pokiB.

He BMKopucTOBYITE NpUnag AKLLO WHYP XUBNEHHA NOWKOAXKeHWI. 3aana 6e3-
neku, 3amiHa 3MOTYBaJIbHOro NPUCTPOIO Ta LWHYpPa NOPOXOTAra NOBUHHA 3i1-
CHIOBATUCH TiNIbKM B ABTOPM30BaHOMY CepBiCHOMY LieHTpi Rowenta.

YMOBW EKCIYATALIT

+ Baw nopoxoTar - e enekTpuYHUN Npunag: AKUN NoBYHEH BUKOPUCTOBYBATUCH 3@ HOPMaJibHUX YMOB.

« BukopucToByiiTe Ta 36epiraiite NnpuCTpii B MicLAX, HEAOCTYMNHWX AN AiTeid. 3a60pPOHAETLCA 3aNULWATN MPUCTPIN BBI-
MKHeHVM 6e3 Harnsgy.

« He nigHocbTe HacagKy abo KiHeub TpyOKku fo ouelt abo ByX.

He BuKopucTOBYIiTe NOPOXOTAr ANA NOBEPXOHb, 3MOYEHUX anKkorosiem, AnA pianHn 6yab-sKoro Tuny, raps-

umx cy6cTaHLin, HaATOHKO 3Api6GHeHNX MaTepianiB (rinc, LeMeHT, nonin, Towo), BeNUKNX rocTpux ynamkis

(ckno), wKignMBNX (PO3UNHHUKIB, AleKanylouuX 3aco6iB...), arpecuBHUX (KUCOTK, ounLLyBanbHi 3acobu...), ro-

ploumnx Ta BU6yxoHe6e3neuHnx (Ha ocHoBi 6eH3NHY a60 aNKoronio) peyoBuH.

« Hikonu He 3aHyptoiTe npunag y Bofy, He HanvBaiTe B HbOro BOAW Ta He 36epiraiiTe NOro nosa nNpuMiLieHHAM.

+ He BMKOPWCTOBYINTE NOPOXOTAT, AKLIO NiCAA NafiHHA BiH Ma€ BUAMMI NOWKOAXeHHA abo fedekTun B poboTi. B Takomy
BMNafKy He po36upalite NPUCTpIil, BiAHECITb 1Oro A0 HANGNUXKUYOro aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LieHTPY abo 3Bep-
HITbCA B LLEHTP 06CNyroByBaHHA CNoXunBauis Rowenta.

ENEKTPUYHE XXUBNEHHA

« MepekoHanTech, Wo poboya Hamnpyra (BoNbTa)) BalLOro MOPOXOTArY 36ira€TbCA 3 HANPYrow B Mepexi: Lo iHpopma-
Lil0 MOXKHA 3HaNTW Ha NpuNagi.

- Bumnkante i Big'egHyTe npunag Big mepexi, BUNMaoun BUNKY 3 pO3eTKu:

- ofipasy nicna BUKOPUCTaHHSA,

- nepep KOXHOI 3aMiHOIO akcecyapis,

- nepepn KOXHUM OUULLEHHAM, NpoLesypamu 3 [OrNsAAY Ta 3amiHoto dinbTpa.

PEMOHT

PeMOHT noBMHEH NPOBOANTMCA TiNIbKM cnelianicTaMy 3 BUKOPUCTAHHAM OpPUTiHaNbHMX 3aMacHUX YacTuH. CamocTin-
HWU PEMOHT MPUCTPOIO MOXe ByT Hebe3neyHUM ANA CNOXMBaAYa, a TAKOXK aHYJIIOE rapaHTilo.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnagHaHHs
NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBAOTHLCSA
niz 3aMOBNEHHSA.

——
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2. 0Mnnuc

1. a-TlopusoHTanbHe NapKyBaHHA
b - BepTukanbHe napKyBaHHs
2. KHonka Bkn./Bumk.
KHOMKa 3MOTyBaHHA WHypa
a - Koneco
b - KoniwaTko, Ake obepTaeTbca y 6aratbox Hanpamax
Pewitka gna Buxopy nositpa
Pyuka ana TpaHcnopTyBaHHA
BigaineHHa ana nuno 36ipHuKa
a - MikpooinbTp (ref ZR0O056 01)
b - 3axucHa pewitka moTopy
9. THi3po anA BCTaHOBNEHHSA MiKpodinbTpy
10. BcmokTytounii oTBip
11. Biacik gna 36epiraHHA WiNMHHOT HaCaAKK 3i WiTKO
12. WHyp XumBneHHA
13. Munos6ipHUK
a - Pyuka nuno 36ipHuKa
b - Kpuwka
c - KHonKa BigKpuTTA KpULWKNK
d - KHonkwm BigKpuTTA KaceTHoro ¢inbtpa (H)EPA
14. KaceTtHui ¢inbTp HEPA (ref. ZR0056 01) :
a - YopHuin dinbTp 3 noponoHy (14a bis : 3anacHWin YopHUIA GINbTP 3 NOPOMOHY)
b - ®inbTp HEPA
15. Cenapatop nositps Big nuny
16. Tprmau cenapaTopa
17. ®ikcaTop TpMMaua cenapatopa nosiTpsA Big Ny
18. Akcecyap 3 B 1* (ref. ZR0O056 01) :
a - iTouka gna umweHHs cenapaTopa
b - Ckpebok gna dinbtpa HEPA + akcecyap ana po3bnokyBaHHA TpUMava cemnapartopa

Hw

© N o w»

CraHpapTHi akcecyapm:

19. LWnaHr i3 pyKoATKOIO Ta MeXaHiYHNM perynaTopom CUIn BCMOKTYBaHHA
20. TeneckoniyHa Tpy6Ka*

21. Tpybku*

22. MNoposxyBanbHa Tpybka*
23. Hacapka yHiBepcanbHa

24. Hacapka ana napkety *

25. Hacagka ana mebnis*

26. WinnHHa Hacaaka i3 wWitkoto
27. Typboulitka*

28. MiHi Typbouiitka*

3.MEPEA NEPWUAM BUKOPUCTAHHAM
PO3MAKOBYBAHHA

« Po3nakyinTte NpUCTPIN i BUKMHbTE BCi MOXKNNBI €TUKETKU.
+ 36epexiTb rapaHTiINHWI TalOH Ta NepeA NepLUM BUKOPUCTaHHAM YBa)KHO NPoYMTaiiTe iHCTPYKLIilo 3 eKcrtyaTauii.

CONSEILS ET PRECAUTIONS

« MNepepn KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO PO3MOTYITE ENEKTPUYHUIA LHYP.

« CnigkyiTe, Wo6 WHYP Hife He 3aCTpAraB Ta He NPOTATYTE NOro Yepes rocTpi Kpai.

« AKLLIO B/ KOPUCTYETECH MOLJOBXYBayeM, NepeKoHaTeCh, WO Y BiH 3HAXOAUTLCA Y XOPOLLIOMY CTaHi Ta Bifnosigae no-
TY>KHOCTI BaLLOro nopoxoTara.

NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBNAOTHLCSA
niz 3aMOBNEHHSA.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnasHaHHs

——
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CTaHHA PYKOATKM 419 YMLLEHHA Kpicen, cuAiHb TOLLO) CripaLbOoBY€E CUCTeMa 3axucTy. [1pu Lomy Moxe niyHaTn
He3BWYHWI 3BYK, ane 6e3 nopanblmx HacnifKis.

- [1nAa nepemilleHHA NUIOCOCa KOPUCTYNTECh PYYKOIO ANA NepeHeCceHHs, He TATHITb 3a LWHYP.

« He nigHimarite npunag 3a WwHyp.

- Hikonu He BUMUKaliTe npunag 3 Mepexi, NOTArHYBLUY 3a LUHYP.

« Hikonu He BuKopucroByiiTe nopoxoTar 6e3 nunos6ipHuka (13) i 6e3 kacetu ¢pinbTpy HEPA (14) (YopHMI No-
ponoHoBuii ¢inbTp (14a) i dinbTp HEPA (14b)).

« Kopuctynrtecb ¢inbTpamu Tinbku dpipmu Rowenta.

« Y pasi BUHVKHEeHHs TPYAHOLWiB i3 NpuabaHHAM akcecyapis i GinbTpiB ANA LbOro NUIOCOCa, 3BEPHITHCA B KNIEHTCbKY
cnyx6y Rowenta.

« MicnA KoXXHOro BUKOPUCTaHHA BUKJIlOUanTe NUI0COC Ta BUMMANTe LWHYP i3 pO3eTKu.

+ 3aBXAM BUMMUKaiiTe MUIOCOC Ta BUAMANTE LHYP i3 PO3ETKM Nepef KOXKHOW NpoLeaypoto Aornaay abo ouncTKu.

« MopoxoTAr obnafHaHO CMCTEMOIO 3aXMCTY, AKa 3anobirae neperpisy ABUryHa. B peaknx sunapkax (Bukopw- @

4. BUKOPUCTAHHA
CKNADAHHA NPUNARY

+ 3 cunoto BcTaBTe WnaHr (19) y BcMoKTylounia oTBip (10) Ta noBepHiTh Ao dikcauii - fig.1. o6 BUTArHYTH 0ro, NOKpPY-
TiTb LWIAHT B 3BOPOTHY CTOPOHY i NOTAMHIiTL Ha cebe - fig.2.

AKLLO B KOMMIEKTaLLilo BALLOro MOPOXOTAra BXOAUTb TeneckoniyHa Tpybka* (20): HaTUCHITb Ha perynaTopa Bnepeg, no-
TATHITb TPYOKY [0 6aXKaHOT JOBXMHM i BIANYCTiTb KHOMKY Ana dikcauii - fig.3. B iHwomy Bunaaky, 36epitb ABi Tpy6Kn*
(21), nerko nosepTtatoum ix - fig. 4.

BcTaBTe npofoBxKyBanbHy TPyoKy* (22) y pa3si HeobXxigHOCTi.

BcTaHOBITb HeObXiAHY HacaAKy Ha KiHeLb TPyOKM abo pyuKu:

YBATA: 3aBXXAM BUMUKaliTe MUIOCOC Ta Bif'€fHYITE OTO Bifj MepeXXi mepes 3amMiHOIO akcecyapis.

[nA KNnvmiB Ta KUIMMOBOTO NMOKPUTTA: BUKOPWCTOBYINTE HacaAKy Al BCiX NOBePXOHb (23)- fig.5, B NonoxeHHi BTAr-
HYTOT WiTKN abo TypboLWiTKy* (ANA BONOKHUCTVX NOBEPXOHb Ta NPUGMpPaHHSA WepcTi TBapuH) (27* abo 28%).

[lnAa napkeTy Ta rnagKnx NoBepPXOoHb: BUKOPUCTOBYITE YHiBepcanbHy HacafKy (23) y MOMOXEHHI i3 BUCYHYTOIO LITKO
a6o - fig.6, ana 6inbw edpeKTNBHOro NPUBMPaHHA, HacaaKy ANnA napkety* (24).

[lnA KyTiB Ta BaXKKOJOCTYMHMX MiCLib: BUKOPUCTOBYWTE LWiNMHHY HAaCaAKy i3 LWiTKOW* (22) B MONOXEHHI i3 CXOBAHOIO LiT-
Kolo.

- [ina me6niB Ta AenikaTHNX MOBEPXOHb: BUKOPUCTOBYINTE LWITKY WiNMHHOI Hacagku* (26) abo Hacaaky ansa mebnis* (25

MAKNHOYEHHA N0 ENEKTPOMEPEMI TA 3ANYCK NPUNARY

+ BUTATHITE MOBHICTIO €NeKTPUYHNUIA WHYpP, BBIMKHITE MOPOXOTAr y po3eTKy - fig.7 Ta HaTUCHITb Ha KHOMKY YBi-
MKHEHHs/BUMKHeHHs (2) - fig. 8.

- BigperynioinTe NOTy>KHiCTb NOPOXOTAra 3a AONOMOrO MeXaHi4UHOro nepemmKaya NoTy>KHOCTi, PO3TallOBaHOro Ha py-
KOATLi: BIAKPUIATE peryniolounin oTBip ANA TOro, Wob BPyYHY 3MEHLLIUTY CUYy BCMOKTYBaHHSA, HanpvKnaa: Ana aeni-
KaTHMX NMOBEPXOHb... - fig. 9.

3BEPITAHHA TA TPAHCMOPTYBAHHA MPUNADY

« MicnA BUKOPUCTaHHA, BUMKHITb NMOPOXOTAT, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY BKN/BUKN (2) - fig.8 - i Bif'eaHaiTe npucTpiii Big
mepexi - fig. 10.

«+ 3mMoTalTe WHYP, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY 3MOTYBaHHA WHypa (3) - fig. 11.

« Y BepTuKaNbHOMY MOJIOXKEHHI BCTaHOBITb HacaaKy (23) y i Tpumay Ha npunagi (1b) - fig. 12.

+ B roprizoHTanbHOMy NoNoXeHHi 3aKpiniTe HacagKy (23) y ii BipAineHHi B 3afHin yactuHi nopoxoTara (1a)- fig. 13.

« MNMunococ nerko nepemilaeTbca 3a JOMOMOrO PyYKM AnA NepeHocKn (6).

5. OMUCTKA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

BaxnuBo: 3aBxan BUMMKaNTe NNIOCOC Ta BUMMANTE LWHYP i3 PO3eTKM Nepes KOXHOI0 npoueaypoio gornsagy abo

OUYNCTKWN.

NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBAOTHLCSA
nig 3aMoBJIeHHS.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnagHaHHs
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YBara: BUNOpOXHIoNTe NNN036iPHNK HaZ CMITHUKOM.

BUAMAHHA NUNO3BIPHUKA (13)

« ButarHite wnanr (19) i3 BcmokTytoyoro otsopy (10) - Fig.2.
«+ BuTArHiTe Nno36ipHuk (13) i3 ioro BigaineHHs (6): BisabmiTbcA 3a pyuky (13a) nnno3bipHrKa -, NOTiM BUTATHITb NK-
no36ipHuK - Fig.14

1. BUNOPOKHEHHA NUNO3BIPHUKA

BaXkn1mBo: BUMOPOXKHIONTE MN036ipHYK (13) MicNA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

« HatucHitb Ha KHOMKY BigKkpuTTA (13¢) - Fig.15a, ToAi 3HiIMiTb KpuLKy - Fig.15b.

+ BMNopoXHiTb NNo36ipHNK y CMITHUK - Fig.16.

« MepekoHanTech, WO y NMN036ipHMKY HE 3aNMLLNIOCh NOPOXY.

« MocTaBTe KPULLKY Ha MicLie: BUCTYNU NOBWHHI yBilTW B na3u - Fig.17a, nicna yoro 3akpuiite KpuwwKy - Fig.17b.
« MoBepHiTb NMN036ipHMK (13) y ioro BigaineHHs (7) - Fig.18.

2. OYULLEHHA YOPHOI0 NOPOJIOHOBOTO OINbTPY (14A)

Baxnugo! [ina onTumisaLii po60oTv NOPOXOTAry MUiATE MOPOSIOHOBY Fy6Ky (14a) NiCcNA KOXKHOIO BUNOPOXKHEHHSA

nuno 36ipHukKa (13).

HaTucHiTb ogHoYacHo Ha ABi KHOMKYM BigkpuTtTA (13d) KaceTHoro dinbTpa HEPA - Fig.19.

Bipainite yopHMin noponoHosui GinbTp (14a) Big dinbTpa HEPA (14b) - Fig.20.

MwinTe yopHuin GinbTP-ry6Ky (14a) y BOAONPOBIAHI BOAI, NOKM BOAA HE CTaHe UMCTO0, BUKPYTITb MOro sIK ry6Ky Ta cy-
WiTb BNpofoBxX 12 roauH - Fig.21.

Konu BiH rybka noBHicTio BUCOXNa, CKNagitb Kacety ¢inbtpy HEPA (14) : YopHUin noponoHosuid ¢inbtp (14a) i dinbtp
HEPA (14b) nig nuno36ipHukom (13) - Fig.22, nicns 4yoro noBepHiTb Nno36ipHKK y noro BiagineHHs (7) - Fig.18.

YBara!
B mopoxoTar MoXkHa BCTAaHOB/IOBATY YOPHWMIA NOoposioHoBUiA GinbTp (14a) TinbKu TOAi, KON BiH MOBHICTIO BUCOXHE.

B Toi1 yac, konn YopHuit noponoHoBui GinbTp (14a) COXHe, BU MOXEeTe KOPUCTYBATNCb MOPOXOTArOM i3 3anacHUM
dinsTpom (14a bis).

3. OYULLEHHA NUNO3BIPHUKA (13) | CENAPATOPA MOBITPA BIJ MUNY (15)

BaxknuBo : oumweHHA Nnno36ipHuKa (13) Ta cenapatopa (15) cnig NpoBOANTY KOXEH MicALb.

HaTucHiTb Ha KHOMKy Ana BiaKpuBaHHA (13¢) - Fig.15a, i ToAi 3HIMITb KpULKy - Fig.15b.

ByNopoxHiTb NUN036ipHUK y CMiTHUK — Fig.23.

Bipkpwiite kaceTHu ¢pinbTp HEPA (14), HaTUCHYBLUM OfHOYACHO Ha KHONKM BiAKpWTTA (13d), po3TaluoBaHi no 60kax
nuno36ipHuka - Fig.24.

3HimiTb KaceTHWI dinbTp HEPA (14) - Fig.25.

MoBepHiTb NUMNo36ipHUK i BcTaBTe akcecyap® (18b) B oTBip dikcaTopa Tpumaua cenapatopa (17) - Fig.26.

BigkpuiiTe noro, noeepratoum y HanpAMKY BifKpUTTA ('i) - Fig.27.

3HimiTb TpUMay cenapatopa (16) — Fig.28.

BigkpwiiTe Ta 3HimiTb cenapaTtop (15), noBepTaloumn y HanpAMKY BigkpuTTa ( ) - Fig.29.

Mpomuinte nnno36ipHKK(13), Tpumau cenapatopa (16) i cenapaTop (15) uncroto abo munbHoto Bogoto — Fig. 30.
MpoTpiTb ix cyxoto raHuipkoto — Fig. 31.

Micna Toro, AK BOHU BUCOXHYTb, BCTaHOBITb Ta 3adikcyiTe cenapatop (15) Ha TprMmaui cenapaTopa (16), noBepTatoun
y HanpaAmMKy 610KyBaHHA Jo KnauaHHA (@) - Fig.32.

BcTaHoBITb iX Ha MicLe Ha NMno36ipHuk (13) - Fig.33.

BctaBTe akcecyap* (18b) B oTBip dikcaTtopa Tprmaua cenapatopa (16) — Fig.34.

3aKkpuiiTe 0ro, moBepTalun y HanpamKy 6nokyBaHHs (@) - Fig.35.

BcTaHoBiTb KaceTHuIA ¢inbTp HEPA (14) (WopHMit noponoHosui ¢inbTp (14a) + ¢inbtp HEPA (14b) ) B nuno36ipHuk —
Fig.36.

BcTasTe nunos6ipHuk (13) B noro BipgineHHa (7) — Fig.18.

.

NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBNAOTHLCSA
nig 3aMOBJIeHHS.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnasHaHHs

——
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4. OYULLEHHA OINbTPY (14B) @

MosimpsA, AKUM MU OUXAEMO, MiCMUMb YACMKU, WO MOXYMmb BUKUKAMU aJ1epeilo: TUYUHKU | heKarnii nunosux Kii-

wis, ysinw, caxa i 8i0xo0u MeapuUHHO20 NOXOOXEeHHSA (80/10CCA, WIKIpa, C/IUHA, ceya). HalopibHiwi yacmku 2nu6oko npo-
HUKarme 8 op2aHu OUXAHHA, 0e MOXYMb 8UKIUKAMU 3aNaseHHs i Ha8ime 3MiHU 8 pobomi 8ciei OuxasibHOi cucmemu.
®inempu (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, mo6mo sucoko(e¢hekmugH020) 3aMPUMAHHA Yacmok, 30amHi 3a-
mpumysamu HatiopibHiwi yacmku. 3agosaku ginempy (H)EPA nogimps, ujo HaOxo0ume i3 NUI0COCA HA3A0 8 NPUMIUJEHHS,
€ yucmiwum 3a nosimps, AKUM MU OUXAEMO.

Baxnuso!
OuneHHs KacetHoro insTpy HEPA (14) : yopHoro noposnoHoBoro ¢inbTpy (14a) i dinstpy HEPA (14b) cnig npoBoaunTy KoxeH

Mmicaup.

« HatucHitb ogHouyacHo Ha ABi KHonKK BigkpuTTA (13d) KaceTHoro ¢inbTpa HEPA - Fig.19

- Bipginitb YopHui noponoHoswuii inbtp (14a) Big dpinbTpa HEPA (14b) - Fig.20

« MepeepHiTtb ¢inbTp HEPA (14b), i BUTPYCiTb 1Oro Hag cMiTHMKOM - Fig.37

« MoTim noumncTiTb 3a gonomoroto akcecyapy* (18b) nig Tennoto Bogoto, nicna utoro cywitb inbTp HEPA Bnpoposx 24
roavH - Fig.38

« Konwu BiH Brcox, cknagite ¢inbtp HEPA (14): yopHuii noponoHosuii Ginbtp (14a) i dinbTp HEPA (14b) nig nuno36ipHu-
kom (13) - Fig.22, nicnsA yoro noBepHiTb NUNO36ipHUK y Noro BipAaineHHs (7) - Fig.18.

« MNepepn Tum, Ak BcTaHoBMTY $inbTp HEPA (14b) Ha3ag B NOpPOXOTAr, NEPeKOHANTECD, WO BiH MOBHICTIO BUCOX.

Ygara! Mepep TMMm, AIK BKAKOYATV NPUag, NepekoHalTech, Wo BCi eneMeHTy GinbTpaLiiiHol CcTeMn BCTaHOBAEHI HaneX-

HUM YAHOM.

5.3AMIHA OIIbTPALINHOT CUCTEMU

5.1. KACETHUI ®OINIbTP HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Baxknueo: MiHanTe kaceTHuin ¢inbTp HEPA (14) KOXXHUX 6 MicALiB.
KacemHul ¢pinemp HEPA ref. ZR0056 01 moxHa npudbamu y dunepa abo 8 asmopu308aHOMy cep8iCHOMY UeHmpi.

« HatucHitb ogHouyacHo Ha ABi KHomKm BigkpuTTA (13d) KaceTHoro ¢insTpa HEPA - Fig.19.

- Bipginite yopHU noponoHoswii dinbTp (14a) Big dinbTpa HEPA (14b) - Fig.20.

« Y pasi nowkogeHHsA KaceTHoro ¢inbtpa HEPA (14) (YopHui noponoHosuin ¢inbtp (14a) Ta dinbtp HEPA (14b)) BI-
KUHbTE MOro Y CMITHUK - Fig.39 Ta 3amiHiTb HOBUM KaceTHUM dinbTpom HEPA (ref. ZR0056 01).

« Cknagitb ¢inbTp HEPA (14): YopHU noponoHosuit ¢inbTp (14a) i dinbTp HEPA (14b) nig nuno36ipHukom (13) - Fig.22,
nicnA Yoro NOBepHiTb NMN036ipHUK y oro BigaineHHs (7) - Fig.18.

5.2. MIKPOOUIbTP (8a) - Ref. ZR0056 01

Baxknueo: MiHaNTe MiKpodinbTp* KOXKHUX 6 MicALB.

Mikpogpinemp ref. ZR0056 01 moxHa npudbamu y ounepa abo 8 a8BmMopu308aHOMY Cep8iCHOMY yeHmpi.

+ 3HiMITb 3aX1CHY peLwiTKy MmoTopa (8b) - fig.40.

«+ ButarHitb mikpodinbTp (8a) - fig.41, i 36epexiTb 3axncHy pewiTky moTopa (8b).

+ BuknHbTe MikpodinbTp (8a) y cMiTHUK - fig.42.

+ BcTaBTe HOBWIN MiKpo®inbTp (8a) Ha 3axMcHY pelwiTKy moTopa (8b) - fig.43.

« BcTaHoBITb BUCTYnK B nasm - fig.44.

« BcTaHOBITb 3ax1cHY pewwiTKy moTopa (8b) - fig.45.

« MepekoHalnTeCh, WO 3aXMCHa PeLLiTKa MOTOPa NPaBUNbHO BCTAHOBJIEHA Nepes TUM AK BCTaBUTU NU036ipHUK.

OYUCTKA NOPOXOTATrA

« MpoTpiTb KOpNyc NUNOCOCca Ta akcecyapu M'AKOI0 BOJIOTOI0 FraHUipKoto, MiC/A YOro BUCYLWITb..
« MpoTpiTb KpULLKY Cyxoto raHuipkoto - fig. 46.

« He BuKopucToBYyINTE MWINHI, arpecrBHi abo abpa3nBHi 3acoou.

NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBAOTHLCSA
nig 3aMoBJIeHHS.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnagHaHHs

——
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6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEWN

Baxnugo: Mpw noripleHHi poboTty nopoxoTara Ta nepep 6yAb-AKMMU NepeBipkamu, BUMKHITb NOro, HaTUCHYBLUW Ha

KHONKyY Bkn./BUMK.

flkwo Baw nopoxoTAr He BMMKa€eTbCA
« Mpunag He Nig’eqHaAHO AO MepeXKi XUBNEHHA: NepekoHaNTeCh, WO NOPOXOTAT HANEXHUM YNHOM MNiIAKNIOYEHNA [0
eNleKTPUYHOI Mepexi.

ﬂKII.I,O Baw MOPOXOTAr He NOPOXOTAXKNTD
+ Hacapka a6o wnaHr 3acMiTunnca: NpouncTiTe Tpyby abo Hacagky.
« MepekoHanTecs, Wo Nuno3bipHMK NPaBUIbHO BCTAHOBEHO B BifAINEHHI Ana Nuno3bipHuKa.

Akwo nopoxoTAr no4yas riplue BTAryBaTu 6pyA, Bupaae (TOpOHHi 3BYKHU abo cBucr

« Hacagka a6o WwnaHr 4acTKOBO 3aCMITUINCA: MPOUKCTITb TPyOy abo HacaaKy.

« Mnno36ipHMK NepenoBHEHNIA: BUNMOPOXKHITb oro (ane. po3ain OYNCTKA TA OBCJTYTOBYBAHHA).

« QinbTpauinHa cuctema NepenoBHEHa: NOYNCTITb KaceTHU GinbTp HEPA (14) (guBs. po3gin OYUCTKA TA OBCJTYTOBY-
BAHHS). Akwo npobnema He 3HMKAE, 3aMiHiTb ¢inbTp (AnB po3gin OUMCTKA TA OBC/TYTOBYBAHHSA).

« MNepekoHawnTecs, Wo nuno3bipHuK (13) NnpaBUNbHO BCTAHOBNEHO B BifAiNeHHi 4nsa nuno3bipHuKa (7)

« BigKpnTO MexaHiuHWI perynatop NOTYXHOCTI Ha PYKOATLi: 3aKpUTe MeXaHiYHWUI PerynaTop NOTY>KHOCTI.

fAkwo HacaKy BaXXKo nepecyBatu

+ LL{o6 3mMeHLWNTN C1y BCMOKTYBaHHS, BIKPUIATE PErynaTop Ha PyKOATL.

« MNepekoHawnTecs, WO HanalwTyBaHHA NO3ULIT YHiBepcanbHOI Hacaaku (23) BignoBiAae TNy NOBepXHi:
- ANA KWIMMIB Ta KWIVIMOBUX NMOBEPXOHb, BUKOPUCTOBYITE HacafKy B MO3uLii 3 BTATHYTOIO LLiTKOO

- ONA napKeTy Ta rMafKkux NoBepPXOHb, BUKOPUCTOBYITe HacafKy B MO3uLii 3 BUTATHYTOIO LLITKOIO

KLl WHYp He 3MOTYETbLCA NOBHICTIO
« LHYp nepecTtas 3MOTyBaTUCh, 60 NePEKPYTUBCA: PO3MAYTaiTe WHYP i HATUCHITb Ha KHOMKY 3MOTYBaHHs WHYpa.

Akwo npunag BUMUKA€ETbCA nig vac BUKOPUCTAHHA

« CnpauoBana cuctema Tepmo3saxucty. lNepesipTe um He 3abunucb Tpy6ka abo wnaHr, abo un He 3abpyaHeHa cucTema
dinbTpadii. 3anuiuTe NOPOXOTAr OCTUrHYTM Ha 30 XB. NepeA TUM K BBIMKHY TN NOrO MOBTOPHO.

AKLWO Npobnema He 3HIKAE, 3BePHITbCA A0 HAMGNMKYOro aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOTO LeHTPY Rowenta abo [0 LeHTpy
o06cnyroByBaHHA cnoxmBayis Rowenta.

TAPAHTIA

« Lleit npunap npusHayeHo BUKNIOYHO ANA NOGYTOBOro BUKOPUCTAHHA; y BUNaAKy HeHaneXHoi ekcrnyaTauii abo Bu-
KOPMWCTaHHA He 3a MPU3HaYeHHAM, KOMNaHiA He Hece OoAHOI BiANOBIAaNbHOCTI, @ rapaHTiA aHYNOETbCA.

« YBa)KHO NpouunTaiiTe iHCTPYKLito Nepea nepLunm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO: BUKOPUCTAHHS, WO CynepeyunTb AaHil iH-
CTPYKUii 3BiNbHAE KOMNaHilo Rowenta Bif 6yAb-AKOT BifNOBiAaNbHOCTI.

NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBNAOTHLCSA
niz 3aMOBNEHHSA.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnasHaHHs

——
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7. AKCECYAPU*

(v

AKCECYAPU*

BUKOPUCTAHHA

BCTAHOBJIEHHA AKCECYAPIB

MICLIE NOKYMKK

Hacapgka ans mebnis

[ins oumyerHs mebnis

BcTaHOBITb HacaAKy Ansa MebniB Ha KiHeLb
TPYO6KN.

LWinvHHa Hacagka i3 wiTkoio

[inA nprbrpaHHaA y KyTax Ta Bax-
KOAOCTYMHUX MiCLIAX.

BcTaHOBITb WiNMHHY HacafKy i3 WITKOW Ha
KiHeLlb PyKOATKY abo Tpy6Ku.

Hacapgka ana napkety

[inA penikaTHYX NOBEPXOHb.

BcTaHOBITb HacafKy AnA NapKeTy Ha Ki-
HeLb TPY6Ku.

MiHi Typ6ouyitka

[inA rnboKoro ounLLeHHs mebne-
BUX TKAHWH.

BcTaHOBITb MiHI-Typ6OLLITKY Ha KiHeLb
TPYO6KN.

Typboluitka

[inA BuaaneHHA BONOKHWH Ta Lwep-
CTi TBAPWH, AKI 3aCTPAMAN Y KN~
MaX Ta KU/IMMOBUX NOKPUTTAX.

BcTaHOBITb TYpOOLLiTKY Ha KiHLIi TPYOKN.

AKpefuToBaHi cepBicHi
LeHTpy Rowenta

8. 3AXCT HABKOJINLWHbOI'O CEPEAOBULLA

3rilHO YUMHHOIO 3aKOHOAABCTBA BCi NPWNAAN, WO BUALIM 3 BUKOPUCTaHHSA, MOBVHHI 6y Ty NpuBefeHi Ao
CTaHy NOBHOI HEMPWAATHOCTI ANA BUKOPUCTAHHA: BUMKHITb MPUCTPI Ta BIAPIPKTE LWHYP XMUBNEHHA nepLu

HiXK BUKMZATV NPUCTPIN.

3axuLwariMo HaBKOJIMLLHE cepeaoBuLle!
@® Baw npucTpin micTuTb 6arato geTanein, AKi MoXKHa NepepobuT abo NOBTOPHO BUKOPUCTATH.
< BigHeciTb 10ro Ao NYHKTY NepepobKu 41a NpaBubHOI yTuaizaLji.

* 3anexHo Big, Moaeni: NAeTbCs Npo cneundiyHe obnagHaHHs
NS NeBHUX Moaeneit abo Npo akcecyapwm, WO NOCTaBAOTHLCSA

nig 3aMoBJIeHHS.

——
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GUVENLIK ONERILERI

Bu cihaz, guivenliginiz dikkate alinarak, ilgili norm ve diizenlemelere (Dustik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyum-
luluk, Cevre Korumasi ...) uygun olarak Uretilmistir.

Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya glvenliklerinden sorumlu bir kisi ta-
rafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari stirece zihinsel yetenekleri
zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklarin gézetim altinda tutul-
malari gerekir.

Bu cihaz 8 yas ve lizeri cocuklar ve cihaz hakkinda higbir tecriibe veya bilgisi ol-
mayan sahislar tarafindan, guivenliklerinden sorumlu bir kiginin gézetimi altinda
bulunmalari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri
kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Cihazin temizlik ve
bakiminin yetiskin gozetiminde bulunan, 8 yas ve lzeri cocuklar disinda, ¢ocu-
klar tarafindan gerceklestiriimemesi gerekir. Cihazi ve kordonunu 8 yas altindaki
cocuklarin ulasamayacaklar yerlerde muhafaza edin.

Kordonun hasar gérmesi durumunda cihazi kullanmayin. Herhangi bir tehlikeye
meydan vermemek i¢in, elektrik stiptirgenizin kordonunu ve kordon sarma tni-
tesinin, mutlaka Yetkili Rowenta Servisi tarafindan degistirilmesi gerekmekte-
dir.

KULLANIM KOSULLARI é

« Elektrik siplirgeniz elektrikli bir cihazdir: Normal kullanim kosullarinda kullanilmasi gerekir.

« Cihazi cocuklarin erisemeyecedi yerlerde muhafaza edin. Calismakta olan cihazin basindan asla ayrilmayin.

« Emis bashgini veya tliplin ucunu goézlerinize veya kulaklariniza yakin tutmayin

« Nemli, 1slak yiizeyleri veya 6zelligi ne olursa olsun higbir siviyi, sicak maddeleri, asiri ince tanecikli maddeleri
(al¢i, cimento, kiil...), keskin maddeleri (cam), zehirli maddeleri (tiner, asindirict maddeler....), agresif 6zellikli
maddeleri (asitler, temizlik maddeleri), yanici ve patlayici maddeleri (benzin veya alkol bazli maddeler) ci-
hazinizla gekmeyin.

« Cihazi asla su icine daldirmayin, lizerine su sigratmayin, dis ortamda muhafaza etmeyin.

« Dusmus, gorunlr hasarlar iceren veya isleyis bozuklugu arz eden cihazi kullanmayin. Bu durumda cihazi agmayin, en
yakin Yetkili Servise goturiin veya Rowenta tiiketici danisma servisini arayin.

ELEKTRIK BESLEMESI

« Cihazinizin besleme gerilim (voltaj) degerinin elektrik sebekesininkiyle uyumlu oldugunu kontrol edin: Bu bilgiyi ci-
hazin altinda bulabilirsiniz.

« Asagidaki hallerde cihazi kapatin ve fisini prizden ¢ikarin:

- Kullanimdan hemen sonra,

- Her aksesuar degisiminden 6nce,

- Her temizlik, bakim veya filtre degisimi 6ncesinde.

ONARIM iSLEMLERI

Onarim miidahalelerinin yalnizca, orijinal yedek parcalar kullanilarak ve uzmanlar tarafindan gerceklestirilmesi gerek-
mektedir. Cihazin kullanici tarafindan onarilmaya calisiimasi tehlike arz eder; bu durumda cihaz garanti disi kalir.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur. m

——
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2. URUNUN TANITIMI

1. a-Yatay park
b - Dikey park
2. Ac¢ma/ Kapama pedali
3. Elektrik kordonu sarma pedali
a - Tekerlek
b - Cok yonlu tekerlek
5. Hava cikis 1zgarasi
6. Tasima kolu
7. Toz haznesi
8. a- Mikrofitre (ref ZR0056 01)
b - Motor muhafaza 1zgarasi
9. Mikrofiltre yuvasi
10. Emis agzi
11. Fircaya donusturilebilir emis agzi yuvasi
12. Elektrik kordonu
13. Toz haznesi
a - Toz kutusu tutma sapi
b - Kapak
¢ - Kapak agma kolu
d - HEPA filtre kartusu agma klipsi
14. HEPA fitre kartusu (Ref.: ZR0056 01):
a - Siyah kopluk filtre (14a bis: Yedek siyah koplk filtre)
b - HEPA Filtre
15. Hava/toz ayirici
16. Hava/toz ayirici destegi
17. Hava/toz ayirici destek siirglist
18. 3’si 1 arada aksesuar* (ref. ZR0056 01):
a - Hava/toz ayirici temizlik firgasi
b - HEPA filtre kaziyici + hava/toz ayirici deste kilit agma aksesuari

bl

Standart aksesuarlar:

19. Mekanik gtic ayar digmeli ve tutacakli hortum
20. Teleskopik tlip*

21. Tipler*

22. Uzatma tiip*

23. Tum zeminler emis bashigi

24. Parke emis bashigi*

25. Déseme emis bashigr*

26. Fircaya donusebilir yassi baslik
27. Turbo firca*

28. Mini tlrbo firca*

3. iLK KULLANIM ONCESiI
URUNUN AMBALAJINDAN CIKARILMASI

« Ambalaji agin ve mevcut bitiin etiketleri ve ambalaj unsurlarini alin.
« Cihazi ambalajindan ¢ikarin, garanti belgesini muhafaza edin, cihazi ilk defa kullanmaya baslamadan 6nce, kullanim
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

TAVSIYELER VE ALINACAK ONLEMLER

« Her kullanim éncesinde, sarili elektrik kordonunun tamamen agilmis olmasi gerekmektedir.
« Kordonu sikistirmayin, sivri ve keskin ylizeylerle temas etmesine izin vermeyin.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur. @

——
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Uzatma kordonu kullaniyorsaniz, kullandiginiz uzatma kordonunun saglam oldugunu ve elektrik stiptrgenizin gu-
cline uygun oldugunu kontrol edin.

Elektrik stipiirgeniz, motorun asiri 1sinmasini 6nleyen bir emniyet Unitesiyle donatilmistir. Bazi durumlarda (agzin
direk olarak koltuk veya kanepeler tizerinde kullaniimasi), emniyet linitesi devreye girer ve cihaz alisildik olmayan,
ancak herhangi bir tehlike arz etmeyen bir giirilti ¢ikarir.

Elektrik stiptirgenizi kordonundan cekerek tasimayin, cihazinizin tasima kolundan tutularak tasinmasi gerekmektedir.
Cihazi kordonundan tutarak kaldirmayin.

Cihazin fisini asla elektrik kordonundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

Elektrik siipiirgenizi toz kutusuz (13) ve HEPA filtre kartussuz (14) (siyah kopiik filtre (14a) ve HEPA filtre (14b))
olarak asla calisgirmayin.

Yalnizca Rowenta orijinal filtrelerini kullanin.

Yalnizca Rowenta orijinal aksesuarlarini kullanin.

Bu elektrik stiptirgesi icin aksesuar ve filtre bulmakta giicliik cekmeniz halinde, Rowenta tiiketici servisiyle baglanti
kurun.

Her kullanim sonrasinda cihazinizi kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

Her bakim veya temizlik 6ncesinde cihazinizi kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

4. KULLANIM
CIHAZIN UNSURLARININ BIRLESTIRILMESI

Hortumu (19) emis agzina (10) sikica takin ve kilitlenene dek cevirin - Sek.1 Hortumu ¢ikarmak icin, ters yéne dogru
cevirin ve gekin - Sek.2.

Elektrik stiplrgeniz teleskopik boruyla donatilmigsa* (20): Ayar butonunuiileri dogru itin, tlipu arzuladiginiz uzunluga
getirin ve ardindan bloke etmek icin butonu serbest birakin — Sekil 3. Aksi halde, iki ttipi* (21), hafifce cevirerek birlesti-
rin — Sekil 4.

Gerekirse uzatma boruyu* (22) takin.

Metal teleskopik tliplin veya dirsedin ucuna uygun aksesuari gegirin:

DIKKAT Aksesuarlarini degistirmeden &nce, elektrik stipiirgenizi daima durdurun ve fisini prizden ¢ikarin.

Halilar ve duvardan duvara halilar icin: Standart emis bashgini (23) firca iceri girmis pozisyonda - Sek.5 veya Turbo
fircayr* (sag telleri, hayvan killari vb. igin) (27* veya 28%) kullanin.

Kaygan yuizeyler ve parkeler icin: Standart emis bashgini (23) firca disari ¢ikariimis pozisyonda kullanin veya daha iyi
bir sonug elde etmek icin parke emis basligini* (24) dogrudan kullanmayi tercih edin.

Kdseler ve erisilmesi zor alanlar igin: Fircaya donustirilebilir emis basligini (26) diiz pozisyonda kullanin.

Mobilyalar veya hassas yiizeyler icin: Fircaya donusturilebilir emis basligini (26) veya déseme bashgini *(25) kullanin.

KORDONUN TAKILMASI VE CIHAZIN CALISTIRILMASI

« Sarili olan kordonu sonuna dek acin, stiptirgenizin fisini prize takin - Sekil 7 ve Agma/Kapama (2) pedali izerine basin
- Sekil 8.

« Emis glictinG tutacak Gzerinde bulunan mekanik gii¢ anahtari yardimiyla ayarlayin: Emis gticini manuel olarak azalt-
mak icin ayar kapadini agin, 6rn.: Hassas yiizeylerde... - Sekil 9.

CIHAZIN MUHAFAZASI VE TASINMASI

« Kullanim sonrasinda, Acma/Kapama (2) pedalina basarak stiptirgenizi durdurun - Sekil 8 ve fisini prizden ¢ikarin - Sekil
10.

« Kablo sarma Unitesinin (3) pedalina basarak, kabloyu yerlestirin - Sek.11.

« Dikey durumda, emis bashgini (23) cihazin altinda bulunan yuvasina yerlestirin (1b) - Sek. 12.

« Yatay durumda, emis basligini (23) cihazin arkasinda bulunan yuvasina yerlestirin (1a) - Sek. 13.

«» Tasima kolu sayesinde elektrik stiplrgenizi kolayca tasiyin (6).

5. TEMIZLIK VE BAKIM

Onemli: Her bakim veya temizlik 6ncesinde cihazinizi kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur. @

——
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Dikkat: Toz haznesine herhangi bir temizlik miidahalesi icin, hazneyi liitfen bir ¢cop kutusunun tizerine tutun.

TOZ HAZNESINi CIKARIN (13)
« Hortumu (19), emis agzindan (10) ¢ekin - Sekil 2.
« Toz haznesini (13) yuvasindan (7) ¢ikarin: Haznenin tutacagini (13a) kavrayin - ardindan hazneyi cekin Sek.14

1.T0Z HAZNESINi BOSALTIN

Onemli: Toz haznesini her kullanimdan sonra bosaltin.

« Acma kolu (13c) Uzerine basin 15a, ardindan kapagdi ¢ekin - 15b.

« Hazneyi bir ¢c6p kutusunun lzerine bosaltin - Sek.16

« Hazne icinde toz kalmadigindan emin olun.

- Kapag yerine takin: Cikintilari yuvalarina yerlestirin - Sek. 17a, ardindan kapadi kapatin- Sek.17b.
« Hazneyi (13) yuvasina (7) takin - Sek.18

2. SIYAH KOPUK FILTREYi YIKAYIN (14A)

Onemli! Elektrik stipiirgenizin performansini arttirmak icin, toz haznesini (13) her bosalttiginizda képiigii (14a)

yikayin.

« HEPA filtre kartusunun acma klipslerini (13d) ayni anda cekin - Sek.19

« HEPA filtrenin (14b) siyah kopuk filtresini (14a) ayirin - Sek.20

- Siyah filtreyi duru musluk suyu altinda surulayin, bir siinger gibi sikin ve 12 saat kurutun - Sek.2

« Tamamen kurudugunda, HEPA filtre kartusunu (14) birlestirin: Siyah koplk filtre (14a) ve toz haznesi (13) altindaki
HEPA filtre (14b) - Sek. 22, ardindan toz haznesini yuvasina (7) yerlestirin - Sek. 18.

Dikkat!
Siyah kopk filtre (14a) tamamen kurudugunda cihaza takilmalidir. Siyah képuk filtre (14a) kururken, cihazinizi
yedek siyah koptk filtre (14a bis) ile kullanabilirsiniz.

3.T0 HAZNESINiN (13) VE HAVA/TOZ AYIRICININ (15) TEMiZLENMESi

Oenmli: Toz haznesinin (13) ve hava/toz ayiricinin temizligini her ay gerceklestirin.

« Acma kolu (13c) Uzerine basin 15a, ardindan kapadi ¢ekin - 15b.

« Toz haznesini bir ¢cdpe bosaltin - Sek.23

« Toz haznesinin ug kisimlarinda bulunan agma klipslerine (13d) ayni anda basarak HEPA filtre (14) kartusunun klipsle-
rini agin - Sek.24

- HEPA filtre kartusunu cikarin (14) - Sek. 25

Hazneyi cevirin ve aksesuari (18b) hava/toz ayiricisinin (17) desteg@inin siirgli araligina yerlestirin - Sek.26

- Kilit agma yéniine dikkat ederek agin ( fm) - Sek.27.

« Toz ayiricinin destegini kaldirin (16) - Sek.28.

« Toz/hava ayiricinin (15) klipsini kilit agma yoniine (fm) dikkat ederek acin ve ayirictyl yerinden ¢ikarin - Sek.29.

« Ardindan toz haznesini (13) toz/hava ayiricinin destegini (16) ve toz/hava ayiriclyi (15) duru veya sabunlu su altina
tutun - Sek.30

« Bir bez ile kurulayin- Sek. 31.

- Kuruduktan sonra, toz/hava ayiriciyi (15) kilitleme yontne dikkat ederek (@) toz/hava ayirici (16) destegi lizerine
klipsleyin - Sek.32.

« Toz haznesinin (13) Gizerine yerlestirin - Sek.33

« Aksesuari (18b) hava/toz ayiricisinin (16) desteginin suirgi araligina yerlestirin - Sek.34

- Kilitleme yontine dikkat ederek kapatin (@) - Sek.35.

« HEPA filtre kartusunu (14) (siyah kopuk filtre (14a) + HEPA filtre (14b)) hazne tzerine kllitleyin - Sek.36

« Toz haznesini (13) yuvasina (7) takin - Sek.18.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur.

——
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4. HEPA FILTREYi (14B) TEMIZLEYiN

Soludugumuz hava alerjiye neden olabilen partikiiller icerir: Larvalar, akaryen digkilari, polenler, dumanlar, hayvan atiklar
(kil, deri, salya, diski vb.) En ince partikiiller solunum sistemimize girer ve orada iltihaplanmalara neden olabilir, solunum
fonksiyonunun genel isleyisini olumsuz yonde etkileyebilirler.

(H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter filtreleri, yani bir baska deyisle Havadaki Partikiiller iizerinde (Yiiksek) Etkili fil-
treler, en ince partikiillerin dahi tutulmalarini saglarlar. (H)EPA filtre sayesinde cihazin disari verdigi hava, ¢cektigi havadan
daha saghiklidir.

Onemli!

HEPA filtrenin (14) kartusunu temizleyin: Siyah kopuk filtre (14a) ve HEPA filtreyi (14b) ayda bir temizleyin.

« HEPA filtre kartusunun acma klipslerini (13d) ayni anda cekin - Sek.19

« HEPA filtrenin (14b) siyah koplk filtresini (14a) ayirin - Sek.20

- Hepa filtreyi (14b) cevirin ve bir ¢6p kutusu tzerinde silkeleyin - Sek.37

« Ardindan HEPA filtreyi ilik su altinda aksesuari (18b) yardimiyla kaziyin, HEPA filtreyi 24 saat kurutun - Sek. 38

« Tamamen kurudugunda, HEPA filtre kartusunu (14) birlestirin: Siyah koplk filtre (14a) ve toz haznesi (13) altindaki
HEPA filtre (14b) Sek. 22, ardindan toz haznesini yuvasina (7) yerlestirin - Sek. 18.

« HEPA filtreyi (14b) yerine takmadan 6nce tamamen kurumus olmasina dikkat edin.

Dikkat! Cihazi calistirmadan 6nce filtre sisteminin tiim elemanlarinin yerine diizgln bir sekilde takildiklarindan emin

olun.

5. FILTRE SISTEMiNi DEGISTIRIN
5.1. HEPA FILTRE (14) KARTUSU - Ref. ZR0056 01

Onemli: HEPA filtre (14) kartusunu her 6 ayda bir degistirin.

HEPA fitre kartusu ref. ZR0056 01 Yetkili Servislerden veya yetkili saticidan temin edilebilir.

« HEPA filtre kartusunun agma klipslerini (13d) ayni anda ¢ekin - Sek.19

« HEPA filtrenin (14b) siyah kopUuk filtresini (14a) ayirin - Sek.20

« HEPA filtre (14) kartusu (siyah kopuk filtre (14a) ve HEPA filtre (14b)) hasarliysa, ¢cope atin - Sek.39 ve yeni bir HEPA fil-
tre kartusu ile degistirin (ref. ZR0056 01).

« Tamamen kurudugunda, HEPA filtre kartusunu (14) birlestirin: Siyah kopk filtre (14a) ve toz haznesi (13) altindaki
HEPA filtre (14b) - Sek. 22, ardindan toz haznesini yuvasina (7) yerlestirin - Sek. 18.

5.2. MiKROFILTRE (8a) - Ref. ZR0056 01

Onemli: Mikro filtreyi* 6 ayda bir degistirin.

Mikrofiltre ref. ZRO056 01 Yetkili Servislerden veya yetkili saticidan temin edilebilir.

« Motor koruma izgarasini* (8b) cikarin - Sek. 40.

« Mikrofiltreyi* (8a) cikarin - Sek.41 ve motor koruma 1zgarasini* birakin (8b).

« Mikrofiltreyi* (8a) ¢ope atin - Sek. 42.

« Mikro filtreyi (8a) motor koruma izgarasinin* (8b) lizerine yerlestirin - Sek. 43.

« Cikintilari yuvalarina yerlestirin - Sek. 44.

« Motor koruma i1zgarasini* (8b) kilitleyin - Sek. 45.

« Toz haznesinin pozisyonunu ayarlamadan 6nce, motorun koruyucu izgarasinin diizgilin bir sekilde yerlestirildiginden
emin olun.

ELEKTRIK SUPURGESININ TEMiZLiGi

- Cihazin gévdesini ve aksesuarlarini, nemli ve yumusak bir bezle silin, ardindan kurutun.
« Cihazin kapagini kuru bir bez ile silin - Sek. 46.
« Asindirici 6zellikteki temizlik Griinleri kullanmayin.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur. @

——
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6. SORUN GiDERME

Onemli: Elektrik siiptirgenizin isleyisinde sorunla karsilasmaniz halinde, herhangi bir kontrol gerceklestirmeden

once, Calistir/Durdur pedalina basarak, cihazinizi durdurun.

Elektrik siipiirgeniz caligmiyor ise
« Cihaza gl¢ gelmiyor: Cihazin fisinin prize dogru olarak takili oldugundan emin olun.

Elektrik siipiirgeniz cekmiyor ise
- Bir aksesuar veya hortum tikanmis: Hortumun veya aksesuarin tikanikhgini giderin.
« Toz haznesinin toz haznesini yuvasina diizglin olarak yerlestigini kontrol edin.

Elektrik siipiirgenizin emis giicii diisiikse, giiriiltii gkariyor veya islik sesi ¢ikariyor ise

« Bir aksesuar veya hortum kismen tikanmis: Hortumun veya aksesuarin kismi tikanikligini giderin.

- Toz haznesi dolu: Hazneyi bosaltin (Bkz. b&liim TEMIZLIK VE BAKIM).

« Filtre sistemi doyma noktasina erismis: HEPA (14) filtre kartusunu temizleyin (Bkz. bolim TEMIZLIK VE BAKIM). Sorun
devam ederse, filtre sistemini yenisi ile degistirin (Bkz. bdlim TEMIZLIK VE BAKIM).

« Toz haznesinin (13) toz haznesi yuvasina diizgiin bir sekilde yerlesmis oldugunu kontrol edin (7) .

« Mekanik gli¢ ayar anahtari agik: Dirsek tizerindeki mekanik gii¢ ayar anahtarini kapatin.

Emis bagligi kolay hareket ettirilemiyor

- Ayar penceresini agin veya emis giiclind azaltin.

« Emis bashginin (23)* uygulama ytizeyi icin uygun oldugunu kontrol edin:

- Halilar ve duvardan duvara halilar icin, emis basligini firca icerideyken kullanin.
- Parkeler veya kaygan ytizeyler icin, emis basligini firca disaridayken kullanin.

Kordon yerine tamamen sarilmiyorsa
« Kordon iceri sarilirken yavasliyorsa: Kordonu ¢ikarin ve sarma pedalina basarak kordonu yeniden sarin.

Elektrik siipiirgesi emis sirasinda aniden duruyorsa
« Isi emniyeti devreye girmistir. Tlpiin ve borunun tikanmamis, torba ve filtrelerin dolmamis olduklarini kontrol edin.
Cihazi yeniden c¢alistirmadan once, sogumasi icin 30 dakika bekleyin.

Sorun devam ederse, cihazinizi en yakin Yetkili Rowenta Servisine getirin veya Rowenta tiiketici servisi ile iletisime
gegin.

GARANTI

« Bu cihaz, yalnizca ev icinde kullanim icin tasarlanmistir. Kullanim kilavuzunda belirtilen kosullara uygun olmayan
sekilde kullanilmasi halinde, Rowenta hicbir sorumluluk kabul etmemektedir, bu durumda trliniin garantisi geger-
liligini kaybedecektir.

« Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce, kullanim kitapg¢igini dikkatli bir sekilde okuyun: Kullanim kitap¢igina uygun ol-
mayan kullanimdan dogacak sorunlardan marka hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur. @
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7. AKSESUARLAR*

AKSESUARLAR*

KULLANIM

AKSESUARIN TAKILMASI

SATIN ALINACAGI YER

Doseme emis bashig

Ddésemeler igin

Doseme emis basligini tipin
ucuna takin.

Fircaya donuisebilir yass
baslk

Koseler ve ulagilmasi glic alanlar
icin

Fircaya doniistiirllebilir yassi bashgi

dirsegin veya tlipiin ucuna takin.

Parke emis basligi

Hassas zeminler igin.

Parke emis bashgini tipin
ucuna takin.

Mini turbo firca

Ddsemelerin derinlemesine temiz-
lenmesi iin.

Mini tlrbo firgayi tipin
ucuna takin.

Turbofirca

Halilar ve duvardan duvara halilar
icine saklanmis saclari ve hayvan
killarini s6kiip almak igin.

Turbo fircayi tiiptin
ucuna takin.

Yetkili Rowenta Servisleri

8. CEVRE KORUMASI

Yururltkte bulunan diizenlemelere gore, kullanim 6mri sonuna gelen tiim cihazlarin
tamamen kullanilamaz duruma getirilmeleri gerekmektedir: Cihazi atmadan 6nce,
fisini prizden cikarin ve kordonunu kesin.

Cevre korumasina katkida bulunun!

® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri donustirebilir malzemeler icermektedir.

2 Uygun islemlere tabi tutulabilmesi icin, bir toplama noktasina birakin.

* Modeline gore: Opsiyon olarak mevcut olan bazi modeller
veya aksesuarlara iliskin belli donanimlar s6z konusudur.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Pro vasi bezpecnost tento pfistroj splfiuje aplikovatelné normy a nafizeni (Smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, Zivotnim prostredi,...).

Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby (v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi kapacitami nebo osoby postradajici zkusenosti
nebo znalosti, s vyjimkou téch, kterym se prostfednictvim osoby odpovidajici za
jejich bezpecnost dostalo dozoru nebo instrukci ohledné pouzivani pfistroje.
Je vhodné dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s nedostatecnymi
zkusenostmi nebo znalostmi, ¢i osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud prosly Skolenim a instruktazi ohledné
bezpecného pouzivani vyrobku a znaji pfipadnd rizika. Déti si nesméji s
pfistrojem hrat. CiSténi a Udrzbu nemohou provadét déti, leda Ze by byly starsi
8 let a byly pod dohledem. Udrzujte pfistroj a Shdru mimo dosah déti mladsich
8 let.

Pristroj nepouzivejte: pokud ma poskozenou $nlru. Pro predejiti nebezpedi je
tfeba, aby navijeci systém a 3Adru od vaseho vysavace vymeénili v
Autorizovaném licen¢nim stfedisku Rowenta.

PODMINKY POUZIVANI

- Vas$ vysavac je elektricky pfistroj: musi byt pouzivan pfi normélnich podminkach pouzivani.

- Pouzivejte a ukladejte pristroj mimo dosah déti. Nikdy nenechdvejte pfistroj bézet bez dozoru.

« Nedavejte nastavec nebo konec trubky k o¢im ¢i usim.

« Nevysavejte vlhka mista, vodu nebo jakékoliv tekutiny, horké latky, jemné latky (zdivo, cement, popel...),velké
fezné ulomky (sklo), Skodlivé produkty (rozpoustédla, mofridla...), agresivni pfipravky (kyseliny, &istice...),
hoflavé nebo vybusné latky (na bazi benzinu nebo alkoholu).

« Nikdy neponofujte pfistroj do vody, nelijte na pfistroj vodu a neodkladejte jej ven.

« NepouZzivejte pfistroj, pokud upadl nebo vykazuje viditelné poskozeni nebo anomalie pfi provozu.V takovém pfipadé
pfistroj neotvirejte, ale odeslete jej do nejblizsiho Autorizovaného stfediska nebo kontaktujte spottebitelsky servis
Rowenta.

ELEKTRICKE NAPAJENI

« Zkontrolujte, zda provozni napéti (napéti) vaseho vysavace odpovida napéti instalace: tuto informaci najdete na
spodni strané pfistroje.

- Vypnéte a vypojte pfistroj z elektrické zasuvky:

- okamzité po pouziti,

- pfed vyménou pfislusenstvi,

- pred ¢isténim, udrzbou nebo vyménou filtru.

OPRAVY

Opravy mohou provadét pouze odbornici za pouziti origindlnich nahradnich dilG.
Opravovani pfistroje samotnym uzivatelem muze predstavovat velké riziko a rusi se tim zaruka.

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které Ize zakoupit samostatné.

——
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2. POPIS

1. a- Horizontalni zaparkovani
b - Vertikalni zaparkovani
2. Pedal ON/OFF
3. Pedal navijece Snliry
4. a-Kolo
b - Vicesmérné kole¢ko
Mtizka pro vystup vzduchu
Drzadlo pro pfenos
Ulozidté sacku
a — Mikrofiltr (ref ZR0O056 01)
b - Ochranna mfizka motoru
9. Ulozisté mikrofiltru
10. Otvor pro vysavani
11. Ulozisté pro $térbinovy nastavec proménitelny v karta¢
12. Napajeci siilira
13. Krabice na prach
a - Drzadlo krabice na prach
b - Viko
¢ - Packa pro otevieni vika
d - Klipsy pro vyjmuti kazety filtru HEPA
14. Kazeta filtru HEPA (ref. ZR0056 01) :
a - Cerny pénovy filtr (14a bis: vyménny ¢erny pénovy filtr)
b - Filtr HEPA
15. Oddélovac vzduchu/prachu
16. Podstavec oddélovace vzduchu/prachu
17. Zastrcka podstavce oddélovace vzduchu/prachu
18. Prislusenstvi 3 v 1* (ref. ZR0056 01) :
a - Cistici karta¢ oddélova¢e vzduchu/prachu
b - Skrabka na filtr HEPA + pisluenstvi pro odblokovani podstavce oddélovace vzduchu/prachu

© N o w»

Standardni pfislusenstvi:

19. Hadice s ohnutym koncem a mechanicky variator vykonu
20. Teleskopicka trubka*

21. Trubky*

22. Nastavec na trubku*

23. Nastavce na vsechny typy podlah

24. Nastavec na parkety*

25. Nastavec na nabytek*

26. Stérbinovy nastavec proménitelny v kartac¢
27. Turbokartac*

28. Mini turbokartac*

3. PRED PRVNIM POUZITIM
VYBALENI

- Vybalte pfistroj a zbavte jej vech pfipadnych stitkd.
« Uschovejte si zarucni list a pred prvnim pouzitim pristroje si peclivé prectéte ndvod k pouziti.

PRED ZAPNUTiM PRIiSTROJE
« Pred kazdym pouzitim musi byt $nira zcela rozvinuta.
- Neskfipejte ji a neprotahujte ji pod ostrymi hranami.

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které |ze zakoupit samostatné.

——
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+ Pokud pouzivate elektrickou prodluzovacku, ujistéte se, ze je v dokonalém stavu a obvod je uzplsobeny vykonu
vaseho vysavace.

« Vas vysavac je vybaven ochranou, ktera brani prehtati motoru. V nékterych pfipadech (pouzivani kartace na kresle,
sedadlech...) se ochrana sepne a pfistroj mGze vydavat nezvykly, ale ne nijak zavazny zvuk.

« Nepiemistujte vysavac tahanim za $iliru, je tfeba jej premistovat za drzadlo k tomu urcené.

« Nepouzivejte $inlru pro zvedani pfistroje.

« Nikdy nevypojujte pristroj zatazenim za Sndru.

« Nikdy nepoustéjte vysavac bez prachové nadoby (13) a bez kazetového filtru HEPA (14) (Cerny pénovy filtr
(14a) a filtr HEPA (14b)).

« Pouzivejte pouze originalni filtry Rowenta.

- Pouzivejte pouze originalni pislusenstvi Rowenta.

«+ Pokud byste méli problém sehnat pfislusenstvi a filtry pro tento pfistroj, kontaktujte spotiebitelské stredisko Rowenta.

« Po kazdém pouziti vysavac vypnéte a vypojte ze zasuvky.

- Vysavac vzdy vypinejte a vypojujte ze zasuvky pred udrzbou nebo ¢isténim.

4. POUZIVANI
SESTAVENI JEDNOTLIVYCH PRVKD PRISTROJE

« Zandejte silné hadici (19) do odsavaciho otvoru (9) a otocte az do zablokovani -

obr.1. Pro vyndani hadice otocte v opa¢ném sméru a zatahnéte - obr.2.

« Pokud je vas vysavac vybaveny teleskopickou trubkou* (20): posunte tlacitko nastaveni dopfedu, vysunte
pozadovanou délku trubky a poté pustte tlacitko pro zablokovani - obr.3. Jinak spojte dvé trubky* (21), lehce otocte
-obr. 4.

«+ Pokud je tieba, zasadte nastavec trubky* (22).

« Na konec trubky nasadte vhodny nastavec:

POZOR Pred vyménou pfislusenstvi vzdy vysavac vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

- Na koberec a béhouny: pouzivejte nastavec na viechny typy podlah (23) v pozici zastréeného kartace obr.5, nebo
Turbokartac* (27* nebo 28%).

- Na parkety a hladké podlahy: pouzivejte nastavec na vsechny typy podlah (23) v pozici vysunutého kartace - obr.6
nebo pro lepsi vysledek pouzijte pfimo nastavec na parkety* (24).

- Na kouty a tézko dostupna mista: pouzijte Stérbinovy nastavec pfemeénitelny na kartac (26) v pozici plochého nastavce.

- Na nabytek nebo kiehké povrchy: pouzijte kartacek preménitelného stérbinového nastavce (26) nebo nastavec na
nabytek* (25).

ZAPOJENI SNURY A SPUSTENI PRISTROJE

SAaru zcela odmotejte, zapojte vysavac - obr.7 a stisknéte pedal On/Off (2) - obr. 8.
« Nastavte silu vysavani pomoci mechanického ménice vykonu na rukojeti: oteviete klapku regula¢niho posuvniku pro
manualni snizeni vykonu odsavani, napft. na kiehké povrchy... - obr. 9.

ULOZENi A PRENOS PRISTROJE

« Po pouziti vypnéte vysavac stisknuti pedalu On/Off (2) - obr.8 — a vypojte jej - obr. 10.

« UloZte $ndru stisknutim pedalu navijeciho systému (3) - obr. 11.

« Ve vertikdlni poloze umistéte néastavec (23) do lGzka pod pfistroj (1b) - obr. 12.

« V horizontélni poloze umistéte néastavec (23) do lGzka v zadni ¢asti pfistroje (1a) - obr. 13.

+ Po poutziti vypnéte vysavac stisknutim pedalu On/Off (2) - obr.8 — a vypojte jej ze zasuvky - obr. 10.

5. CISTENi A UDRZBA

Dulezité: Vysavac vzdy vypinejte a vypojujte ze zasuvky pied udrzbou nebo cisténim.

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které Ize zakoupit samostatné. m

——
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Pozor: pri vyjimani pIného prachového sacku studjte vzdy v blizkosti odpadkového kose.

VYJMUTi PRACHOVE NADOBY (13)
« Vyndejte hadici (19) ze saciho otvoru (10) - Obr.2.

« Odstrante nddobu na prach (13) z tlozisté (7): uchopte drzadlo (13a) nddoby na prach -, poté ji vyjméte - Obr.14

1. VYPRAZDNENI NADOBY NA PRACH

Dalezité: vyprazdnéte nadobu na prach (13) po kazdém pouziti.

- Stisknéte oteviraci packu (13c) - Obr.15a, poté odstrante viko - Obr.15b.

« Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového kose - obr.16.

- Ujistéte se, Zze v nadobé nezlstal zadny prach.

« Vratte viko : Umistéte Srouby do drazek - Obr.17a, poté zaviete viko - Obr.17b.
- Vratte nadobu na prach (13) do ulozisté (7) - Obr.18.

2. CISTENi CERNEHO PENOVEHO FILTRU (14A)

Dulezité! Pro optimalizaci vykonu vysavace myjte pénovy filtr (14a) po kazdém vyprazdnéni nadoby na prach (13).

« Zatahnéte zaroven za oteviraci filtry (13d) kazetového filtru HEPA - Obr.19.

« Oddélte cerny pénovy filtr (14a) od filtru HEPA (14b) - Obr.20.

« Vymyjte cerny pénovy filtr (14a) pod tekouci vodou, vyzdimejte jej a nechte jej schnout 12h - Obr.21.

« Jakmile je zcela suchy, sestavte znovu kazetovy filtr HEPA (14): cerny pénovy filtr (14a) a filtr HEPA (14b) pod nadobu
na prach (13) - Obr.22, poté vratte nadobu na prach do ulozisté (7) - Obr.18.

Pozor!
Cerny pénovy filtr(14a) je treba vratit do pfistroje, az kdyz je zcela suchy. Mlizete pouzit vysava¢ pri suseni ¢erného
pénového filtru (14a) a pouzit ndhradni ¢erny pénovy filtr(14a bis).

3. CISTENT NADOBY NA PRACH (13) A ODDELOVACE VZDUCHU/PRACHU (15)

Dulezité: Nadobu na prach (13) a oddélovac vzduchu/prachu (15) cistéte kazdy mésic.

« Stisknéte packu pro otevieni (13c) - Obr.15a, poté odstrante viko - Obr.15b.

- Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového kose - Obr.23.

« Odepnéte kazetovy filtr HEPA (14), zatahnéte zéroven za oteviraci klipsy (13d) umisténé na okraji nadoby na prach -
Obr.24.

« Odstrante kazetovy filtr HEPA (14) - Obr.25.

« Vratte nadobu a umistéte nastavec (18b) do drazky matice podstavce oddélovace vzduchu/prachu (17) - Obr.26.

. Oteviete ve sméru odblokovani ( fm) - Obr.27.

« Odstrante podstavec oddélovace prachu (16) - Obr.28.

« Odepnéte a poté vyjméte oddélovace vzduchu/prachu (15) po sméru odblokovani ( ) - Obr.29.

« Poté proplachnéte nadobu na prach (13), podstavec oddélovace vzduchu/prachu (16) a oddélovac¢ vzduchu/prachu
(15) v ¢isté nebo mydlové vodé - Obr. 30.

« Osuste pomoci hadfiku - Obr. 31.

« Jakmile je v3e suché, vratte a zapnéte oddélovac vzduchu/prachu (15) do podstavce oddélovace vzduchu/prachu
(16), dodrzujte smér zablokovani (@) - Obr.32.

« Vratte zpét nadobu na prach (13) - Obr.33.

« Umistéte nastavec (18b) do drazky matice podstavce oddélovace vzduchu/prachu (16) - Obr.34.

« Zavfete a dodrzujte smér zablokovani (@) - Obr.35.

« Pripnéte kazetovy filtr HEPA (14) ( cerny pénovy filtr (14a) + filtr HEPA (14b) na krabici — Obr.36.

« Vratte nadobu na prach (13) do ulozisté (7) - Obr.18.

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které |ze zakoupit samostatné. m

——
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4. CISTENI FILTRU HEPA (14B)

Vzduch, ktery dychdme, obsahuje Cdstice, které mohou vyvoldvat alergii: larvy a vykaly roztocd, plisné, pyl, kour, pozistatky
po zvitatech (chlupy, kiize, sliny, moc). Nejjemneéjsi cdstecky pronikaji hluboko do dychaciho ustroji, kde mohou vyvolat zdnét
a narusit dychaci funkce jako takové.

Filtry (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, to znamend filtry s (Vysokou) tcinnosti proti polétavym Cdsticim, umoZzriuji
zachytit i ty nejjemnéjsi Cdstice. Diky filtru (H)EPA je vzduch vypoustény do mistnosti zdraveéjsi nez odsdvany vzduch.

Dulezité!

Vycistéte kazetovy filtr HEPA (14): cerny pénovy filtr (14a) a filtr HEPA (14b) kazdy mésic.

« Zatahnéte zéroven za oteviraci filtry (13d) kazetového filtru HEPA - Obr.19

« Oddélte cerny pénovy filtr (14a) od filtru HEPA (14b) - Obr.20

« Obratte filtr HEPA (14b) a vyklepte jej nad kosem - Obr.37

« Poté oskrabejte filtr HEPA pomoci pfislusenstvi (18b) pod vlaznou vodou, nechte filtr HEPA ususit po dobu 24h - Obr.38

« Jakmile je zcela suchy, sestavte kazetovy filtr HEPA (14): ¢erny pénovy filtr (14a) a filtr HEPA (14b) a umistéte je pod
nadobu na prach (13) - Obr.22, poté vratte nadobu na prach na misto (7) - Obr.18.

- Dejte pozor, aby filtr HEPA (14b) byl zcela suchy, nez jej vrétite zpét do pfistroje.

Pozor! Dbejte na to, aby cely filtracni systém byl spravné umistény dfiv, nez vysavac znovu spustite.

5. VYMENA FILTRACNiHO SYSTEMU

5.1. KAZETOVY FILTR HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Dulezité: Kazetovy filtr HEPA (14) Cistéte kazdych 6 mésicu.

Kazetovy filtr HEPA ref. ZR0056 01 je k dostdni bud'u prodejce, nebo v Autorizovaném servisnim stredisku.

« Zatahnéte zéroven za oteviraci filtry (13d) kazetového filtru HEPA - Obr.19.

« Oddélte cerny pénovy filtr (14a) od filtru HEPA (14b) - Obr.20.

« Pokud je kazetovy filtr HEPA (14) (¢erny pénovy filtr (14a) a filtr HEPA (14b)) poskozeny, vyhodte jej do kose - Obr.39
a vymeénte jej za novy kazetovy filtr HEPA (ref. ZR0056 01).

- Sestavte kazetovy filtr HEPA (14): cerny pénovy filtr (14a) a filtr HEPA (14b) pod krabici (13) - Obr.22 poté vratte
prachovou krabici do ulozisté (7) - Obr.18.

5.2. MIKROFILTR (8a) - Ref. ZR0056 01

Dalezité: Mikrofiltr* vyménujte kazdych 6 mésicd.

Mikrofiltr ref. ZR0056 01 je k dostdni bud'u prodejce, nebo v Autorizovaném servisnim stredisku.

- Odstrante ochrannou mfizku motoru (8b) - obr.40.

+ Vyjméte mikrofiltr (8a) - obr.41 a uchovejte ochrannou mfizku motoru (8b).

« Vyhodte mikrofiltr (8a) do kose - obr.42.

+ Umistéte novy mikrofiltr (8a) na ochrannou mfizku motoru (8b) - obr.43.

« Umistéte Srouby do drazek - obr.44.

« Zablokujte ochrannou mtizku motoru (8b) - obr.45.

« Ujistéte se, ze ochranna mfizka je na motoru spravné umisténa a teprve poté vratte prachovou krabici.

CISTENI VYSAVACE

- Otrete télo pristroje a nastavce jemnym navlhc¢enym hadfikem a poté osuste.
« Osuste viko suchym hadfikem - obr. 46.

« Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni Cistici prostredky.

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které Ize zakoupit samostatné. @

——
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6. ODSTRANOVANI PORUCH (cs)

Dalezité: Jakmile vysavac za¢ne hife fungovat, vypnéte jej stisknutim pedéalu On/Off a teprve poté zkontrolujte, co

se déje.

Vysavac se nespusti
- Pristroj neni napajen: zkontrolujte, zda je spravné zapojeny do zasuvky.

Vysavac nesaje
« Nastavec nebo hadice jsou ucpany: uvolnéte nastavec nebo hadici.
« Viko je $patné uzaviené: zkontrolujte umisténi sacku a zavrete viko.

Vysavaé méné saje, je hlucny, piska

» Néstavec nebo hadice jsou ¢astecné ucpdny: uvolnéte néstavec nebo hadici.

- Nadoba na prach je plna: vyprazdnéte ji (viz kapitola CISTENI A UDRZBA).

- Filtra¢ni systém je saturovany: vycistéte kazetovy filtr HEPA (14) (viz kapitola CISTENI A UDRZBA). Pokud problém
pretrvava, vymérite filtraéni systém (viz kapitola CISTENI A UDRZBA).

« Zkontrolujte, zda je prachova krabice (13) spravné ulozena v ulozisti pro sacek (7)

« Mechanicky méni¢ vykonu na rukojeti je otevieny: zaviete mechanicky méni¢ vykonu.

Nastavec se Spatné pfemistuje

- Otevriete posuvnik regulace rukojeti a poté snizte vykon.

« Zkontrolujte, zda pozice nastavce na vsechny typy podlah (23) je uzplsobena vysavané plose :
- U kobercl a béhount pouzivejte kartac v zasunuté poloze

- Na parkety a hladké podlahy pouzivejte nastavec s vysunutym kartacem

Siiiru nelze zcela zasunout
. SAdra je pti zasouvani zpomalena: vyndejte $niru a stisknéte pedal navijecky $Adry.

Vysavac se pfi vysavani vypne
- Teplotni pojistka zafungovala. Zkontrolujte, zda trubka a hadice nejsou ucpané, nebo zda filtr neni saturovany. Nechte
30 minut vychladnout a poté znovu vysavac spustte.

Pokud néktery z problém0 pretrvava, odneste vysavac do nejblizsiho Autorizovaného stiediska nebo kontaktujte
centrum pro spotebitele.

ZARUKA

- Tento pfistroj je ur¢en vylu¢né pro pouziti v domacnosti; v piipadé nevhodného pouzivani nebo pouzivani v rozporu
s ndvodem nenese znacka zadnou odpovédnost a zaruka je neplatna.

- Pred prvnim pouzitim pfistroje si prectéte peclivé navod k pouziti: pouzivani v rozporu s ndvodem k pouziti zbavuje
Rowentu veskeré odpovédnosti.

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které |ze zakoupit samostatné. @
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7. PRISLUSENSTVi*

PRISLUSENSTVI*

POUZITI

INSTALACE PRISLUSENSTVI MISTO NAKUPU

Néstavec na nabytek

Pro ¢isténi nabytku

Nasadte nastavec na cisténi ndbytku na
konec trubky.

Stérbinovy néstavec
pfeménitelny

Na kouty a tézko dostupna mista.

Nasadte Stérbinovy nastavec pfeméni-
telny na kartac na konec zahnuté ¢asti

na karta¢ nebo na konec trubky.
Autorizované servisni
Nastavec na parkety Na kfehké podlahy. Nasadte nastavec na parkety na konec stfedisko Rowenta
trubky.
Mini turbokarta¢ Pro hloubkové Nasadte mini turbokarta¢ na konec
Cisténi calounéni. trubky.
Turbokarta¢ Pro odstranéni vldken a zvitecich Nasadte turbokartac
chlupti z kobercti a béhound. na konec trubky.
8. ZIVOTNI PROSTREDI
V souladu s platnymi predpisy vSechny pfistroje vyfazené z pouziti musi byt
definitivné nepouzitelné: nez pristroj vyhodite, vypojte jej ze zasuvky a odstrante Sidru.
Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi !
® Va3 pristroj obsahuje fadu zuzitkovatelnych a recyklovatelnych materiald. L

S Odneste jej do sbérny, aby mohl byt zpracovan.

Na dany vysavac bylo v souladu se zakonem ¢. 22/1997 Sb. vydano prohlaseni o shodé. Vysavac odpovida harmonizovanym.
Technickym normdm a nafizenim vlady: C. 168/1997 Sh. - elektrickd zafizeni nizkého napéti, C. 169/1997 Sh. - elektromagneticka
kompatibilita, C.9/2002 Sb. - emise hluku. Hodnota naméfeného hluku ¢ini: 79 dB(A). Pfistroj je ur¢en pouze pro vysavani v domécnosti.
Pi pouzivani pfistroje mimo domacnost je uzivatel povinen dodrzovat lhiity pravidelnych kontrol a revizi dle normy CSN 33 1610,
«Elektrotechnicke predpisy. Revize a kontroly elektrickych spottebi¢i béhem jejich pouzivani».

* Podle modelu - tyto ¢asti se tykaji konkrétnich modelt
nebo predstavuji pfislusenstvi, které Ize zakoupit samostatné.

——
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BIZTONSAGI ELGIRASOK (Hy)

Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyban l1évé szabvanyoknak és el6irasoknak (Kisfesziiltségi
berendezések iranyelv, elektromagneses kompatibilitas, kornyezetvédelem stb.).

A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel rendelkez6
személyek (gyermekeket is beleértve), vagy kellé tapasztalatok illetve ismeretek
hijan 1évé személyek nem hasznalhatjak, csak amennyiben megfelel6 felligye-
letben illetve elézetes oktatasban részesiilnek a késziilék hasznalatara vonat-
kozdan a biztonsagukért felelés személytdl.

Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, és ne engedje jatszani éket a ké-
szulékkel.

Ezt a késziiléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, és ta-
pasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezd, csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességgel rendelkezd személyek, amennyiben biztonsagos
modon megtanitottak a hasznalatra és tisztaban vannak az esetleges kockaza-
tokkal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel. A felhasznalé altali
tisztitas és karbantartas muveleteit ne gyerek végezze, kivéve ha 8 éves vagy
annal idésebb gyermek, de csak felligyelet mellett. A késziiléket és tapvezeté-
ket tartsa tavol a 8 éven aluli gyermekektdl.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a vezetéke sériilt. A veszély elkeriilése érdekében
a porszivé kabelcsévéls és kabel egységének cseréjét minden esetben a Ro-
wenta hivatalos markaszervizének kell elvégeznie.

A HASZNALAT FELTETELEI

« Ez a porszivo elektromos készuilék, csak normal koriilmények kozott szabad hasznalni.

« A késziiléket gyermekektél tdvol hasznalja és tarolja. Soha ne hagyja a készuléket felligyelet nélkil mdkodni.

- A szivéfejet vagy a cs6 végét ne tartsa a szem vagy a fill kozelébe.

« Ne porszivézzon viztdl vagy barmilyen egyéb folyadéktol nedves feliiletet, meleg anyagokat, nagyon finom
port tartalmazé anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy, éles tormeléket (iiveg), karos anyagokat (oldé6-
szerek, festékeltavolitok stb.), maré anyagokat (sav, tisztitoszerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin
vagy alkohol alapu) anyagokat.

« A késziiléket ne martsa vizbe, ne froccsenjen ra viz és ne térolja kiltéren.

« Ne hasznalja a készlléket, ha leesett, lathatd sériilések vannak rajta, vagy hibasan mukodik. llyenkor ne nyissa ki a ké-
szliléket, hanem kiildje el a legkdzelebbi markaszervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot a Rowenta lgyfélszolgalata-
val.

TAPELLATAS

- Ellenérizze, hogy a késziiléken jelzett halézati fesziiltség megfelel az On otthoni elektromos halézataénak: ezt az in-
formaciot a készilék aljan taldlja.

« A késziiléket allitsa le és huzza ki az aljzatbdl:

- hasznalat utan kozvetlendil,

- minden tartozékcsere el6tt,

- minden tisztitas, karbantartas vagy szlrdcsere elétt.

JAVITAS
A készllék javitasat kizardlag szakemberek végezhetik, eredeti alkatrészek felhasznaldsaval. A készllék héazilagos javi-
tasa veszélyt jelenthet a hasznald szamara és a garancia érvényét veszti.

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcioként rendelhetdk.

——
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2. LEIRAS
1. a-Vizszintes tarolas
b - Figgdleges téarolas

2. Be-/kikapcsold pedal
3. Kabelcsévélo pedal
4. a-Kerék
b - Kérbeforgathaté gorgé
5. Leveg6 kivezetd racs
6. Szallitéful
7. Portarté rekesz
8. a- Mikrosz(iré (ref.: ZR0056 01)

b - Motorvédé racs
9. Mikrosz(rd tartédja
10. Szivonyilas
11. A kefévé alakithaté résszivéfej taroldrekesze
12. Tapkabel
13. Portarté doboz
a - A portarté doboz fogantyuja
b - Fedél
¢ - A fedél felnyité gombja
d - HEPA sz(ir6kazetta kiolddcsatok
14. HEPA szir6kazetta (ref.: ZR0056 01):
a - Fekete szivacssz(ir6(14a b: fekete szivacssz(iré cseredarab)
b - HEPA sz(iré
15. Levegd/por elvélasztod
16. Levegd/por elvélaszté tartd
17. Levegd/por elvélaszté retesze
18. 3 az 1-ben* tartozék (ref.: ZR0056 01):
a - Leveg6/por elvalaszto tisztitokefe
b - HEPA sz(r6 kapard + tartozék a levegd/por elvélaszté tarté kioldasahoz

Standard tartozékok:

19. Flexibilis szivocsé nyéllel és mechanikus teljesitmény szabalyozéval
20. Teleszkopos csé*

21. Csovek*

22. Hosszabbitocsé*

23. Univerzalis szivéfej

24. Parkettaszivofej

25. Karpitszivofej

26. Kefévé alakithatd résszivofej
27. Turbdkefe*

28. Mini turbokefe*

3.TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
KICSOMAGOLAS

« Csomagolja ki a késziiléket és szedje le réla az 6sszes esetleges cimkét.
- Orizze meg a garanciajegyet és a késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a késziilék hasznalati Gtmuta-
tojat.

TANACSOK ES OVINTEZKEDESEK

- A tapkabelt minden hasznalat elétt teljesen le kell csévélni.
- A tapkabel ne szoruljon be és ne hizza at éles targyakon.

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcidként rendelhetdk.

——
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+ Ha elektromos hosszabbitdt hasznal, ellenérizze, hogy tokéletes dllapotban legyen és a porszivéd
teljesitményéhez megfeleljen.

« A porszivé olyan védelemmel van felszerelve, ami megdévja a motort a tulmelegedéstél. Egyes esetekben
(a késziilék hasznalata karosszéken, tiléseken stb.) a védelem bekapcsolhat és a késztilék szokatlan, de nem
hibat jelz6 hangot adhat ki.

« Ne huzza a porszivot a tapkabelnél fogva, a késziiléket a szallitofll segitségével kell mozgatni.

+ Ne hasznalja a kébelt a késziilék felemeléséhez.

+ Soha ne huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a tapkabelnél fogva.

« Soha ne hasznalja a porszivot portarté doboz (13), illetve a HEPA sziir6kazetta (14) nélkiil (fekete szivacssziiré
(14a) és HEPA sziir6 (14b)).

+ Csak eredeti Rowenta szlréket hasznéljon.

+ Csak eredeti Rowenta tartozékokat hasznaljon.

« Amennyiben ehhez a porszivéhoz nehézséget okoz a tartozékok és szlir6k beszerzése, forduljon a Rowenta vevé-
szolgélathoz.

« Minden hasznalat utan kapcsolja ki és huzza ki az aljzatbdl a késziléket.

- Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki és huizza ki az aljzatbdl a porszivot.

4. HASZNALAT
A KESZULEK RESZEINEK OSSZEALLITASA

« lllessze erételjesen a flexibilis csovet (19) a szivonyildsba (10), majd forgassa el, amig nem rogziil - fig.1. Az eltévoli-
tasnal forgassa el ellenkezé irdnyba és huzza ki - fig.2.

« Ha a porszivo teleszkopos csével* (20) rendelkezik: tolja elére a szabalyozégombot, hizza ki a kivant hosszusagura a
csovet, majd engedje fel a gombot a régzitéshez - fig.3. Ha nem rendelkezik teleszkdpos csével, akkor dugja 6ssze a
két csdvet* (21), enyhén forgatva - fig. 4.

« lllessze ra a hosszabbité csovet* (22), ha kell.

- lllesszen tetszése szerinti tartozékot a csé vagy a nyél végére:

FIGYELEM! Tartozékok cseréje el6tt mindig kapcsolja ki és hiizza ki az aljzatbdl a porszivot.

- Szényeghez és padldszényeghez: hasznélja az univerzalis szivofejet(23) behuzott kefe pozicidban - fig.5, vagy a
turbokefét* (szalak és allatszérok) (27* vagy 28%).

- Parkettahoz és sima padlézathoz: az univerzalis szivofejet (23) hasznélja kitolt kefe pozicidban - fig. 6., vagy jobb
eredmény eléréséhez hasznalja kozvetlenil a parkettaszivofejet® (24).

- Sarkokban és nehezen elérhetd helyeken: hasznalja a kefévé alakithato résszivofejet® (26) sima szivofej allasban.

- Butorokhoz és érzékeny feliiletekhez: hasznalja az atalakithato résszivofej* (26) keféjét, vagy a karpitszivofejet®
(25).

ATAPKABEL BEDUGASA ES A KESZULEK BEKAPCSOLASA

« Csévélje le teljesen a kabelt, dugja be az aljzatba a porszivot - fig.7, majd nyomja meg a be-/kikapcsolé pedalt (2)
- fig. 8.

- Allitsa be a szivételjesitményt a nyélen lévé mechanikus teljesitményszabalyozéval: a szabalyozé reteszt nyissa ki a szi-
vasi teljesitmény manualis csokkentéséhez, pl.: érzékeny feliiletek esetén stb. - fig. 9.

A KESZULEK TAROLASA ES SZALLITASA

+ Hasznalat utan allitsa le a porszivot a be-/kikapcsolé pedal megnyomdséval (2) - fig.8, majd huzza ki - fig. 10.
«+ A tapkabelt csévélje fel a kabelcsévél6 peddl megnyomasaval (3) - fig. 11.

- Tegye fliggdleges helyzetbe a szivéfejet (23) a késziilék alatti taroldba (1b) - fig. 12.

- Tegye vizszintes helyzetbe a szivofejet (23) a készllék hatoldalan Iévé taroldba (1a)- fig. 13.

- A szallitéfllnek (6) koszonhetéen konnyen tudja széllitani a porszivét.

5.TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Fontos: Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki és hizza ki az aljzatbél a porszivoét.

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcidként rendelhetdk.

——
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Figyelem: a portarté doboz minden tisztitasa esetén tigyeljen arra, hogy egy szeméttarolé folott alljon.

A PORTARTO DOBOZ (13) KIVETELE

« Huzza ki a flexibilis csévet (19) a szivonyilasbdl (10) - Fig.2.

« Vegye ki a portart6 dobozt (13) a rekeszbdl (7): nyomja meg a doboz kioldé gombjat (13a), majd vegye ki a dobozt -
Fig.14

1. A PORTARTO DOBOZ KIURITESE

Fontos: minden haszndélat utan Uritse ki a portarté dobozt (13).

- Nyomja le a nyitdkart (13c) - Fig.15a, majd emelje le a fedelet - Fig.15b.

« A dobozt egy szeméttarold folott Uritse ki - Fig.16.

« Bizonyosodjon meg réla, hogy nem maradt por a dobozban.

- Tegye vissza a fedelet: helyezze a peckeket a nyilasokba - Fig.17a, majd zérja le a fedelet - Fig.17b.
- Tegye vissza a dobozt (13) a rekeszbe (7) - Fig.18.

2. A FEKETE SZIVACSSZURO (14A) TISZTITASA

Fontos! A porszivé legjobb teljesitménye érdekében mossa el a szivacsot (14a) a portart6é doboz (13) minden Urité-

sekor.

« Huzza meg egyszerre a HEPA sz(ir6kazetta (13d) nyité reteszeit - Fig.19.

- Valassza le a fekete szivacssztir6t (14a) a HEPA sztir6rél (14b) - Fig.20.

- Afekete szivacssz(irdt (14a) mossa el folyd csapvizbe, csavarja ki, mint egy szivacsot, majd szaritsa 12 6ran at - Fig.21.

« Ha mar teljesen megszéradt, allitsa 6ssze a HEPA szlr&kazettaval (14): a fekete szivacsszlir6t (14a) és a HEPA sz(ir6t
(14b) tegye a portarté doboz (13) ala - Fig.22, majd tegye vissza a portarté dobozt a rekeszbe (7) - Fig.18.

Figyelem!
A fekete szivacssz(ir6t (14a) csak akkor szabad visszatenni a késziilékbe, ha mar teljesen széraz. Hasznalhatja a por-
szivot a fekete szivacssz(iré nélkil (14a), a tartalék fekete szivacssz(iré hasznalataval (14a b).

3. APORTARTO DOBOZ (13) ES A LEVEGO/POR ELVALASZTO (15) TISZTITASA

Fontos: a portarté dobozt (13) és a levegé/por elvalasztét (15) havonta egyszer tisztitsa.

Nyomija le a nyitokart (13c) - Fig.15a, majd emelje le a fedelet - Fig.15b.

A portart6 dobozt egy szeméttarol6 folott Uritse ki - Fig.23.

Oldja ki a HEPA szlir6kazettat (14), huzza meg egyszerre a HEPA sz(ir6kazettanak (13d) a portarté doboz szélein ta-
lalhaté nyito reteszeit - Fig.24.

Vegye ki a HEPA szlrékazettét (14) - Fig.25.

Forditsa el a dobozt és helyezze be a tartozékot (18b) a levegé/por elvalaszto tartodjanak nyilasaba (17) - Fig.26.
Nyissa ki, a nyitési iranynak megfeleléen ( fm) - Fig.27.

Vegye ki a porlevalaszt6 tartéjat (16) — Fig.28.

Pattintsa ki, majd vegye ki a levegé/por elvalasztét (15), a nyitasi irany betartasaval ( §m) - Fig.29.

Ezutdn Oblitse le a portarté dobozt (13), a levegé/por elvalaszté tartéjat (16) és a levegd/por elvalasztot (15) tiszta vagy
mosdszeres vizben - Fig. 30.

Egy ronggyal térélje szarazra 6ket - Fig. 31.

Miutan megszaradt, tegye vissza és rogzitse a levegé/por elvalasztot (15) a levegé/por elvalaszté tartdjara (16), a za-
rasi irany betartasaval (@) - Fig.32.

Tegye vissza a portarté dobozra (13) - Fig.33.

Helyezze be a tartozékot (18b) a levegé/por elvalaszté tartdjanak nyilasaba (16) — Fig.34.

Zarja be, a zarasi iranynak megfeleléen (f@) - Fig.35.

Rogzitse a HEPA szlrékazettat (14) (fekete szivacssz(ir6 (14a) + HEPA sz(r6 (14b)) a dobozra - Fig.36.

- Tegye vissza a portarté dobozt (13) a rekeszbe (7) - Fig.18.

.

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcidként rendelhetdk.

——
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4. A HEPA SZURO (14B) TISZTITASA @

Az dltalunk belélegzett levegé olyan részecskéket tartalmaz, melyek allergidt okozhatnak: poratka Idrvdi és iriiléke,

penész, virdgpor, fiistok és dllati maradvdnyok (sz6r, bér, nydl, vizelet). A legfinomabb részecskék mélyen behatolnak

a légzészervekbe, ahol gyulladdst idézhetnek el és megvdltoztathatjdk az egész légzési funkcict.

A (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, tehdt a levegében lévé részecskékkel szemben (nagy) hatékonysdggal ren-
delkezé sztir6k a legfinomabb részecskéket is visszatartjdk. A (H)EPA sziirének kGszonhet6en a helyiségbe kibocsdtott levegd
egészségesebb, mint a beszivott levegd.

Fontos!

Végezze el a HEPA szlir6kazetta (14): vagyis a fekete szivacssztir6 (14a) és a HEPA sz(ir6 (14b) tisztitasat havonta.

« Huzza meg egyszerre a HEPA sz(ir6kazetta (13d) nyité reteszeit - Fig.19.

- Valassza le a fekete szivacsszir6t (14a) a HEPA sz(ir6rél (14b) - Fig.20.

- Forditsa meg a HEPA szlir6t (14b) és Uitogesse meg egy szemetesedény folott - Fig.37

- Kaparja meg ezutdn a sz(r6t a tartozékkal (18b) langyos foly6 vizben, majd hagyja szaradni a HEPA sz(ir6t 24 6ran ke-
resztll - Fig.38

« Ha mar teljesen megszéradt, allitsa 6ssze a HEPA szlrékazettaval (14): a fekete szivacsszlir6t (14a) és a HEPA sz(ir6t
(14b) tegye a portarté doboz (13) ala - Fig.22, majd tegye vissza a portarté dobozt a rekeszbe (7) - Fig.18.

« Ellendrizze, hogy a HEPA sz(ir6 (14b) teljesen széraz-e, miel6tt visszatenné a készilékbe.

Figyelem! Miel6tt a készlléket elinditja, ellendrizze, hogy a szlirérendszer a helyén van-e.

5.A SZURORENDSZER CSEREJE

5.1. HEPA SZUROKAZETTA (14) - ref.: ZR0056 01

Fontos: Végezze el a HEPA sz(rékazetta (14) tisztitasat 6 havonta.

A HEPA sziir6kazetta, ref.: ZR0056 01, kaphatd a viszonteladéndl illetve a hivatalos szervizkézpontokban.

« Huzza meg egyszerre a HEPA sz(ir6kazetta (13d) nyitd reteszeit - Fig.19.

- Valassza le a fekete szivacsszUir6t (14a) a HEPA sz(ir6rél (14b) - Fig.20.

« Ha a HEPA sz(rd6kazetta (14) (fekete szivacssztiré (14a) és a HEPA sz(ir (14b)) karosodott, dobja ki - Fig.39, és cserélje
ki egy uj HEPA sz(ir6kazettara (ref.: ZR0O056 01).

« Allitsa 6ssze a HEPA sz(ir6kazettat (14): a fekete szivacssz(irét (14a) és a HEPA sz(irét (14b) tegye a portarté doboz (13)
ala - Fig.22, majd tegye vissza a portarté dobozt a rekeszbe (7) - Fig.18.

5.2. MIKROSZURO (8a) - ref.: ZR0056 01

Fontos: Cserélje le a mikrosztir6t* 6 havonta.

A mikroszliré, ref.: ZR0056 01, kaphaté a viszonteladdndl illetve a hivatalos szervizkézpontokban.

- Vegye le a motorvédé racsot (8b) - fig.40.

- Vegye le a mikrosz(ir6t (8b) - fig.41 és tartsa meg a motorvédd racsot (8b).

- Dobja ki a mikroszUirét (8a) a szemétbe - fig.42.

« Helyezzen egy Uj mikrosztirét (8a) a motorvédé racsra (8b) - fig.43.

«+ Helyezze a peckeket a nyilasokba - fig.44.

« Reteszelje a motorvédé racsot (8b) - fig.45.

« Ellendrizze a motorvédd racs megfeleld helyzetét, miel6tt a portartd dobozt a helyére tenné.

A PORSZIVO TISZTITASA

« A késziilék testét és a tartozékokat puha nedves ronggyal térélje &t, majd széritsa meg.
« Torolje at a fedelet egy széraz ronggyal - fig. 46.
« Ne hasznéljon maré vagy surolé mosészert.

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcidként rendelhetdk.

——
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6. HIBAELHARITAS

Fontos: Amint a porszivé helytelentil miikodik, minden ellenérzést megel6zéen éllitsa le a be-/kikapcsold peddl

megnyomasaval.

Ha a porszivo nem kapcsoldodik be
« A késziilék nem kap dramot: ellenérizze, hogy megfelelé-e a halozati csatlakozas.

Ha a porszivo nem sziv
« Egy tartozék vagy a flexibilis cs6 eltom&dott: tisztitsa meg a tartozékot vagy a csovet.
« Ellendrizze, hogy a portarté doboz a megfelelé helyzetben van-e a portarté rekeszben.

Ha a porszivé gyengébben sziv, zajos, sipol

« Egy tartozék vagy a flexibilis cs6 részben eltomodott: tisztitsa meg a tartozékot vagy a csovet.

- A portarté doboz megtelt: Giritse ki (Iasd a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetet).

« A szlirérendszer telit6détt: tisztitsa meg a HEPA sziir6kazettat (14) (lasd a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetet). Ha
a probléma tovabbra is fennall, cserélje ki a szlirérendszert (Iasd a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetet).

« Ellendrizze, hogy a portart6 doboz (13) megfelel6 helyzetben van-e a portarté rekeszben (7).

« A nyélen Iévé mechanikus teljesitményszabalyozé nyitva van: zérja vissza a mechanikus teljesitményszabalyozét.

Ha a szivéfejet nehéz elmozditani

« Nyissa ki a nyélen lévé mechanikus teljesitmény szabalyozét, hogy csokkentse a teljesitményt.
« Ellendrizze, hogy az univerzalis szivéfej (23) helyzete a porszivozott fellletnek megfelel6:

- Szényegek és sz6nyegpadlok esetén a szivéfejet hasznélja behlzott kefe poziciéban

- Parkettak és sima padlok esetén a szivéfejet hasznalja kitolt kefe pozicidban

Ha a tapkabel nem hiizédik vissza teljesen
« A kdbel lelassult a visszahtUzodaskor: huzza ki Ujra a kabelt, és nyomja le a kdbelcsévéls pedalt.

Ha a porszivo hasznalat kozben leall
+ A hévédelem mUkodésbe lépett. Ellendrizze, hogy nincs-e eltomddve a csé vagy a flexibilis csé, illetve a szlirék nin-
csenek-e eltelitédve. Hagyja a porszivét 30 percen keresztiil hilni, miel6tt Gjra elinditana.

Ha tovabbra is fennall a probléma, bizza porszivéjat a legkdzelebbi Rowenta szakszervizre, vagy vegye fel a kapcsola-
tot a Rowenta vevészolgalattal.

GARANCIA

- Ez a készulék kizarélag haztartasi és otthoni célokra szolgdl; nem rendeltetésszer(i vagy a kezelési utasitasnak nem
megfelel6 hasznalat esetén a gyartot semmilyen felelésség nem terheli, és a garancia érvényét vesziti.

« A készulék elsé hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati Utmutatdt: az Utmutatonak nem megfeleld
hasznélat esetén a Rowentat semmilyen felel6sség nem terheli.

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcidként rendelhetdk.

——
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7. TARTOZEKOK* (Hy)

TARTOZEKOK* HASZNALAT ATARTOZEK ELHELYEZESE VASARLASI HELY
Karpitszivofej Butorok tisztitdaséhoz Huzza ra a karpitszivofejet a cs6 végére.
Kefévé alakithato résszivéfej — Sarkok és nehezen hozzéférhetd Huzza ra a kefévé alakithatd résszivofejet a

helyek porszivézasahoz. nyél vagy a szivocsé végére.
Parkettaszivofej Kényes padlézatokhoz. Huzza ra a parkettaszivofejet a szivocsé Rowenta hivatalos

végére. szervizkdzpontok

Mini turbdkefe A butorszovetek alapos lllessze ra a mini turbokefét a szivocsd

tisztitasdhoz. végére.
Turbokefe Szényegekben és szényegpadI|ok- lllessze ra a turbokefét a szivocsé végére.

ban megtelepedett szélak és al-
latsz6rok eltavolitasara.

8. KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabalyozas értelmében minden kiselejtezett készlléket végleg hasznélhatatlan
formaban kell artalmatlanitani: a késziilék eldobasa el6tt huizza ki és vagja el a kabelt.

Vegylnk részt a kdrnyezetvédelemben!
® Az On késziiléke szamos visszanyerhet6 vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz. L
2 A megfeleld kezelés érdekében adja le egy gyujtohelyen.

( Zajszint: 79 dB(A) )

* Modelltél fliggben: ezek a kiegészité kellékek csak bizonyos
modellekhez jarnak, illetve opcidként rendelhetdk.

——
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BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami a nariadeniami (smernica o nizkonapatovych zaria-
deniach, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostredi, ...).

Tento pristroj nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osobami, ktoré o
pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skisenosti s nim, pokial nie su pod do-
zorom zodpovednej osoby alebo im takd osoba predtym neposkytla pokyny
tykajuce sa pouzivania pristroja.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

Tento pristroj m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, ak boli tieto osoby
poucené alebo vedené v suvislosti s bezpe¢nym pouzivanim pristroja a poznaju
rizika, ktorym sa vystavuju. Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Cistenie a udrzbu
pristroja uréené pre pouzivatela nesmu vykonavat deti, pokial nemaju 8 rokov
a viac a nie su pod dozorom dospelej osoby. Pristroj a jeho kabel odkladajte
mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov

Pristroj nepouzivajte, ak je kdbel poskodeny. Aby nedoslo k ohrozeniu, navijaci
systém a kabel vasho vysavaca sa musia okamzite vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku Rowenta.

PODMIENKY POUZIVANIA

- Vas vysavac je elektricky spotrebi¢, mdze sa pouzivat iba v beznych podmienkach pouzivania.

« Pristroj pouzivajte a odkladajte mimo dosahu deti. Pristroj nikdy nepouzivajte bez dozoru.

« Nemanipulujte nasadcom ani koncom hadice v blizkosti oci a usi.

« Nevysavajte mokré plochy, vodu ani Ziadne iné kvapaliny, horuce latky, prilis jemné latky (sadra, cement,
popol...), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé latky (rozpustadla, odstrafiovace starych naterov...), agresivne
latky (kyseliny, cistiace latky...), horlavé latky ani vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).

« Pristroj nikdy nepondrajte do vody, nestriekajte na neho vodu a neodkladajte ho v exteriéri.

- Pristroj nepouzivajte, ak spadol a vykazuje viditelné poskodenie alebo anomalie tykajuce sa fungovania. V takom pri-
pade pristroj neotvarajte, ale zaslite ho do najblizsieho autorizovaného servisného strediska alebo kontaktujte od-
delenie sluzieb pre spotrebitelov Rowenta.

NAPAJANIE ELEKTRICKOU ENERGIOU

« Skontrolujte, ¢i napatie predpisané pre vas elektricky pristroj zodpoveda napatiu vo vasej elektrickej sieti. Tento udaj
najdete na spodnej Casti pristroja.

- Vypnite a odpojte pristroj z elektrickej siete vytiahnutim zastrcky zo zasuvky:

- hned po kazdom pouZziti,

- pred kazdou vymenou prislusenstva,

- pred kazdym cistenim, udrzbou alebo vymenou filtra.

OPRAVA

Opravy mézu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici za pouzitia originalnych ndhradnych dielov. Svojpomocna oprava
pristroja moéze viest k ohrozeniu pouzivatela a rusi platnost zaruky.

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo. @

——
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2. OPIS

1. a-Odkladanie v horizontéalnej polohe
b - Odkladanie vo vertikalnej polohe
2. Pedal zapinania/vypinania
Pedal navijania kabla
a - Koleso
b - Viacsmerné koliesko
Mriezka vystupu vzduchu
Rucka na prendsanie
Oddelenie pre nadobku na prach
a - Mikrofilter (ref. ¢. ZR0056 01)
b - Ochranna mriezka motora
9. UlozZenie mikrofiltra
10.Nasévaci otvor
11. Oddelenie pre odkladanie strbinového nasadca prestavitelného na kefu
12. Napajaci kabel
13. Nadobka na prach
a — Rucka nadobky na prach
b - Kryt
¢ - Packa na otvéranie krytu
d - Klipsne na vyberanie kazetového filtra HEPA
14. Kazetovy filter HEPA (ref. ¢. ZR0056 01):
a - Cierny penovy filter (14a bis: nahradny ¢ierny penovy filter)
b - Filter HEPA
15. Oddelovac prachu od vzduchu
16. Nosi¢ oddelovaca prachu od vzduchu
17. Uzamykanie oddelovaca prachu od vzduchu
18. Prislusenstvo 3 v 1* (ref. ¢. ZR0056 01):
a - Kefa na cistenie oddelovaca prachu od vzduchu
b - Skrabka na filter HEPA + prisluenstvo na odomykanie nosi¢a oddelova¢a prachu od vzduchu

Hw

© N o w»

Standardné prislusenstvo:

19. Hadica s pazbou a mechanicky menic vykonu
20. Teleskopicka rara*

21. Rary*

22. Predlzovacia rura*

23. Nasadec na vsetky druhy podldh

24. Nasadec na parkety*

25. Nasadec na nabytok*

26. Strbinovy nasadec prestavitelhy na kefu*
27. Turbokefa*

28. Mala turbokefa*

3. PRED PRVYM POUZITIM
ODBALENIE

« Vlybalte svoj pristroj a zbavte ho vietkych pripadnych nalepiek.
« Pred prvym pouzitim pristroja si uschovajte zaru¢ny kupén a pozorne si preitajte ndvod na pouzivanie.

RADY A OPATRENIA
« Pred kazdym pouzitim musite kabel Gplne rozvinut.
« Nezachytavajte ho o ziadne predmety a nenechajte ho viest cez ostré hrany.

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo. @

——
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« Ak pouzivate predlzovaci kdbel, ubezpecte sa, ze je v bezchybnom stave a vhodny na pouzivanie s elektrickym vyko-
nom vysavaca.

« Vysavac je vybaveny chrani¢om proti prehriatiu motora. V niektorych pripadoch (pouzivanie pazby na vysavanie fo-
telov, kresiel, ...) sa chrani¢ aktivuje a pristroj moze zacat vydavat nezvycajne vysoky zvuk.

« Vysavac nepremiestnujte tahanim za kabel, mézete ho prenasat iba drzanim za ricku urcent na jeho prenos.

« Na zdvihanie pristroja nepouzivajte kabel.

« Pristroj nikdy neodpéjajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

« Vysavac nikdy nezapinajte bez nadobky na prach (13) a bez kazetového filtra HEPA (14) (Cierny penovy filter
(14a) a filter HEPA (14b)).

« Pouzivajte iba originalne filtre znacky Rowenta.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo znacky Rowenta.

« V pripade, Ze mate problém s dostupnostou prislusenstva a filtrov pre tento vysavac, sa obratte na sluzby pre spo-
trebitelov spolo¢nosti Rowenta.

« Vypnite a odpojte vysavac z elektrickej siete po kazdom pouziti.

« Vypnite a odpojte vysavac z elektrickej siete pred kazdou udrzbou alebo ¢istenim.

4. POUZIVANIE
MONTAZ DIELOV PRISTROJA

« Silno zatlacte hadicu (19) do nasavacieho otvoru (10) a otacajte fou az do jej zablokovania - fig. 1. Pre vytiahnutie ha-
dice nou otocte v opa¢nom smere a potiahnite von - fig. 2.

« Ak je vas vysavac vybaveny teleskopickou rurou* (20): zatlacte tlacidlo nastavenia smerom dopredu, vytiahnite ridru

na Zelanu dizku a uvolnite tlac¢idlo, ¢im sa rura v tejto dizke zablokuje - fig. 3. Ak va$ vysavac nie je vybaveny teles-

kopickou rurou, zapojte do seba dve riry* (21) a mierne nimi pootocte - fig. 4.

V pripade potreby nasadte predlZovaciu rdru * (22).

Nasadte vyhovujuce prislusenstvo na koniec rury alebo pazby:

POZOR: Pred kazdou vymenou prislusenstva vypnite a odpojte vysavac z elektrickej siete.

- Pre koberce a koberceky: pouZivajte nasadec na vsetky druhy podlah (23) v polohe zasunutej kefy - fig. 5 alebo s tur-

bokefou* (vldkna a zvieracie chlpy) (27* alebo 28*).

Na parkety a hladké podlahy: pouzivajte nasadec na vsetky druhy podlah (23) v polohe s vysunutou kefou - fig. 6

alebo, pre lepsi vysledok, pouzivajte ndsadec na parkety* (24).

Pre kuty a tazko dosiahnutelné miesta: pouzivajte Strbinovy nasadec prestavitelny na kefu (26) v polohe plochého na-

sadca.

- Na néabytok alebo krehké povrchy: pouzivajte kefu prestavitelnt na strbinovy nasadec (26) v polohe kefy alebo na-
sadec na nabytok* (25).

ZAPOJENIE KABLA A ZAPINANIE PRISTROJA

« Uplne odvinte kabel, zapojte vysava¢ do elektrickej siete - fig. 7 a stla¢te pedal zapinania/vypinania (2) - fig. 8.

« Za pomoci mechanického menica vykonu na pazbe nastavte vykon vysavania: otvorte klapku regulacného bezca pre
manualne znizenie sacieho vykonu, napr.: na krehkych povrchoch... - fig. 9.

ODKLADANIE A PRENOS PRISTROJA

« Po pouZziti vypnite vysavac stlacenim pedalu zapinania/vypinania (2) - fig.8 — a odpojte ho z elektrickej siete - fig. 10.
« Odlozte kédbel stla¢enim pedala navijania kabla (3) - fig. 11.

« V zvislej polohe umiestnite nasadec (23) do jeho drziaka na spodnej strane pristroja (1b) - fig. 12.

« Vo vodorovnej polohe umiestnite nasadec (23) do jeho drziaka na zadnej strane pristroja (1a) - fig. 13.

- Jednoducho preneste svoj vysavac drzanim za rucku uré¢ent na jeho prenos (6).

5. CISTENIE A UDRZBA

Dolezité: Vypnite a odpojte vysavac z elektrickej siete pred kazdou udrzbou alebo cistenim.

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo. m

——
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Pozor: ¢istenie nadobky na prach vykonavajte nad smetnym kosom. @

VYBERANIE NADOBKY NA PRACH (13)

- Vytiahnite hadicu (19) z nasévacieho otvoru (10) - Fig. 2.
« Vyberte nadobku na prach (13) z jej oddelenia (7): uchopte rucku (13a) nddobky, potom nadobku vytiahnite - Fig.14

1. VYPRAZDNOVANIE NADOBKY NA PRACH

Dolezité: vyprazdnite nadobku na prach (13) po kazdom pouziti.

- Zatlacte otvaraciu packu (13c) - Fig.15a, potom odoberte kryt - Fig.15b.

» Nadobku na prach vyprazdnite nad smetnym kosom - Fig.16.

« Skontrolujte, ¢i v nddobke nezostal prach.

- Zalozte kryt naspat, koliky musia zapadnut do drazok - Fig.17a, potom zatvorte kryt - Fig.17b.
« Vlozte nadobku (13) spat do jej oddelenia (7) - Fig.18.

2. CISTENIE CIERNEHO PENOVEHO FILTRA (14A)

Dolezité! Pre optimalizaciu vykonu vasho pocitac¢a nezabudnite umyt penovy filter (14a) po kazdom vyprazdneni

nadobky na prach (13).

Potiahnite sucasne otvaracie klipsne (13d) kazetového filtra HEPA - Fig.19.

Oddelte cierny penovy filter (14a) od filtra HEPA (14b) - Fig.20.

Umyte Cierny penovy filter (14a) pod cistou teciicou vodou, vyzmykajte ho ako $pongiu a nechajte poriadne vysusit
na 12 hodin - Fig.21.

Ked'je uplne suchy, znova poskladajte kazetovy filter HEPA (14): ¢ierny penovy filter (14a) a filter HEPA (14b) pod na-
dobku na prach (13) - Fig. 22, potom vlozte nadobku na prach spat do jej oddelenia (7) - Fig.18.

Pozor!
Cierny penovy filter (14a) sa do pristroja moze vlozit az vtedy, ked'je Uplne suchy. Svoj vysava¢ mozete pouzivat

pocas schnutia ¢ierneho penového filtra (14a) pouzitim nahradného ¢ierneho penového filtra (14a bis).

3. CISTENIE NADOBKY NA PRACH (13) A ODDELOVACA PRACHU OD VZDUCHU (15)

Dolezité: nddobku na prach (13) a oddelovac prachu od vzduchu (15) Cistite kazdy mesiac.

- Zatlacte otvaraciu packu (13c) - Fig.15a, potom odoberte kryt - Fig.15b.

« Nadobku na prach vyprazdnite nad smetnym koSom - Fig.23.

« Odopnite kazetovy filter HEPA (14) potiahnutim otvaracich klipsni naraz (13d), tieto klipsne sa nachadzaju na koncoch
nadobky na prach - Fig.24.

« Odoberte kazetovy filter HEPA (14) - Fig. 25.

« Obratte nadobku a nasadte prislusenstvo (18b) do strbiny zamky nosi¢a oddelovaca prachu od vzduchu (17) - Fig.26.

« Otvorte ju a dodrzte pritom smer odomykania ( ) - Fig.27.

« Odoberte nosi¢ oddelovaca prachu (16) - Fig.28.

« Odopnite a potom odoberte oddelova¢ prachu od vzduchu (15) a dodrzte pritom smer odomykania ( fm) - Fig.29.

« Potom umyte nadobku na prach (13), nosi¢ oddelovaca prachu od vzduchu (16) a oddelovac prachu od vzduchu (15)
v Cistej vode alebo vode so saponatom - Fig. 30.

« Vysuste ich za pomoci handri¢ky - Fig. 31.

« Po vysuseni dajte oddelovac prachu od vzduchu (15) na miesto a zablokujte oddelova¢ prachu od vzduchu (15) do
jeho nosica (16), pricom dodrzte smer zamykania (@) - Fig.32.

« Vratte ich spat na nddobku na prach (13) - Fig.33.

« Vlozte prislusenstvo (18b) do strbiny zamky nosi¢a oddelovaca prachu od vzduchu (16) - Fig.34.

« Zamknite ju a dodrzte pritom smer zamykania (f&) - Fig.35.

« Zablokujte kazetovy filter HEPA (14) (Cierny penovy filter (14a) + filter HEPA (14b) na nadobke - Fig. 36.

« Vlozte nadobku na prach (13) spat do jej oddelenia (7) - Fig.18.

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo. @

——
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4. CISTENIE FILTRA HEPA (14B)

Vzduch, ktory dychame, obsahuje ¢astice moZnych alergénov: larvy a vykaly roztocov, pleseri, pel, dym a zvysky po zviera-
tdch (chlpy, koZa, sliny, moc). Tie najmensie Castice preniknu hlboko do dychacieho ustrojenstva, kde méZu vyvolat zdpal a
ovplyvnit celkovu funkciu dychania.

Filtre (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, t. . filtre s vysokou tcinnostou na vzduchové Castice, umoZnuji zachyte-
nie aj tych najmensich Castic. Vdaka filtru (H)EPA je vzduch vypusteny do miestnosti Cistejsi ako nasaty vzduch.

Dolezité!

Kazetovy filter HEPA (14): ¢ierny penovy filter (14a) a filter HEPA (14b) umyvajte kazdy mesiac.

« Potiahnite sucasne klipsne otvarania (13d) kazetového filtra HEPA - Fig.19.

« Oddelte ¢ierny penovy filter (14a) od filtra HEPA (14b) - Fig.20.

« Obratte filter HEPA (14b) a vyklepte ho nad smetnym koSom - Fig.37

+ Nasledne oskrabte filter HEPA prislusenstvom (18b) vo vlaznej vode, potom filter HEPA nechajte pocas 24 hodin susit
- Fig. 38

« Po Uplnom vysuseni poskladajte filter HEPA (14) dokopy: ¢ierny penovy filter (14a) a filter HEPA (14b) dajte pod na-
dobku na prach (13) - Fig. 22, potom vlozte nadobku na prach spat do jej oddelenia (7) - Fig. 18.

- Dbajte o to, aby bol filter HEPA (14b) Uplne suchy, az potom ho vratte na miesto do pristroja.

Pozor! Skontrolujte, i je cely filtracny systém spravne zavedeny na miesto, az potom mozete pristroj spustit.

5. VYMENA FILTRACNEHO SYSTEMU

5.1. Kazetovy filter HEPA (14) - Ref. ¢. ZR0056 01

Doélezité: Vymienajte kazetovy filter HEPA (14) kazdych 6 mesiacov.

Kazetovy filter HEPA ref. ¢. ZR0056 01 sa dd zakupit u vdsho predajcu alebo v autorizovanych servisnych strediskdch.

« Potiahnite sucasne otvaracie klipsne (13d) kazetového filtra HEPA - Fig.19.

«+ Oddelte ¢ierny penovy filter (14a) od filtra HEPA (14b) - Fig.20.

« Ak je kazetovy filter HEPA (14) (Cierny penovy filter (14a) a filter HEPA (14b)) poskodeny, vyhodte ho do smetného
kosa - Fig. 39 a vlozte novy kazetovy filter HEPA (ref. ¢. ZR0056 01).

« Poskladajte kazetovy filter HEPA (14): ¢ierny penovy filter (14a) a filter HEPA (14b) dajte pod nadobku na prach (13) -
Fig. 22, potom vlozte nadobku na prach spat do jej oddelenia (7) - Fig.18.

5.2. MIKROFILTER (8a) - Ref. ¢. ZR0056 01

Dolezité: Mikrofilter* vymienajte kazdych 6 mesiacov.

Mikrofilter ref. ¢. ZR0056 01 sa dd zakupit u vdsho predajcu alebo v autorizovanych servisnych strediskdch.

» Odoberte ochrannu mriezku motora (8b) - fig. 40.

« Odoberte mikrofilter (8a) - fig.41 a odlozte nabok ochrannu mriezku motora (8b).

« Vyhodte mikrofilter (8a) do smetného kosa - fig. 42.

« Vlozte novy mikrofilter (8a) do ochrannej mriezky motora (8b) - fig. 43.

« Vlozte koliky do drazok - fig. 44.

« Uzamknite ochrannu mriezku motora (8b) - fig. 45.

« Pred vratenim nadobky na prach na miesto sa ubezpecte, ze ste ochranni mriezku motora umiestnili spravne.

CISTENIE VYSAVACA

« Utrite telo vyséavaca a prislusenstvo makkou, vihkou handri¢kou, potom ho vysuste.
« Utrite kryt suchou handri¢kou - fig. 46.
« Nepouzivajte rozpustadld, agresivne ani drsné Cistiace latky.

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo. @

——
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6. ODSTRANOVANIE PORUCH (sK)

Dolezité: Ak vas vysavac nefunguje spravne a pred kazdym skontrolovanim ho vypnite stla¢enim pedalu zapina-

nia/vypinania.

Ak sa vas vysavac nespusti
- Pristroj nie je zapojeny do elektrickej siete: skontrolujte, ¢i je pristroj sprdvne zapojeny do elektrickej siete.

Ak vas vysavac nevysava
« Prislusenstvo alebo hadica su zapchané: uvolnite priechodnost prislusenstva alebo hadice.
- Skontrolujte, ¢i ste nadobku na prach spravne vlozili do ur¢eného oddelenia.

Ak vas vysavac vysava slabsie, je hlucny, piska

« Prislusenstvo alebo hadica su ¢iasto¢ne zapchané: uvolnite priechodnost prislusenstva alebo hadice.

- Nadobka na prach je pIna: vyprazdnite ju (pozri kapitolu CISTENIE A UDRZBA).

« Filtraény systém je zapIneny: vy¢istite kazetovy filter HEPA (14) (pozri kapitolu CISTENIE A UDRZBA). Ak problém pre-
trvava, vymante filtraény systém (pozri kapitolu CISTENIE A UDRZBA).

« Skontrolujte, ¢i je nddobka na prach (13) spravne vlozend v ur¢enom oddeleni (7)

« Mechanicky meni¢ vykonu na pazbe je otvoreny, zatvorte mechanicky menic¢ vykonu.

Nasadec sa tazko posiiva po zemi

- Otvorte regulacny bezec na pazbe pre znizenie vykonu.

« Skontrolujte, ¢i je poloha nasadca (23) prispdsobena na vysavanie povrchu:
- Pre koberce a koberceky pouzite ndsadec v polohe zasunutej kefy

- Na parkety a hladké podlahy pouzite nasadec v polohe vysunutej kefy

Kabel sa nenavija spat iiplne
+ Kébel sa pri navijani spat spomaluje, vytiahnite kabel a stlacte pedal navijania kabla.

Pristroj sa pocas pouzivania vypina
- Zapla sa tepelna poistka. Skontrolujte, ¢i rdra a hadica nie su upchané alebo i filtre nie st preplnené.
Nechajte pristroj vychladnut na 30 minut, potom ho znova zapnite.

Ak problém pretrvéva, zverte svoj vysavac najblizSiemu autorizovanému servisnému stredisku Rowenta alebo sa obratte
na servis pre spotrebitelov Rowenta.

ZARUKA

- Tento pristroj je uréeny iba na pouzivanie v domacnosti. Za pripady nespravneho pouzivania alebo pouzivania, ktoré
nie je v stlade s navodom na pouzivanie, znacka nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka je v takych pripadoch ne-
platna.

« Pred prvym pouzitim svojho pristroja si pozorne precitajte navod na pouzivanie, spolo¢nost Rowenta nenesie ziadnu
zodpovednost za pouZitie, ktoré nie je v stlade s navodom na pouZivanie.

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo.

——
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7. PRISLUSENSTVO*

PRISLUSENSTVO* POUZIVANIE NASADENIE PRISLUSENSTVA MIESTO NAKUPU
Nasadec na ndbytok Pre vysavanie nabytku. Nasadte nasadec na nabytok na koniec
rary.
Strbinovy nasadec Pre kuty a tazko dosiahnutelné Nasadte strbinovy nasadec prestavitelny
prestavitelny na kefu miesta. na kefu na koniec pazby alebo rury.
Nasadec na parkety Na krehké podlahy. Nasadte nasadec na parkety na koniec Autorizované servisné stre-
rdry. diska Rowenta
Mala turbokefa Na hibkové ¢istenie nabytkovych Nasadte malu turbokefu na koniec rury.
potahov.
Turbokefa Na vysavanie vlakien a zvieracich Nasadte turbokefu na koniec riry.
chlpov zachytenych v kobercoch a
kober¢ekoch.

8. ZIVOTNE PROSTREDIE

V sullade s platnou Upravou sa musi kazdy pristroj, ktory sa viac nepouziva, dat do
Uplne nepouzitelného stavu. Pred likvidaciou pristroja pristroj odpojte a odrezte kédbel.

Chranme Zivotné prostredie!
@ Vas pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.
2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.

Tento spotrebic¢ vyhovuje smerniciam 73/23 CEE a 89/336 CEE.

Na dany vysava¢ bolo v stilade so zakonom C. 22/1997 Zb. vydané prehlasenie o zhode.
Vyséva¢ zodpoveda harmonizovanym technickym normam a nariadeniu vlady: C. 168/1997 Zb. elektrické zariadenia nizkeho napitia:
C.169/1997 Zb. - elektromagneticka kompatibilita, C. 9/2002 Zb. - emisie hluku. Hodnota nameraného hluku &ini: 79 dB(A). Pristroj je uréeny
len na vysavanie v domacnosti. Pri pouzivani pristroja mimo domdcnosti je uzivatel povinny dodrZiavat lehoty pravidelnych kontrol a revizii
podla normy CSN 33 1610, «Elektrotechnické predpisy. Revizie a kontroly elektrickych spotrebicov pocas ich pouzivania».

*V zavislosti od modelu: ide o $pecifické prislusenstvo pre konkrétne
modely alebo volitelne dostupné prislusenstvo. @

——
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkowania, urzadzenie jest zgodne z normami i obowiazujacymi
przepisami (dyrektywami dotyczacymi niskiego napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, Srodowiskowymi...).

Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci), ktére sg
uposledzone fizycznie lub umystowo, jak réwniez przez osoby nie posiadajace
doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem przypadkow, kiedy znajduja sie one pod
opieka osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeistwo lub zostaty przez nia
poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie bawig sie urzadzeniem.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby nieposiadajgce doswiadczenia oraz nieznajace urzadzenia, lub ktérych
zdolnoscifizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, pod warunkiem
nadzoru oraz odpowiedniego przeszkolenia w zakresie bezpiecznego uzytko-
wania oraz znajomosci zagrozen. Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moze by¢ przeprowadzana
przez dzieci w wieku ponizej 8 roku zycia i wymaga nadzoru osoby dorostej.
Nalezy trzymac¢ urzadzenie oraz jego kabel poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku
zycia.

Nie nalezy uzywac urzadzenia: jesli kabel jest uszkodzony. Aby unikna¢ wszel-
kiego zagrozenia, zwijarka przewodu oraz przewod odkurzacza moga by¢ wy-
mieniane jedynie przez Autoryzowany Serwis Rowenta.

WARUNKI UZYTKOWANIA

« Twoj odkurzacz jest urzadzeniem elektrycznym: jest przeznaczony do normalnego uzytkowania.

Powinien by¢ uzywany i przechowywany poza zasiegiem dzieci. Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

« Nie trzymac dyszy lub konca rury w poblizu oczu i uszu.

« Nie nalezy odkurza¢ powierzchni mokrych, wody oraz innych ptynéw, niezaleznie od ich rodzaju, goracych
substancji, substancji bardzo miatkich (gips, cement, popiét...), duzych ostrych kawatkéw (szkto), produktow
szkodliwych (rozpuszczalniki, Srodki zrace...), agresywnych (kwasy, srodki czyszczace...), palnych lub wybu-
chowych (na bazie benzyny lub alkoholu).

« Nie zanurza¢ nigdy urzadzenia w wodzie, nie polewac urzadzenia woda oraz nie przechowywac go na zewnatrz.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli upadto i ma widoczne uszkodzenia lub dziata nieprawidtowo. W takim przypadku nie
nalezy otwierac urzadzenia, ale dostarczy¢ je do najblizszego Autoryzowanego Centrum Serwisowego lub skontak-
towac sie z obstuga klienta firmy Rowenta.

ZASILANIE ELEKTRYCZNE

- Sprawdzi¢, czy napiecie pracy odkurzacza jest zgodne z napieciem domowej instalacji elektrycznej: informacje te
znajduja sie na spodzie urzadzenia.

« Odtaczy¢ urzadzenie, wyciagajac wtyczke z gniazda sieciowego:

- natychmiast po uzytkowaniu,

- przed kazda zmiana akcesoridw,

- przed kazdym czyszczeniem, konserwacja lub wymiana filtra.

NAPRAWY
Naprawy powinny by¢ wykonywane jedynie przez wyspecjalizowany personel za pomoca oryginalnych czesci za-
miennych. Samodzielna naprawa moze by¢ niebezpieczna dla uzytkownika.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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2. OPIS

1. a-Podpora do parkowania w poziomie
b - Podpora do parkowania w pionie
2. Przycisk uruchomienia/zatrzymania
3. Przycisk zwijarki kabla
4. a-Koto
b - Kétko manewrowe
5. Kratka wylotu powietrza
6. Uchwyt do przenoszenia
7. Komora zbiornika na kurz
8. a - Mikrofiltr (nr kat. ZR0056 01)
b - Kratka ostony silnika
9. Gniazdo mikrofiltra
10. Otwdr ssania
11. Schowek do przechowywania ssawki szczelinowej zamiennej na szczotke
12. Kabel zasilajacy
13. Zbiornik na kurz
a - Uchwyt zbiornika na kurz
b - Pokrywa
¢ - Przycisk otwierajacy pokrywe
d- Zatrzask blokujacy kasete z filtrem HEPA
14. Kaseta z filtrem HEPA (nr kat. ZR0056 01):
a - Filtr z czarnej pianki (14 a bis: zapasowy filtr z czarnej pianki)
b - Filtr HEPA
15. Separator powietrza/pytu
16. Wspornik separatora powietrza/pytu
17. Blokada wspornika separatora powietrza/pytu
18. Koncoéwka 3 w 1* (nr kat. ZR0056 01):
a - Szczotka do czyszczenia separatora powietrza/pytu
b - Skrobak do filtru HEPA + akcesorium do odblokowania wspornika separatora powietrza/pytu

Standardowe akcesoria:

19. Rura elastyczna z zaczepem i mechaniczna regulacjg sity ssania
20. Rura teleskopowa*

21. Rury*

22. Przedtuzenie rury*

23. Szczotka do wszystkich powierzchni

24. Szczotka do parkietu*

25. Szczotka do mebli*

26. Ssawka szczelinowa zamienna na szczotke
27. Turboszczotka*

28. Mini-turboszczotka*

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
ROZPAKOWANIE

« Rozpakuj urzadzenie i usun wszelkie ewentualne etykiety.
« Zachowaj karte gwarancyjna i przed pierwszym uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi urzadzenia.

PORADY | SRODKI 0STROZNOSCI
« Przed kazdym uzyciem przewéd powinien by¢ catkowicie rozwiniety.
- Nie powinien by¢ przycisniety ani przechodzi¢ przez ostre krawedzie.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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dostosowany do mocy odkurzacza.

+ Twdj odkurzacz wyposazony jest w zabezpieczenie przed przegrzaniem sie silnika. W niektdrych przypadkach
(uzywanie regulatora na fotelu, siedzeniach...), uruchamia sie zabezpieczenie i fotel moze wydac niespotykany
dzwiek. Nie jest to jednak nic groznego.

- Nie nalezy przemieszcza¢ odkurzacza ciagnac za kabel, powinno sie przenosi¢ go za uchwyt do przenoszenia.

« Nie uzywac kabla do podnoszenia urzadzenia.

« Nigdy nie ciggnac za przewod w celu odfgczenia urzadzenia od sieci.

« Nigdy nie nalezy uruchamia¢ odkurzacza bez zbiornika na kurz (13) i kasety filtra HEPA (14) (filtr z czarnej
pianki (14 a) oraz filtr HEPA (14 b)).

+ Nalezy uzywac jedynie oryginalnych filtréw firmy Rowenta.

+ Nalezy uzywac jedynie oryginalnych akcesoriéw firmy Rowenta.

« W razie probleméw z uzyskaniem akcesoriéw oraz filtréw do tego odkurzacza, nalezy skontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta firmy Rowenta.

« Po kazdym uzyciu nalezy wytaczy¢ i odtgczy¢ odkurzacz od zasilania.

« Przed konserwacja lub czyszczeniem nalezy zawsze wytaczy¢ odkurzacz i odtaczy¢ go od zasilania.

« W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy sie upewnic, czy jest w dobrym stanie i czy jego przekrdj jest @

4. KORZYSTANIE Z URZADZENIA
ZLOZENIE ELEMENTOW URZADZENIA

« Wtozy¢ elastyczna rure (21) do otworu ssagcego (10) az do momentu, gdy ustyszy sie klikniecie zaczepu - rys. 1. W celu
wyjecia, nalezy obréci¢ w druga strone i pociaggnac - rys. 2.

« Jesli odkurzacz jest wyposazony w rure teleskopowa* (20): przesuna¢ przycisk regulacji do przodu, wysuna¢ rure do
pozadanej dtugosci, a nastepnie puscic przycisk, by ja zablokowac - rys. 3. W innym wypadku, potaczy¢ obie rury (21),
lekko obracajac - rys. 4.

« W razie potrzeby, natozy¢ przedtuzenie rury* (22).

« Natozy¢ odpowiednie akcesorium na zakorczenie rury:

UWAGA Przed wymiang akcesoridw nalezy zawsze wytaczy¢ odkurzacz i odtaczy¢ go od zasilania.

- Do dywanéw i wyktadzin dywanowych: nalezy uzywac¢ szczotki do wszystkich powierzchni (25) ze schowang szczotka
- rys. 5, lub turboszczotki* (nitki i siers¢ zwierzat) (27* lub 28%).

- Do parkietéw i powierzchni gtadkich: nalezy uzywac szczotki do wszystkich powierzchni (23) z wysunietg szczotka -
rys. 6, lub, dla lepszego rezultatu, lub bezposrednio szczotki do parkietéw* (24).

- Do katéw i miejsc trudno dostepnych: uzy¢ ssawki szczelinowej zamiennej na szczotke (26) w pozycji ptaskiej.

- Do mebili lub delikatnych powierzchni: przeksztatcalna ssawka szczelinowa (26) w pozycji szczotki lub ssawki do mebli*
(25).

PODLACZENIE PRZEWODU | URUCHOMIENIE URZADZENIA

« Nalezy catkowicie rozwing¢ przewod, podigczyc¢ odkurzacz do gniazdka - rys. 7 i nacisnac przycisk start/stop (2) - rys. 8.
« Wyregulowac site ssania za pomoca mechanicznego regulatora sity ssania przy uchwycie: otworzy¢ klapke, aby
zmniejszy¢ recznie site ssania, np.: na delikatnych powierzchniach... - rys. 9.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT URZADZENIA

« Po uzyciu, wylaczy¢ odkurzacz naciskajac przycisk uruchomienia/zatrzymania (2) - rys.8 - oraz odtaczy¢ go - rys. 10.
« Zwing¢ przewod, naciskajac przycisk zwijarki (3) - rys. 11.

« W pozycji pionowej wtozy¢ szczotke (23) do odpowiedniego przedziatu pod urzadzeniem (1b) - rys. 12.

« W pozycji poziomej, wtozy¢ szczotke (23) do odpowiedniego przedziatu z tytu urzadzenia (1 a) - rys. 13.

» Odkurzacz mozna tatwo przenosi¢ dzieki uchwytowi do przenoszenia (6).

5.CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wazne: Przed konserwacjg lub czyszczeniem nalezy zawsze wytaczy¢ odkurzacz i odtaczyc¢ go od zasilania.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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Uwaga: czyszczenie zbiornika na kurz nalezy przeprowadzac nad koszem na $mieci.

WYJECIE ZBIORNIKA NA KURZ (13)
« Wyjac elastyczna rure (21) z otworu ssacego (10) - Rys.2.
+ Wyjac zbiornik na kurz (13) z jego komory (7): chwyci¢ za raczke (13 a) zbiornika - nastepnie, zdja¢ obudowe - Rys. 14

1. OPROZNIC ZBIORNIK NA KURZ

Wazne: oprozniac zbiornik na kurz (13) po kazdym uzyciu.

« Nacisna¢ dzwignie otwierajaca (13 c) - Rys.15 a, nastepnie zdja¢ pokrywe - Rys.15 b.

« Oproznic zbiornik nad koszem na $mieci - Rys. 16.

« Nalezy upewnic sie, ze w zbiorniku nie ma juz pytu.

« Zatozy¢ z powrotem pokrywe: umiesci¢ zaczepy w rowkach - Rys. 17 a, nastepnie zamknac pokrywe - Rys. 17 b.
« Umiesci¢ z powrotem zbiornik (13) w jego komorze (7) - Rys.18.

2. (ZYSZCZENIE FILTRA Z CZARNEJ PIANKI (14 A)

Wazne: Aby zagwarantowac optymalne dziatanie swojego odkurzacza, nalezy czyscic pianke (14 a) po kazdym

oproéznieniu zbiornika na kurz (13).

- Pociggnac jednoczesnie zaciski (13 d) kasety filtra HEPA - Rys. 19.

« Oddzieli¢ filtr z czarnej pianki (14 a) od filtra HEPA (14 b) - Rys.20.

« Umyc¢ filtr z czarnej pianki (14 a) pod kranem, wyza¢ go jak gabke i pozostawi¢ do wyschniecia przez 12 godzin -
Rys.21.

« Po catkowitym wyschnieciu, nalezy zmontowac kasete filtra HEPA (14): filtr z czarnej pianki (14 a) oraz filtr HEPA (14
b) pod zbiornikiem na kurz (13) - Rys.22, a nastepnie wlozy¢ zbiornik z powrotem do komory (7) - Rys.18.

Uwaga!
Filtr z czarnej pianki (14 a) powinien zosta¢ wiozony do urzadzenia dopiero po catkowitym wyschnieciu.
W miedzyczasie mozna uzywac odkurzacza dzieki zapasowemu filtrowi z czarnej pianki (14 a bis).

3. CZYSZCZENIE ZBIORNIKA NA KURZ (13) ORAZ SEPARATORA POWIETRZA/PYLU (15)

Wazne: czyszczenie zbiornika na kurz (13) oraz separatora powietrza/pytu (15) powinno przeprowadzac sie raz w

INENELIN

« Nacisna¢ przycisk otwierajacy (13 ¢) - Rys.15 a, nastepnie zdja¢ pokrywe - Rys.15 b.

+ Oprézni¢ zbionik nad koszem na $mieci - Rys. 23.

» Odblokowac kasete z filtrem HEPA (14) ciggnac jednoczesnie za zatrzaski (13 d) znajdujace sie na koricach zbiornika
na kurz - Rys.24.

- Zdjac kasete z filtrem HEPA (14) - Rys.25.

« Obréci¢ zbiornik oraz umiesci¢ akcesorium (18 b) w szczelinie blokady wspornika separatora powietrze/pyt (17) -
Rys.26.

- Otworzy¢ zgodnie z kierunkiem odblokowywania ( fm) - Rys.27.

« Zdja¢ wspornik separatora pytu (16) - Rys.28.

« Odpiac, a nastepnie zdja¢ separator powietrza/pytu (15) zgodnie z kierunkiem odblokowywania ( fm) - Rys.29.

« Nastepnie umiesci¢ zbiornik na kurz (13), wspornik separatora powietrza/pytu (16) oraz separator powietrza/pytu (15)
w wodzie lub wodzie z mydtem - Rys. 30.

« Wysuszy¢ je za pomoca $ciereczki — Rys. 31.

« Po wysuszeniu, umiesci¢ z powrotem i ponownie zatrzasna¢ na wsporniku separatora powietrza/pytu (15) (16), przes-
trzegajac kierunku blokowania (f@) - Rys.32.

« Umiescic je z powrotem na zbiornik na kurz (13) - Rys.33.

+ Umiesci¢ akcesorium (18 b) w szczelinie blokady wspornika separatora powietrza/pytu (16) — Rys.34.

« Zamkna¢ zgodnie z kierunkiem blokowania (@) - Rys.35.

- Zatrzasnac kasete z filtrem HEPA (14) (filtr z czarnej pianki (14 a) + filtr HEPA (14 b) na zasobniku - Rys.36.

+ Umiesci¢ z powrotem zbiornik na kurz (13) w jego komorze (7) - Rys.18.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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4. CZYSZCZENIE FILTRA HEPA (14 B)

Powietrze, ktérym oddychamy, zawiera czgsteczki mogqce powodowac alergie: larwy oraz odchody roztoczy,

plesnie, pytki, opary oraz odpady odzwierzece (siers¢, skora, slina, mocz). Najdrobniejsze czgsteczki wnikajq gteboko

w drogi oddechowe, gdzie mogq powodowac zapalenie oraz uposledzenie funkcji oddechowych.

Filtry (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, czyli wysokosprawny filtr powietrza stuzqcy do dezynfekcji powietrza,
zatrzymuje najdrobniejsze nawet czqsteczki. Dzieki filtrowi (H)EPA, powietrze wydmuchiwane do pomieszczenia jest czystsze
niz zasysane.

Wazne:

Nalezy czyscic kasete z filtrem HEPA (14): filtr z czarnej pianki (14 a) oraz filtr HEPA (14 b) raz w miesigcu.

« Pociggnac jednoczesnie zatrzaski otwierajace (13 d) kasety filtra HEPA - Rys. 19.

« Oddzieli¢ filtr z czarnej pianki (14 a) od filtra HEPA (14 b) - Rys.20.

« Odwrdcic filtr HEPA (14 b), oraz potrzasna¢ nim nad koszem na $mieci - Rys.37

« Nastepnie zeskrobac filtr HEPA za pomoca akcesorium(18 b) pod letnig wodg, a nastepnie pozostawic filtr HEPA do
wyschniecia przez 24 godziny - Rys.38

« Po catkowitym wyschnieciu, nalezy zmontowac kasete filtra HEPA (14): filtr z czarnej pianki (14 a) oraz filtr HEPA (14
b) pod zbiornikiem na kurz (13) - Rys.22, a nastepnie wiozy¢ zbiornik z powrotem do komory (7) - Rys.18.

« Filtr HEPA (14 b) musi catkowicie wyschna¢ przed wtozeniem go z powrotem do urzadzenia.

Uwaga ! Nalezy pilnowac, by system filtrow zostat dobrze wtozony na miejsce przed uruchomieniem urzadzenia.

5. WYMIANA SYSTEMU FILTROW

5.1. KASETA Z FILTREM HEPA (14) - Nr kat. ZR0056 01

Wazne: Wymienia¢ kasete z filtrem HEPA (14) co 6 miesiecy.

Kaseta z filtrem HEPA (nr kat. ZR0056 01 jest dostepna w sklepie lub w autoryzowanym centrum serwisowym.

« Pociggna¢ jednoczesnie zatrzaski (13 d) kasety filtra HEPA - Rys. 19.

« Oddzieli¢ filtr z czarnej pianki (14 a) od filtra HEPA (14 b) - Rys.20.

« Jedli kaseta z filtrem HEPA (14) (filtr z czarnej pianki (14 a) oraz filtr HEPA (14 b)) jest uszkodzona, nalezy wyrzuci¢ jg
do $mieci - Rys.39 oraz zastapi¢ nowa kaseta z filtrem HEPA (nr kat. ZR0056 01).

« Zmontowac kasete z filtrem HEPA (14): filtr z czarnej pianki (14 a) oraz filtr HEPA (14 b) pod zbiornikiem na kurz (13)
- Rys.22, a nastepnie wtozy¢ zbiornik z powrotem do komory (7) - Rys.18.

5.2. MIKROFILTR (8 a) - Nr kat. ZR0056 01

Wazne: Nalezy wymienia¢ mikrofiltr* co 6 miesiecy.

Mikrofiltr z nr kat. ZRO056 01 jest dostepny w sklepie lub w autoryzowanym centrum serwisowym.

- Zdjac kratke ostony silnika (8 b) - rys.40.

« Wyja¢ mikrofiltr (8 a) - fig.41 i zachowac kratke ostony silnika (8 b).

+ Wyrzuci¢ mikrofiltr (8 a) do kosza na $mieci - rys.42.

« Zatozy¢ nowy mikrofiltr (8 a) na kratke ostony silnika (8 b) - rys.43.

« Umiesci¢ zaczepy w rowkach - rys.44.

« Zablokowac¢ kratke ostony silnika (8 b) - rys.45.

« Upewnic¢ sie co do prawidtowej pozycji kratki ostony silnika przed wtozeniem zbiornika na kurz.

CZYSZCZENIE ODKURZACZA

« Wytrzec korpus urzadzenia i akcesoria miekka i wilgotna szmatka, a nastepnie wysuszy¢.
« Wytrzec pokrywe (9) sucha szmatka - rys. 46.
- Nie uzywac detergentéw, agresywnych lub sciernych srodkéw chemicznych.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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6. USUWANIE USTEREK

Wazne: Jesli Twoj odkurzacz zacznie dziata¢ mniej sprawnie, nalezy najpierw wytaczy¢ go naciskajac przycisk uru-

chomienie/zatrzymanie przed przystapieniem do kontroli.

Odkurzacz nie uruchamia sie
« Urzadzenie nie ma zasilania: nalezy upewnic sie, ze jest podtagczone do zrédta pradu.

Odkurzacz nie zasysa
« Uzywane akcesorium lub rura jest zatkana: odetkac akcesorium lub rure.
« Sprawdzi¢ ustawienie zbiornika na kurz w komorze.

Jesli odkurzacz stabiej odkurza, hatasuje, Swiszczy

« Uzywane akcesorium lub rura jest cze$ciowo zatkana: odetkac¢ akcesorium lub rure.

« Pojemnik na kurz jest zapetniony: nalezy go opréznic (patrz rozdziat CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA).

« System filtrow jest zatkany: wyczysci¢ kasete z filtrem HEPA (14) (patrz rozdziat CZYSZCZENIE | KONSERWACJA). Jesli
problem nadal wystepuje, nalezy zmienic system filtrow (patrz rozdziat CZYSZCZENIE | KONSERWACJA).

- Nalezy upewnic sig, ze zbiornik na kurz (13) jest prawidtowo wtozony do komory (7)

« Regulator mechaniczny jest otwarty: zamkng¢ mechaniczny regulator sity ssania.

Jesli trudno jest przesuwac szczotke

« Otworzy¢ klapke regulacji, by zmniejszy¢ moc.

« Upewnic¢ sig, ze pozycja szczotki uniwersalnej (23) jest dostosowana do odkurzanej powierzchni.

- W przypadku dywanoéw i wyktadzin, nalezy uzywac szczotki w pozycji z wsunieta szczotka.

- W przypadku parkietéw i gtadkich powierzchni, nalezy uzywac szczotki w pozycji z wysunieta szczotka.

Jesli trudno jest zwina¢ kabel
« Kabel jest spowalniany przy powrocie: nalezy wyja¢ go i nacisnac¢ przycisk zwijarki.

Odkurzacz wylacza sie podczas odkurzania
« Zadziatato zabezpieczenie termiczne. Nalezy upewnic sie, ze rura i waz s drozne, a filtry nie sa zatkane. Nalezy odc-
zekac 30 minut, w celu schtodzenia, przed ponownym uruchomieniem.

Jedli problem powtarza sig, zwrdci¢ sie do najblizszego Autoryzowanego Centrum Serwisowego Rowenta.

GWARANCJA

« Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego; w przypadku uzycia nieprawidtowego lub niezgod-
nego z instrukcja, firma nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci i gwarancja zostaje anulowana.

« Przed pierwszym uzyciem prosimy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia: nieprawidtowa obstuga wy-
klucza wszelka odpowiedzialnos¢ firmy Rowenta.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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7. AKCESORIA*

AKCESORIA*

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

ZAKEADANIE AKCESORIOW MIEJSCE ZAKUPU

Szczotka do mebli*

Do czyszczenia mebli.

Natozy¢ szczotke na koniec rury.

Ssawka szczelinowa
zamienna na szczotke

Do katéw i miejsc trudno
dostepnych.

Natozy¢ ssawke szczelinowa zamienna na
szczotke na zakonczenie rury.

Szczotka do parkietu

Do delikatnych powierzchni.

Natozy¢ szczotke do parkietu na Autoryzowany Serwis
zakonczenie rury. Rowenta

Miniturboszczotka

Do gtebokiego czyszczenia obic¢
meblowych.

Natozy¢ minitruboszczotke na zakoncze-
nie rury.

Turboszczotka

Do usuwania nitek i siersci zwierzat
na dywanach i wyktadzinach.

Natozy¢ turboszczotke na zakoriczenie
rury.

8. SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujacym prawem, kazde urzadzenie wytaczone z uzycia nie powinno nadawac
sie do uzytku: przed wyrzuceniem urzadzenia, odtaczy¢ je od zasilania i przecig¢ przewdd.

Bierzmy czynny udziat w ochronie $rodowiska!

® Urzadzenie jest wykonane z materiatéw, ktére moga by¢ poddawane ponownemu

przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 Nalezy oddac swoje urzadzenie do punktu zbidrki, aby zostato prawidtowo zutylizowane.

*W zaleznosci od modelu: chodzi o akcesoria specjalne dostepne
tylko w wybranych modelach lub jako opcja dodatkowa.

——
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RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile (Directiva privind
dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva privind protectia me-
diului etc.).

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu ca-
perienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au putut beneficia,
din partea unei persoane responsabile pentru siguranta lor, de supraveghere
sau instruire prealabila cu privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu aparatul.
Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de peste opt (8) ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane
fara experienta sau cunostinte doar daca aceste persoane sunt supravegheate
corespunzator de o persoana responsabild, daca au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea aparatului in conditii de maxima siguranta si daca le-au
fost aduse la cunostinta toate riscurile. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea siintretinerea de catre utilizator a aparatului nu trebuie efectuata de
copii, decat daca au implinit opt ani si numai sub supraveghere. Nu lasati apa-
ratul si firul la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

Nu utilizati aparatul: in cazul in care cablul este deteriorat. Pentru a evita orice
pericol, ansamblul infasurator si cablul aspiratorului dumneavoastra trebuie in-
locuite obligatoriu de un centru de service agreat Rowenta.

CONDITII DE UTILIZARE

- Aspiratorul dumneavoastrd este un aparat electric: acesta trebuie folosit in conditii normale de utilizare.

« Nu utilizati si nu depozitati aparatul la indemana copiilor. Nu lasati niciodata aparatul sa functioneze nesupravegheat.

«+ Nu tineti duza de aspirare sau extremitatea tubului in apropierea ochilor si urechilor.

 Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura acestora, substante calde, substante ultra-
fine (ghips, ciment, cenusa...), sfaramaturi mari si ascutite (sticla), produse nocive (solventi, agenti deca-
panti...), substante agresive (acizi, agenti de curatare...), inflamabile si explozive (pe baza de benzina sau
alcool).

+ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa, nu stropiti cu apd aparatul si nu il depozitati in exterior.

« Nu utilizati aparatul daci a cizut si prezinta deteriorari vizibile sau anomalii de functionare. In acest caz, nu deschideti
aparatul, ci trimiteti-l la cel mai apropiat centru de service autorizat sau contactati serviciul de asistenta pentru consu-
matori Rowenta.

ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA

- Verificati daca tensiunea (voltajul) de utilizare a aparatului dumneavoastra corespunde celei de la instalatia dum-
neavoastra: veti gasi aceste informatii pe aparat.

- Opriti si deconectati aparatul scotand fisa din priza de curent:

- imediat dupa utilizare,

- inainte de fiecare schimbare a accesoriilor,

- inainte de fiecare curatare, activitate de intretinere sau schimbare a filtrului.

REPARATII

Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti utilizand piese de schimb originale. Repararea unui aparat fara ajuto-
rul unui specialist poate constitui un pericol pentru utilizator, ducand la anularea garantiei.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele
sau accesorii optionale. @

——
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2. DESCRIERE

1. a-Suport de fixare orizontala
b - Suport de fixare verticala
2. Pedald de pornire/oprire
Pedala de infasurare a cablului
a - Roata
b - Rotitd multidirectionala
Grila de evacuare a aerului
Maner de transport
Compartiment pentru colectarea prafului
a — Microfiltru (ref. ZR0O056 01)
b - Grila de protectie a motorului
9. Compartiment microfiltru
10. Deschidere aspirator
11. Compartiment pentru depozitarea duzei de aspirare inguste convertibile in perie
12. Cablu de alimentare
13. Rezervor de praf
a — Manerul rezervorului de praf
b - Capac
¢ — Maner de deschidere a capacului
d - Clema de extragere a casetei filtru HEPA
14. Caseta filtru HEPA (ref. ZR0056 01) :
a - Filtru-spuma negru (14a bis: filtru-spuma negru de rezerva)
b - Filtru HEPA
15. Separator de aer/praf
16. Suport separator de aer/praf
17. Blocare suport separator de aer/praf
18. Accesoriu 3 in 1* (ref. ZR0056 01) :
a — Perie pentru curatarea separatorului de aer/praf
b - Racletd filtru HEPA + accesoriu de deblocare a suportului separatorului de aer/praf

Hw

© N o w»

Accesorii standard:

19. Furtun cu maner si variator mecanic de putere
20. Tub telescopic*

21. Tuburi*

22. Prelungitor tub*

23. Duza de aspirare pentru toate tipurile de podele
24. Duza de aspirare pentru parchet*

25. Duza de aspirare pentru mobilier*

26. Duza de aspirare ingusta convertibila in perie
27. Perie turbo*

28. Mini-perie turbo*

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
DESPACHETARE

« Despachetati aparatul dumneavoastra si indepartati eventualele etichete.
« Pastrati bonul de garantie si cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi aparatul pentru prima data.

RECOMANDARI SI PRECAUTII

- Tnainte de fiecare utilizare, cablul trebuie sa fie desfasurat complet.

« Nu-l intepeniti si nu-l treceti peste margini ascutite.

« Daca utilizati un prelungitor electric, asigurati-va ca acesta este in perfecta stare si cu o sectiune adaptata
la puterea aspiratorului dumneavoastra.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele
sau accesorii optionale. 107

——



RO_ASPIRATEUR_CITY_SPACE_903359_903359/01—4&$643 15:35 Page108

- Aspiratorul dumneavoastra este echipat cu un dispozitiv de protectie care previne supraincalzirea motorului. In anu-
mite cazuri (aspirarea fotoliilor, a scaunelor etc.) protectia se declanseaza si aparatul poate emite un zgomot
neobisnuit, care este normal.

+ Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deplasa aspiratorul, ci folositi manerul de transport corespunzator.

« Nu utilizati cablul de alimentare pentru a ridica aparatul.

+ Nu scoateti niciodata aparatul din priza tragand de cablu.

« Nu puneti aspiratorul in functiune fara rezervorul de praf (13) si fara caseta filtru HEPA (14) (filtru-spuma negru
(14a) si filtru HEPA (14b)).

« Utilizati doar filtre originale Rowenta.

« Utilizati doar accesorii originale Rowenta.

- Daca intampinati dificultati in obtinerea accesoriilor si filtrelor necesare pentru acest aspirator, contactati serviciul
de asistentd pentru consumatori Rowenta.

« Opriti si scoateti din priza aspiratorul dupa fiecare utilizare.

« Opriti si scoateti intotdeauna din priza aspiratorul inaintea activitatilor de intretinere sau curatare.

4. UTILIZARE
ASAMBLAREA ELEMENTELOR APARATULUI

« Introduceti furtunul (19) in orificiul de aspirare (10) si rasuciti pana cand se blocheaza - fig.1. Pentru a-l scoate, rasuciti
in sens invers si trageti - fig.2.

Daca aspiratorul dumneavoastra este echipat cu tub telescopic* (20): impingeti butonul de reglare inainte, reglati
lungimea dorita si eliberati butonul pentru blocare - fig.3. In caz contrar, asamblati cele doua tuburi* (21), rasucind usor
-fig. 4.

Montati tubul prelungitor* (22) dacd este necesar.

Fixati accesoriul adecvat la extremitatea tubului sau a manerului:

ATENTIE Opriti si scoateti intotdeauna din priza aspiratorul inainte de a schimba accesoriile.

Pentru covoare si mochete: utilizati duza de aspirare pentru toate tipurile de podele (23) in pozitia perie retrasa - fig.5,
sau peria turbo* (pentru fire si par de animale) (27* sau 28*).

Pentru parchete si pardoseli netede: utilizati duza de aspirare pentru toate tipurile de podele (23) in pozitia perie in
afara - fig. 6 sau, pentru rezultate superioare, utilizati direct duza de aspirare pentru parchet* (24).

Pentru colturi si locurile greu accesibile: utilizati duza de aspirare ingustd convertibild in perie (26) in pozitia duza
plata.

Pentru piese de mobilier sau suprafete fragile: utilizati peria duzei de aspirare inguste convertibile (26) in pozitia perie
sau duza de aspirare pentru mobilier* (25).

INTRODUCEREA CABLULUI IN PRIZA SI PUNEREA IN FUNCTIUNE A APARATULUI

« Derulati complet cablul de alimentare, conectati aspiratorul la priza - fig.7 si apasati pedala Pornire/Oprire (2) - fig.8.
« Reglati puterea de aspirare cu ajutorul variatorului mecanic de putere de pe maner: deschideti voletul cursorului de
reglare pentru a reduce manual puterea de aspirare, de exemplu: pe suprafetele fragile... - fig. 9.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTAREA APARATULUI

- Dupa utilizare, opriti aspiratorul apasand pe pedala Pornire/Oprire (2) - fig.8 - si scoateti-I din priza - fig. 10.

- Strangeti cablul apasand pe pedala de infasurare a cablului (3) - fig. 11.

- In pozitie verticald, amplasati duza de aspirare (23) in locul sdu de depozitare din partea de dedesubt a aparatului (1b)
-fig. 12.

- In pozitie orizontald, amplasati duza de aspirare (23) in locul sdu de depozitare din partea din spate a aparatului (1a)
-fig. 13.

« Transportati cu usurinta aspiratorul cu ajutorul manerului de transport aferent (6).

5. CURATAREA SI INTRETINEREA

Important: Opriti si scoateti intotdeauna din prizd aspiratorul inaintea activitdtilor de intretinere sau curdtare.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele
sau accesorii optionale. @

——
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Atentie: pentru curatarea rezervorului de praf, pozitionati-va deasupra unui cos de gunoi.

SCOATEREA REZERVORUL DE PRAF (13)

« Scoateti furtunul (19) din orificiul de aspirare (10) - Fig.2.

« Scoateti rezervorul de praf (13) din compartimentul sdu (7) : apucati de manerul (13a) rezervorului si apoi trageti re-
zervorul - Fig.14

1. GOLIREA REZERVORULUI DE PRAF

Important: Goliti rezervorul de praf (13) dupa fiecare utilizare.

« Apdsati pe manerul de deschidere (13c) - Fig. 15a si apoi scoateti capacul - Fig.15b.

« Goliti rezervorul deasupra unui cos de gunoi - Fig.16.

« Asigurati-vd ca nu ramane praf in rezervor.

« Puneti la loc capacul: pozitionati proeminentele astfel incat sa corespunda canelurilor - Fig.17a, apoi inchideti capa-
cul - Fig.17b.

« Reintroduceti rezervorul (13) in compartimentul sdu (7) - Fig.18.

2. CURATAREA FILTRULUI-SPUMA NEGRU (14A)

Important! Pentru optimizarea performantelor aspiratorului dumneavoastrd, spalati filtrul-spuma (14a) dupa fiecare

golire a rezervorului pentru praf (13).

« Trageti simultan clemele de deschidere (13d) a casetei filtru HEPA - Fig.19.

« Separati filtrul-spuma negru (14a) de filtrul HEPA (14b) - Fig.20.

« Spalati filtrul-spuma negru (14a) sub un jet de apa de la robinet, stoarceti-l ca pe un burete si lasati-l sa se usuce timp
de 12 de ore - Fig. 21.

+ Dupa ce s-a uscat complet, asamblati caseta filtru HEPA (14) : filtru-spuma negru (14a) si filtru HEPA (14b) sub rezer-
vorul de praf (13) - Fig.22, apoi pozitionati la loc rezervorul de praf in compartimentul corespunzator (7) - Fig.18.

Atentie!

Filtrul-spuma negru (14a) trebuie sa fie montat la loc in aparat numai dupa ce s-a uscat complet. Puteti utiliza aspi-
ratorul cat timp filtrul-spuma (14a) este la uscat folosind filtrul-spuma negru de rezerva (14a bis).

3. CURATAREA REZERVORULUI DE PRAF (13) SI A SEPARATORULUI DE AER/PRAF (15)

Important: Efectuati o curatare a rezervorului de praf (13) si a separatorului de aer/praf (15) in fiecare luna.

« Apdsati pe manerul de deschidere (13c) - Fig. 15a si apoi scoateti capacul - Fig.15b.

« Goliti rezervorul de praf deasupra unui cos de gunoi - Fig.23.

Deblocati caseta filtru HEPA (14) trdgand simultan de clemele de deschidere (13d) situate la extremitdtile rezervoru-
lui de praf - Fig.24.

Scoateti caseta filtru HEPA (14) - Fig.25.

Intoarceti rezervorul si pozitionati accesoriul (18b) in fanta dispozitivului de blocare pentru suportul separatorului
de aer/praf (17) - Fig.26.

Deschideti respectand sensul de deblocare (S ) - Fig.27.

Scoateti suportul separatorului de praf (16) — Fig.28.

Declipsati si apoi scoateti separatorul de aer/praf (15) respectand sensul de deblocare ( G) - Fig.29.

Clatiti apoi rezervorul de praf (13), suportul separatorului de aer/praf (16) si separatorul de aer/praf (15) cu apd curata
sau cu putin detergent - Fig. 30.

Uscati toate piesele cu ajutorul unei lavete - Fig. 31.

Dupa uscare, pozitionati la loc si fixati separatorul de aer/praf (15) pe suportul separatorului de aer/praf (16) cu aju-
torul clemelor, respectand sensul de blocare (@) - Fig.32.

Montati-le apoi pe rezervorul de praf (13) - Fig.33.

Pozitionati accesoriul (18b) in fanta dispozitivului de blocare pentru suportul separatorului de aer/praf (16) - Fig.34.
Inchideti respectand sensul de blocare (&) - Fig.35.

Fixati caseta filtru HEPA (14) (filtru-spuma negru (14a) + filtru HEPA (14b) pe rezervorul de praf - Fig.36.
Reintroduceti rezervorul de praf (13) in compartimentul sdu (7) - Fig.18.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele
sau accesorii optionale. @

——
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4. CURATAREA FILTRULUI HEPA (14B)

Aerul pe care il respirdm contine particule care pot provoca alergii: larve si dejectii, acarieni, mucegai, polen, fum si deseuri
de animale (pdr, piele, salivd, urind). Cele mai fine particule pdtrunde addnc in aparatul respirator, unde pot provoca in-
flamatii si pot afecta functia respiratorie in general.

Filtrele (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter adicd Eficientd (ridicatd) pentru particulele aeriene pot retine cele mai
fine particule. Prin filtrul (H)EPA aerul evacuat in camerd este mai sandtos decdt aerul de admisie.

Important!

Efectuati o curdtare a casetei filtru HEPA (14): filtru-spuma negru (14a) si filtru HEPA (14b) in fiecare luna.

« Trageti simultan clemele de deschidere (13d) a casetei filtru HEPA - Fig.19

« Separati filtrul-spuma negru (14a) de filtrul HEPA (14b) - Fig.20

« Intoarceti filtrul HEPA (14b) si bateti-l usor deasupra unui cos de gunoi - Fig.37

« Curatati filtrul HEPA cu ajutorul accesoriului (18b) cu apa calduta si lasati apoi filtrul HEPA s& se usuce timp de 24 de
ore - Fig.38

+ Dupa ce s-a uscat complet, asamblati caseta filtru HEPA (14): filtru-spuma negru (14a) si filtru HEPA (14b) sub rezer-
vorul de praf (13) - Fig.22, apoi pozitionati la loc rezervorul de praf in compartimentul corespunzator (7) - Fig.18.

« Asigurati-va ca filtrul HEPA (14b) este complet uscat inainte de a-l reintroduce in aparat.

Atentie! Asigurati-va ca intregul sistem de filtrare este bine instalat inainte de repunerea in functiune a aparatului.

5. INLOCUIREA SISTEMULUI DE FILTRARE

5.1. CASETA FILTRU HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Important: Schimbati caseta filtru HEPA (14) la fiecare 6 luni.

Caseta filtru HEPA ref. ZR0O056 01 poate fi achizitionatd de la distribuitor sau in centrele de service autorizate.

- Trageti simultan clemele de deschidere (13d) a casetei filtru HEPA - Fig.19.

« Separati filtrul-spuma negru (14a) de filtrul HEPA (14b) - Fig.20.

- In cazul in care caseta filtru HEPA (14) (filtru-spuma negru (14a) si filtru HEPA (14b)) este deteriorata, aruncati-o la
gunoi - Fig.39 si inlocuiti-o cu o noua caseta filtru HEPA (ref. ZR0056 01).

« Asamblati caseta filtru HEPA (14): filtru-spuma negru (14a) si filtru HEPA (14b) sub rezervorul de praf (13) - Fig.22, apoi
pozitionati la loc rezervorul de praf in compartimentul corespunzator (7) - Fig.18.

5.2. MICROFILTRU (8a) - Ref. ZR0056 01

Important: Inlocuiti microfiltrul* o data la 6 luni.
Microfiltrul ref. ZR0O056 01 poate fi achizitionat de la distribuitor sau in centrele de service autorizate.

« Scoateti grila de protectia a motorului (8b) - fig.40.

« Scoateti microfiltrul (8a) - fig.41 si pastrati grila de protectie a motorului (8b).

« Aruncati microfiltrul (8a) la gunoi - fig.42.

« Montati un microfiltru nou (8a) pe grila de protectie a motorului (8b) - fig.43.

- Pozitionati proeminentele astfel incat sa corespunda canelurilor - fig.44.

« Blocati grila de protectie a motorului (8b) - fig.45.

- Asigurati-va ca grila de protectie a motorului este pozitionatd corect inainte de a monta la loc rezervorul de praf.

CURATAREA ASPIRATORULUI

- Stergeti corpul aparatului si accesoriile cu o laveta moale si umedd, apoi uscati-le.
« Stergeti capacul cu o laveta uscata - fig. 46.
« Nu utilizati detergenti, produse agresive sau abrazive.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele
sau accesorii optionale. @

——
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6. DEPANARE

Important: Daca aspiratorul dumneavoastra aspira mai putin bine, inainte de a efectua orice operatiune de verifi-

care, opriti-l apasand pe pedala Pornire/Oprire.

Daca aspiratorul nu porneste
- Aparatul nu este alimentat: verificati daca aparatul este conectat in mod corect la sursa de alimentare.

Daca aspiratorul dumneavoastra nu aspira
«+ Un accesoriu sau furtunul este astupat: destupati accesoriul sau furtunul.
« Verificati daca rezervorul de praf este montat corect in compartimentul pentru colectarea prafului.

Daca aspiratorul dumneavoastra aspira mai putin bine, face zgomot, suiera

+ Un accesoriu sau furtunul este astupat partial: destupati accesoriul sau furtunul.

« Rezervorul de praf este plin: goliti-l (a se vedea capitolul CURATARE SI INTRETINERE).

- Sistemul de filtrare este saturat: curatati caseta filtru HEPA (14) (a se vedea capitolul CURATARE SI INTRETINERE). Daca
problema persista, inlocuiti sistemul de filtrare (a se vedea capitolul CURATARE SI INTRETINERE).

- Verificati daca rezervorul de praf (13) este pozitionat corect in compartimentul pentru colectarea prafului (7).

- Variatorul mecanic de putere de pe maner este deschis: inchideti variatorul mecanic de putere.

Daca duza de aspirare se deplaseaza greu

« Deschideti cursorul de reglare al manerului pentru a reduce puterea.

« Verificati daca pozitia duzei de aspirare pentru toate tipurile de podele (23) este adecvatd suprafetei aspirate:
- Pentru covoare si mochete, utilizati duza de aspirare in pozitia perie retrasa.

- Pentru parchet si suprafete netede, utilizati duza de aspirare in pozitia perie in afara.

Daca cablul de alimentare nu se retrage complet
« Cablul este incetinit in timpul retragerii sale: scoateti din nou cablul si apasati pe pedala de infasurare a cablului.

Daca aspiratorul se opreste in timpul aspirarii
« S-a activat dispozitivul de siguranta termica. Verificati daca tubul si furtunul sunt infundate sau daca filtrele
sunt saturate. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 30 de minute inainte de a-l repune in functiune.

Daca o problema persista, duceti aspiratorul la cel mai apropiat centru de service agreat Rowenta sau contactati servi-
ciul de asistentd pentru consumatori Rowenta.

GARANTIE
:
« Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii casnice si menajere; in cazul unei utilizari inadecvate sau neconforme cu
instructiunile de utilizare, firma nu isi asuma nicio raspundere, iar garantia este anulata.
- Cititi cu atentie modul de utilizare inainte de a folosi pentru prima data aparatul dumneavoastra: o utilizare necon-
forma cu instructiunile de utilizare exonereaza Rowenta de orice raspundere.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele
sau accesorii optionale.

——
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7. ACCESORIILE*

ACCESORII*

UTILIZARE

MONTAREA ACCESORIULUI

LOCUL DE CUMPARARE

Duza de aspirare pentru
mobilier

Pentru curdtarea mobilierului

Fixati duza de aspirare pentru mobilier la
extremitatea tubului.

Duza de aspirare ingustd
convertibila in perie

Pentru colturi si locurile greu acce-
sibile

Fixati duza de aspirare ingusta converti-
bild in perie la extremitatea ménerului sau
a tubului.

Duzd de aspirare pentru par-
chet

Pentru suprafete fragile

Fixati duza de aspirare pentru parchet la
extremitatea tubului.

Mini-perie turbo

Pentru curdtarea in profunzime a
tapiteriei mobilierului

Fixati mini-peria turbo la extremitatea tu-
bului.

Perie turbo

Pentru indepartarea firelor si paru-

lui de animale incrustate in covoare

simochete

Fixati peria turbo la extremitatea tubului.

Centre de service autorizate

Rowenta

8. PROTECTIA MEDIULUI

In conformitate cu reglementirile in vigoare, orice aparat iesit din uz trebuie s& devin
inutilizabil definitiv: deconectati si taiati cablul inainte de a arunca aparatul.

Sa contribuim la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
9 Predati-l la un punct de colectare pentru a se efectua procesarea acestuia.

*1n functie de model: este vorba de dotéri specifice anumitor modele

sau accesorii optionale.

(13
@
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BEZBEDNOSNA NAPOMENA

Za vasu bezbednost ovaj uredaj napravljen je u skladu sa vaze¢im zakonima i propisima
(smernice za nizak napon, elektromagnetna kompatibilnost, propisi za zastitu prirodne sredine...).

Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljucujudi i
decu) kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost a koja je upoznata sa
uputstvom za upotrebu.

Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slu¢aju ne bi igrala aparatom.
Aparat moze koristiti dete koje ima viSe od 8 godina kao i hendikepirane
osobe ililica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom odgovorne osobe koja
je upoznata sa uputstvom za upotrebu i ako nema nikakvih drugih opasnosti.
Dete se ne sme igrati aparatom. Korisnicko ¢is¢enje i odrzavanje ne bi smela
obavljati deca ispod 8 godina bez nadzora.

Aparat nemojte da koristite ako je elektri¢ni kabl ostecen. U cilju izbegavanja
opasnosti, sklop za namotavanje i kabl vaseg usisivaca treba da se obavezno
daju na zamenu u ovlas¢enom servisnom centru Rowenta.

USLOVI ZA UPOTREBU

- Vas usisivac je elektri¢ni aparat : uvek ga koristite u normalnim uslovima.

- Cuvajte i drzite aparat van domasaja dece. Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en i bez nadzora.

- Nikada nemojte da drzite papucicu ili kraj cevi za usisavanje blizu ociju ili usiju.

« Nikada ne usisavajte vlazne povrsine, vodu ili bilo koje te¢nosti, vruce supstance, vrlo sitne cestice (kre¢,
cement, pepeo...), krupan ostar otpad (staklo), toksi¢ne proizvode (rastvarace ili sredstva za odstranjivanje
boja...), abrazivne proizvode (kiseline ili sredstva za ¢iS¢enje...), kao ni zapaljive i eksplozivne materije (na
bazi benzina ili alkohola).

- Nikada nemojte da potapate proizvod pod vodu, ne prskajte vodu po aparatu i ne izlazite ga na otvorenom.

- Nemojte da koristite aparat ako on padne i na njemu se primete tragovi ostecenja ili neuobicajen nacin rada. U tom
slucaju ne otvarajte aparat, nego ga posaljite u najblizi ovlas¢eni servisni centar ili se obratite potrosackom servisu
firme Rowenta.

ELEKTRICNO NAPAJANJE

« Pobrinite se da napon upotrebe (voltaza) vaseg usisivaca odgovara naponu na vasim instalacijama: te informacije se
nalaze na donjem delu aparata.

- Zaustavite aparat i iskljucite ga povlac¢enjem uticnice iz struje:

- odmah posle upotrebe,

- pre svake zamene prikljucaka,

- pre svakog ¢iscenja, odrzavanja ili zamene filtera.

POPRAVKE

Popravke sme obavljati samo stru¢njak uz pomo¢ originalnih rezervnih delova. Pokusaj popravke elektri¢cnog aparata
kod kuée moze ugroziti bezbednost korisnika, a time se i ukidaju uslovi garancije.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele
ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji. @

——
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2. OPIS

1. a-Horizontalno drzanje
b - Vertikalno drzanje
2. Taster za pokretanje/zaustavljanje
3. Taster za namotavanje kabla
4. a-Tocak
b - Visesmerni tockic
5. ReSetka za izlaz vazduha
6. Rucka za prenosenje
7. Fioka za prasinu
8. a- Mikro-filter (ref. ZR0O056 01)
b — Resetka za zastitu motora
9. Kuciste mikro-filtera
10. Otvor za usisavanje
11. Pregrada za odlaganje kombinovane papucice koja moze da se pretvara u cetku
12. Kabl za napajanje
13. Kutija za prasinu
a — Rucka kutije za prasinu
b - Poklopac
c - Poluga za otvaranje poklopca
d - Kopce za vadenje kasetnog filtera HEPA
14. Kasetni filter HEPA (ref. ZR0056 01) :
a - Filter od crne penaste gume (14a do : rezervni filter od crne penaste gume)
b - Filter HEPA
15. Pregrada za razdvajanje vazduha/prasine
16. Nosac pregrade za razdvajanje vazduha/prasine
17. Reza za pridrzavanje pregrade za razdvajanje vazduha/prasine
18. Dodatak 3 u 1* (ref. ZR0056 01) :
a - Cetka za &idcenje pregrade za razdvajanje vazduha/prasine

b - Cesalj za filter HEPA + priklju¢ak za skidanje reze na pregradi za razdvajanje vazduha/prasine

Standardni prikljucci:

19. Savitljiva cev sa hvataljkom i mehani¢kim menja¢em snage
20. Teleskopska cev *

21. Cevi*

22. Produzna cev*

23. Papucica za usisavanje svih povrsina

24. Papucica za usisavanje parketa*®

25. Papucica za usisavanje namestaja*

26. Kombinovana papucica koja moze da se pretvara u cetku
27. Turbo-cetka*

28. Mini turbo-cetka*

3. PRE PRVE UPOTREBE
SKIDANJE AMBALAZE

« Skinite sa aparata ambalaZu i sve eventualne etikete.

« Dobro ¢uvajte svoj garantni list i pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prve upotrebe aparata.

SAVETI | MERE OPREZA

« Pre svake upotrebe, kabl za napajanje mora da bude potpuno razmotan.
« Nemojte da ga savijate na ostrom uglu ni da ga provlacite kroz ostre povrsine.

« Ako koristite produzni kabl, pobrinite se da on bude u perfektnom stanju i da je odgovarajuci u odnosu na snagu

vaseg usisivaca.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele
ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji.

——
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na fotelji, sedistima ...) ta zastita se aktivira i aparat moze da ispusta neuobicajenu buku, koja nije ozbiljna.

Ne pomerajte usisivac povlaceci kabl, ve¢ koristite rucku za prenosenje.

Nemojte da koristite napojni kabl za podizanje aparata.

Nikada nemojte da iskljucujete aparat povlacenjem za napojni kabl.

Nikada nemojte da pustate usisiva¢ da radi bez kutije za prasinu (13) i bez kasetnog filtera HEPA (14) (filtera
od crne pene (14a) i filtera HEPA (14b)).

Koristite samo originalne filtere firme Rowenta.

Koristite samo originalne Rowenta dodatke.

U slucaju problema sa nabavkom dodataka i filtera za ovaj usisiva¢, obratite se potrosackom servisu firme Rowenta.
Nakon svake upotrebe zaustavite i iskljucite svoj usisivac.

Posle svakog odrzavanja i ¢is¢enja zaustavite i iskljucite svoj usisivac.

- Vas usisiva¢ opremljen je zastitom protiv pregrevanja motora. U odredenim slucajevima (upotreba hvataljke

4. UPOTREBA
SKLAPANJE ELEMENATA APARATA

« Snazno pritisnite savitljivu cev (19) u otvor za usisavanje (10) i okrecite je dok se ne zakljuca - fig.1. Kad Zelite da je
izvucete, okrenite je u obrnutom smeru i povucite - fig.2.

Ako vas usisivac ima teleskopsku cev* (20): pritisnite dugme za regulaciju prema napred, izvadite zeljenu duzinu cevi,
a nakon toga otpustite dugme i tako je blokirajte - fig.3. U drugom slucaju, sastavite dve cevi* (21), laganim okretanjem
-fig. 4.

Po potrebi uklopite produznu cev * (22).

Uklopite priklju¢ak koji odgovara na kraj cevi ili hvataljke:

PAZNJA Svaki put kod zamene dodataka zaustavite i isklju¢ite svoj aparat iz struje.

Kod tepiha i prostirki: koristite papucicu za usisavanje svih podnih povrsina (23) u poziciji uvucene cetke - fig.5, ili
Turbo-cetke* (Zivotinjska vlakna i dlake) (27* ili 28*).

Kod parketa i glatkih podova: koristite papucicu za usisavanje svih podnih povrsina (23) u poziciji izvucene cetke - fig.6,
ili, za najbolji rezultat, koristite direktno papucicu za usisavanje parketa* (24).

Kod uglova i tesko pristupacnih mesta: koristite kombinovanu papucicu za usisavanje koja moze da se pretvori u
cetku (26) u poziciji ravne papucice.

Kod namestaja i osetljivih povrsina: koristite ¢etku na kombinovanoj papucici (26) u poziciji ¢etke ili papucice za
usisavanje namestaja* (25).

PRIKLJUCIVANJE KABLA ZA NAPAJANJE | STAVLJANJE APARATA U RAD

« Potpuno odmotajte kabl za napajanje, prikljucite svoj usisivac - fig.7 i pritisnite taster start/stop - fig. 8.
« Podesite jac¢inu usisavanja mehani¢kim menjanjem snage na hvataljki : otvorite poklopac regulatora snage, kada
napr.usisavate osetljive povrsine... - fig. 9.

ODLAGANJE | PRENOS APARATA

- Posle upotrebe, zaustavite usisivac¢ pritiskom na taster start/stop (2) - fig.8 — i zaustavite ga - fig. 10.

- Spakujte kabl za napajanje pritiskom na taster za namotavanje kabla (3) - fig. 11.

« U vertikalnom poloZzaju, postavite papucicu za usisavanje (23) u prostor za njeno odlaganje ispod aparata (1b) - fig.
12.

« U horizontalnom poloZzaju, postavite papucicu za usisavanje (23) u prostor za njeno odlaganje na zadnjoj strani aparata
(1a)- fig. 13.

« Svoj aparat mozete lako da prenosite zahvaljujudi njegovoj rucki za prenosenje (6).

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

Vazno : Pre odrzavanja i ¢is¢enja uvek zaustavite i iskljucite svoj aparat iz struje.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele
ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji. @

——
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PAZNJA: kod svakog ¢is¢enja kutije za prasinu, postavite je iznad kante za otpad.

IZVADITE KUTIJU ZA PRASINU (13)

« lzvucite savitljivu cev (19) iz otvora za usisavanje (10) - Fig.2.
« Podignite kutiju za prasinu (13) iz fioke (7) : uhvatite rucku (13a) kutije, a nakon toga izvucite kutiju - Fig.14

1. ISPRAZNITE KUTLJU ZA PRASINU

Vazno : ispraznite kutiju za prasinu (13) nakon svake upotrebe.

« Pritisnite polugu na otvoru (13c) - Fig.15a, a nakon toga skinite poklopac- Fig.15b.

« Ispraznite kutiju iznad kante za smece - Fig.16.

« Pazite da u kutiji ne ostane prasine.

- Vratite poklopac na mesto : postavite ispupcenja u udubljenja - Fig.17a, a nakon toga zatvorite poklopac - Fig.17b.
« Vratite kutiju (13) u njenu fioku (7) - Fig.18.

2. OCISTITE FILTER OD CRNE GUMENE PENE (14A)

Vazno ! Za najoptimalniji rad vaseg usisivaca, pobrinite se da operete gumenu penu (14a) posle svakog praznjenja

kutije za prasinu (13).

- Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kasetnog filtera HEPA - Fig.19.

- Odvojite filter od crne gumene pene (14a) na filteru HEPA (14b) - Fig.20.

- Operite filter od crne gumene pene (14a) ispod c¢esme sa Cistom vodom, iscedite ga kao sunder i ostavite da se susi
12h - Fig.21.

«+ Kad bude potpuno suv, sklopite kasetni filter HEPA (14) : filter od crne gumene pene (14a) i filter HEPA (14b) ispod
kutije za prasinu (13) - Fig.22, a posle toga vratite kutiju za prasinu u njenu fioku (7) - Fig.18.

PAZNJA!

Filter od crne gumene pene (14a) mora da se vrati u aparat samo onda kada je potpuno suv. Vi mozete da koristite
svoj aparat dok se filter od crne gumene pene (14a) susi, tako Sto ¢ete upotrebiti rezervni filter od crne gumene
pene (14a bis).

3. OCISTITE KUTIJU ZA PRASINU (13) | PREGRADU ZA RAZDVAJANJE VAZDUHA/PRASINE (15)

Vazno: obavite ciS¢enje kutije za prasinu (13) i pregrade za razdvajanje vazduha/prasine (15) svakog meseca.

Pritisnite polugu za otvaranje (13c) - Fig.15a, a nakon toga skinite poklopac - Fig.15b.

Ispraznite kutiju za prasinu iznad kante za smece - Fig.23.

Otkopcajte kasetni filter HEPA (14), povlaceci istovremeno kopce za otvaranje (13d) koje se nalaze na krajevima kutije
za prasinu - Fig.24.

Izvadite kasetni filter HEPA (14) - Fig.25.

Okrenite kutiju i postavite prikljucak (18b) u otvor reze za pridrzavanje pregrade za razdvajanje vazduha/prasine (17)
- Fig.26.

Otvorite u skladu sa smerom otklju¢avanja (E) - Fig.27.

Skinite rezu za pridrzavanje pregrade za prasinu (16) — Fig.28.

Otkopcajte, a posle toga skinite pregradu za razdvajanje vazduha/prasine (15) u skladu sa smerom otklju¢avanja
() - Fig.29.

Nakon toga stavite kutiju za prasinu (13), rezu za pridrzavanje pregrade za razdvajanje vazduha/prasine (16) i pregradu
za razdvajanje vazduha/prasine (15) pod ¢istu vodu ili vodu sa sredstvom za pranje - Fig. 30.

Osusite ih uz pomo¢ krpice - Fig. 31.

Kad se osuse, vratite ih, a nakon toga zakopcajte pregradu za razdvajanje vazduha/prasine (15) na nosac pregrade za
razdvajanje vazduha/prasine (16), u skladu sa smerom zakljuc¢avanja (@) - Fig.32.

Vratite ih na kutiju za prasinu (13) - Fig.33.

Postavite priklju¢ak (18b) u otvor reze za pridrzavanje pregrade za razdvajanje vazduha/prasine (16) - Fig.34.
Zatvorite u skladu sa smerom zaklju¢avanja (@) - Fig.35.

Zakopcajte kasetni filter HEPA (14) (filter od crne penaste gume (14a) + filter HEPA (14b) na kutiju - Fig.36.

- Vratite kutiju za prasinu (13) u njenu fioku (7) - Fig.18.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele
ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji.

——
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4. OCISTITE FILTER HEPA (14B)
Vazduh koji udisemo sadrZi Cestice koje mogu da izazovu alergije: larve i otpad crva, bud, polen, isparenja i ostatke
zivotinja (dlake, kozZu, pljuvacku, urin). Najsitnije Cestice prodiru duboko u respiratorni sistem i mogu da izazovu

upalu ili izmene celokupnu respiratornu funkciju.

Filteri (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, to jest filteri (visoke) efikasnosti za vazdusne Cestice, omogucavaju
zadrzavanje najsitnijih Cestica. Zahvaljujuci filteru (H)EPA, vazduh koji se ispusta u prostor zdraviji je od onog koji se usisava.

Vazno!

Obavite ciscenje kasetnog filtera HEPA (14) : filtera od crne gumene pene (14a) i filtera HEPA (14b) svakog meseca.

- Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kasetnog filtera HEPA - Fig.19

« Odvojite filter od crne penaste gume (14a) od filtera HEPA (14b) - Fig.20

« Okrenite filter HEPA (14b) i protresite ga iznad kante za smece - Fig.37

« Zatim iScesljajte filter HEPA priborom (18b) pod mlakom vodom, a nakon toga ostavite filter HEPA da se susi 24h -
Fig.38

« Kad je on potpuno suv, sklopite kasetni filter HEPA (14) : filter od crne penaste gume (14a) i filter HEPA (14b) ispod
kutije za prasinu (13) - Fig.22, a posle toga vratite kutiju za prasinu u njenu fioku (7) - Fig.18.

- Proverite da li je filter HEPA (14b) potpuno suv pre nego $to ga vratite u aparat.

PAZNJA ! Pazite se da celi sistem za filtraciju bude dobro postavljen pre nego $to aparat ponovo ukljucite.

5.ZAMENITE SISTEM ZA FILTRACLJU

5.1. KASETNI FILTER HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Vazno : Zamenite kasetni filter HEPA (14) svakih 6 meseci.
Kasetni filter HEPA ref. ZR0056 01 moZe da se nabavi kod vaseg prodavca ili u ovias¢enom servisnom centru.

- Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kasetnog filtera HEPA - Fig.19.

« Odvojite filter od crne penaste gume (14a) od filtera HEPA (14b) - Fig.20.

« Ako je kasetni filter HEPA (14) (filter od crne penaste gume (14a) i filter HEPA (14b)) ostecen, bacite ga u kantu za
smece - Fig.39 i zamenite ga novim kasetnim filtrom HEPA (ref. ZR0056 01).

« Sklopite kasetni filter HEPA (14) : filter od crne penaste gume (14a) i filter HEPA (14b) ispod kutije (13) - Fig.22 i posle
toga vratite kutiju za prasinu u njenu ladicu (7) - Fig.18.

5.2. MIKRO-FILTER (8a) - Ref. ZR0056 01

Vazno : Zamenite mikro-filter* svakih 6 meseci.

Mikro-filter ref. ZR0O056 01 moZe da se nabavi kod vaseg prodavca ili u ovlas¢enom servisnom centru.

- Izvucite resetku za zastitu motora (8b) - fig.40.

- Skinite mikro-filter (8a) - fig.41, i pridrzite resetku za zastitu motora (8b).

» Odbacite mikro-filter (8a) u kantu za smece - fig.42.

- Postavite novi mikro-filter (8a) na resetku za zastitu motora (8b) - fig.43.

- Postavite ispupcenja u udubljenja - fig.44.

« Zakljucajte resetku za zastitu motora (8b) - fig.45.

« Proverite da li je reSetka za zastitu motora u dobroj poziciji pre nego sto vratite kutiju za prasinu.

OCISTITE USISIVAC

« Prebrisite telo aparata i priklju¢aka mekom i vlaznom krpom, a zatim osusite.
« Prebrisite poklopac suvom krpom - fig. 46.
« Ne koristite agresivne i abrazivne proizvode za pranje.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele
ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji.

——
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6. POPRAVKE

Vazno : Cim va3 usisiva¢ ne radi potpuno dobro a pre svake provere, iskljucite ga pritiskom na taster start / stop.

Ako vas usisivac ne radi
- Aparat nije priklju¢en na napajanje: proverite da li je aparat ispravno prikljucen u struju.

Ako vas usisivac ne usisava
- Dodatak ili savitljiva cev su zapuseni: ocistite dodatke ili savitljivu cev.
« Proverite poziciju kutije za prasinu u fioci za prasinu.

o vev

Ako vas usisivac usisava slabije, ispusta buku ili Sisti

« Dodatak ili savitljiva cev su delimi¢no zapuseni: ocistite dodatak ili savitljivu cev.

« Kutija za prasinu je puna: ispraznite je (vidi deo CISCENJE | ODRZAVANVJE).

- Sistem za filtraciju je zasi¢en: ocistite kasetni filter HEPA (14) (vidi deo CISCENJE | ODRZAVANJE). Ako problem potraje,
zamenite sistem za filtraciju (vidi deo CISCENJE | ODRZAVANJE).

- Proverite da li je kutija za prasinu (13) dobro postavljena u fioci za prasinu (7)

« Poklopac mehani¢kog podesavanja snage na rucku je otvoren: zatvorite ga.

Ako se papucica za usisavanje tesko pomera

- Otvorite poklopac za regulaciju na hvataljki i smanjite snagu.

« Proverite da li je pozicija papucice za usisavanje svih podnih povrsina (23) podesena u zavisnosti od povrsine koja se
usisava:

- Kod tepiha i prostirki, koristite papucicu za usisavanje u poziciji uvucene cetke

- Kod parketa i glatkih podova, koristite papucicu za usisavanje u poziciji izvucene Cetke

Ako se kabl ne uvladi do kraja
- Kabl je popustio kod uvlacenja: ponovo izvucite kabl i pritisnite taster za namotavanje kabla.

Ako vas usisiva¢ zastaje tokom usisavanja
« Aktivirano je sredstvo za zastitu od pregrevanja. Proverite da cev i savitljiva cev nisu zapusene ili da filteri nisu zasiceni.
Ostavite da se hladi 30 minuta pre nego $to aparat vratite u rad.

Ako problem potraje, poverite svoj usisiva¢ najblizem ovlas¢enom servisnom centru firme Rowenta ili se obratite
potrosackom servisu Rowenta.

GARANCLIA

- Aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu ; u slu¢aju neodgovarajuce upotrebe i zanemarivanja navedenih
uputstava, firma ne snosi nikakvu odgovornost, a garancija prestaje vaziti.

- Procitajte uputstva pre prve upotrebe aparata: upotreba aparata na nacin koji se razlikuje od gore navedenog
oslobada firmu Rowenta od svake odgovornosti.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele
ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji.

——
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7. DODACI*

DODACK

UPOTREBA

POSTAVLJANJE DODATAKA MESTO KUPOVINE

Papucica za namestaj

Za cis¢enje namestaja

Uklopite papucicu za namestaj na kraj
cevi.

Kombinovana papucica sa
Cetkom

Zatesko dostupna mesta i uglove.

Uklopite kombinovanu papucicu sa Cet-
kom na kraj hvataljke ili cevi.

Papucica za parket

Za osetljive podne povrsine.

Uklopite papucicu za parket na kraj cevi. Ovlasceni servisni centri Ro-
wenta

Mini turbo-cetka

Za dubinsko CiS¢enje tkanina na
namestaju.

Uklopite mini turbo-¢etku na kraj cevi.

Turbo-¢etka

Za skidanje vlakana i dlaka Zivo-

tinja upletenih u tepihe i prostirke.

Uklopite turbo-cetku na kraj cevi.

8. ZASTITA PRIRODNE OKOLINE

U skladu sa vazecim propisima, svaki aparat se nakon isteka roka upotrebe mora
naciniti definitivno neupotrebljivim: iskljucite ga iz struje i isecite napojni kabl pre bacanja aparata.

Doprinesimo zastiti covekove sredine!

@® Vas uredaj sadrzi vredne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mesto za reciklazu takvih uredaja.

*U zavisnosti od modela: re¢ je o posebnoj opremi za odredene modele

ili o priklju¢cima koji se mogu kupiti po zelji.

——
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SIGURNOSNA NAPOMENA

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj udovoljava vazec¢im zakonima i propisima (smjernice za nizak napon, elektromagnetska
kompatibilnost, propisi za zastitu okolisa,...).

Ovaj uredaj nije predviden da ga rabe osobe (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ni pojedinci koji nemaju is-
kustva ili dovoljno znanja o nacinu rada s uredajem, osim uz nadzor odgovorne
osobe ili ako prime odgovarajuce upute u vezi s rukovanjem.

Preporuca se da se uvijek pazi na djecu kako se ona ne bi igrala s uredajem.
Ovaj uredaj smiju rabiti djeca preko 8 godina i pojedinci sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno iskustvo
ili znanje, dok god su pod odgovaraju¢im nadzorom odgovorne osobe, ako ih
je ista upoznala s uputama za uporabu i moguéim opasnostima. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Korisnicko ¢is¢enje i odrzavanje ne bi smjela provoditi
djeca ispod 8 godina koja su bez nadzora. Uredaj i njegov priklju¢ni kabel drzite
podalje od dosega djece ispod 8 godina.

Uredaj nemojte rabiti ; ako je priklju¢ni kabel oste¢en. U cilju izbjegavanja opas-
nosti, sklop za namotavanje i kabel vaseg usisavaca trebaju se obvezno zami-
jeniti od strane ovlastenog servisnog centra Rowenta.

UVJETI ZA UPORABU

- Vas usisavac je elektri¢ni uredaj : uvijek ga rabite u normalnim uvjetima.

- Rabite i pohranjujte uredaj izvan dosega djece. Nikad ne ostavljajte uredaj ukljucen i bez nadzora.

- Nikad ne drzite nastavke ili kraj cijevi za usisavanje blizu oc¢iju ili usiju.

« Nikad ne usisavajte vlazne povrsine, vodu ili tekucine, bez obzira o kojima se radilo, vruce tvari, izrazito fine
cestice (kre¢, cement, pepeo...), veliki oStar otpadni materijal (staklo), toksi¢ne proizvode (otapala ili sredstva
za odstranjivanje boje...), nagrizajuce proizvode (kiseline ili sredstva za ciS¢enje...), kao ni zapaljive ili eks-
plozivne materije (na bazi benzina ili alkohola).

- Nikada ne uranjajte proizvod u vodu, ne rasprsujte vodu po uredaju i ne odlazite ga na otvorenom.

« Ne rabite uredaj ako on padne i na njemu se primijete tragovi ostecenja ili neuobicajen nacin rada. U tom slucaju ne
otvarajte uredaj, nego ga posaljite u najblizi ovlasteni servisni centar ili se obratite potrosackom servisu tvrtke
Rowenta.

ELEKRICNO NAPAJANJE

« Pobrinite se da napon upotrebe (voltaza) na vasem usisavacu odgovara naponu u vasim instalacijama: te informacije
cete naci na donjem dijelu uredaja.

« Zaustavite uredaj i iskljucite ga povlac¢enjem uticnice iz struje:

- odmah nakon uporabe,

- prije svake zamjene nastavaka,

- prije svakog ¢iscenja, odrzavanja ili zamjene filtra.

POPRAVCI

Popravke smije obavljati samo stru¢njak primjenom originalnih zamjenskih dijelova. Pokusaj popravka elektri¢cnog
uredaja kod kuc¢e moze biti opasno za korisnika, a to takoder ukida jamstvo.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model
i moZze se kupiti odvojeno. @

——
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1.

15.
16.
17.
18.

2. OPIS

a —Vodoravno ¢uvanje

b - Okomito ¢uvanje

Pedala za pokretanje/zaustavljanje
Pedala za namotavanje kabela
a - Kotac

b - Visesmjerni okretac
Resetka za izlaz zraka

Rucka za prenosenje

Pretinac za prasinu

a — Mikro-filtar (ref ZR0O056 01)
b - Resetka za zastitu motora
Kudiste mikro-filtra

. Otvor za usisavanje

. Pregradak za pospremanje nastavka za utore koji se moze pretvarati u cetku
. Kabel za napajanje

. Kutija za prasinu

a — Drska kutije za prasinu

b - Poklopac

c - Poluga za otvaranje poklopca

d - Kopce za vadenje kazetnog filtra HEPA

. Kazetni filtar HEPA (ref. ZR0056 01) :

a - Filtar od crne pjenaste gume (14a do : zamjenski filtar od crne pjenaste gume)

b - Filtar HEPA

Pregrada za odvajanje zraka/prasine

Nosac¢ pregrade za odvajanje zraka/prasine

Zasun za pridrzavanje pregrade za odvajanje zraka/prasdine

Nastavak 3 u 1* (ref. ZR0056 01) :

a - Cetka za &idcenje pregrade za odvajanje zraka/prasine

b - Cesalj za filtar HEPA + priklju¢ak za skidanje zasuna pregrade za odvajanje zraka/prasine

Standardni prikljucci:

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

Savitljiva cijev s hvataljkom i mehanickim mjenjacem snage
Telekopska cijev *

Cijevi*

Produzna cijev*

Nastavak za usisavanje svih povrsina

Nastavak za usisavanje parketa*

Nastavak za usisavanje namjestaja*

Nastavak za utore s ¢etkastom stranom

Turbo-cetka*

Mini turbo-cetka*

3.

PRIJE PRVE UPORABE

OTPAKIRANJE

« Otpakirajte uredaj i skinite sve eventualne etikete.

« Dobro ¢uvajte svoj jamstveni list i pazljivo procitajte uputu za uporabu prije prve uporabe uredaja.

SAVJETI | MJERE OPREZA

« Prije svake uporabe, kabel za napajanje mora biti potpuno odvijen.

- Nemojte ga savijati na ostrom kutu niti provlacite kroz ostre povrsine.

« Ako rabite produzni kabel, osigurajte se da je on u savréenomu stanju i da je odabran sukladno sa snagom vasega usi-
savaca.

i moze se kupiti odvojeno.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model @

——
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- Vas usisava¢ opremljen je zastitom protiv pregrijavanja motora. U odredenim slucajevima (uporaba na fotelji,
sjedistima ...) ta zastita se aktivira i uredaj moze emitirati neuobicajenu buku, koja nije ozbiljna.

« Ne premjestajte usisavac povlaceci kabel za napajanje, u tu svrhu rabite rucku za prijenos.

« Ne rabite kabel za napajanje za podizanje uredaja.

« Nikad ne iskljucujte uredaj povlacenjem za kabel za napajanje.

« Nikad ne pustajte usisavac da radi bez kutije za prasinu (13) i bez kazetnog filtra HEPA (14) (filtra od crne pjene
(14a) i filtra HEPA (14b)).

« Rabite samo izvorne filtre tvrtke Rowenta.

« Rabite samo izvorne nastavke tvrtke Rowenta.

« U slucaju poteskoca s nabavkom nastavaka i filtara za ovaj usisavac, obratite se potrosackom servisu tvrtke Rowenta.

« Nakon svake uporabe zaustavite i iskopcajte svoj usisavac.

- Poslije svakog odrzavanja i ¢iS¢enja zaustavite i iskopcajte svoj usisavac.

4. UPORABA
SKLAPANJE ELEMENATA UREDAJA

«+ Snazno potisnite savitljivu cijev (19) u otvor za usisavanje (10) i okrenite ju dok se ne zakljuca - fig.1. Kod njenog
izvlacenja, okrenite ju u obrnutom smjeru i povucite - fig.2.

« Ako je vas usisavac opremljen s teleskopskom cijevi* (20): potisnite tipku za reguliranje prema naprijed, izvadite Zel-
jenu duljinu cijevi, a potom otpustite tipku i tako ju blokirajte - fig.3. U drugom slucaju, sastavite dvije cijevi* (21), la-
gano ih okrecudi - fig. 4.

« Uklopite produznu cijev * (22) po potrebi.

- Uklopite nastavak koji odgovara na kraj cijevi ili hvataljke:

VAZNO Svaki put kod zamjene nastavaka zaustavite i iskopcajte svoj uredaj.

- Kod tepiha i prostirki: rabite nastavak za usisavanje svih podnih povrsina (23) u poloZaju uvucene cetke - fig.5, ili
Turbo-cetke* (Zivotinjska vlakna i dlake) (27* ili 28*).

- Kod parketa i glatkih podova: rabite nastavak za usisavanje svih podnih povrsina (23) u poloZzaju izvucene cCetke -
fig.6, ili, za najbolji rezultat, rabite izravno nastavak za usisavanje parketa* (24).

- Kod kutova i tesko pristupacnih povrsina: rabite nastavak za utore (26) u ravhom polozaju.

- Kod namjestaja i osjetljivih povrsina: rabite ¢etkastu stranu nastavka za utore (26) ili papucice za usisavanje
namjestaja* (25).

PRIKLJUCIVANJE KABELA ZA NAPAJANJE | STAVLJANJE UREDAJA U RAD

« Potpuno odvijte kabel za napajanje, prikljucite svoj usisavac - fig.7 i potisnite pedalu start/stop - fig. 8.
« Podesite jacCinu usisavanja mehani¢kim mjenja¢em jacine na hvataljki : otvorite poklopac pokazivaca za regulaciju u
cilju ru¢nog smanjivanja jacine usisavanja, npr. na osjetljivim povrsinama ... - fig. 9.

POSPREMANJE I PRIJENOS UREDAJA

« Nakon uporabe, zaustavite usisava¢ potiskom na pedalu start/stop (2) - fig.8 — i zaustavite ga - fig. 10.

« Pospremite kabel za napajanje potiskom na pedalu za namotavanje kabela (3) - fig. 11.

« U okomitom polozaju, postavite nastavak za usisavanje (23) u prostor za njeno pospremanje ispod uredaja (1b) - fig.
12.

» U vodoravnom polozaju, postavite nastavak za usisavanje (23) u prostor za njeno pospremanje na straznjoj strani
uredaja (1a)- fig. 13.

« Svoj uredaj mozete s lakocom prenositi zahvaljujuci njegovoj drski za prijenos (6).

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

Vazno : Prije odrzavanja i ¢is¢enja uvijek zaustavite i iskopcajte svoj uredaj.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model
i moZze se kupiti odvojeno.

——
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Vazno: kod svakog ¢is¢enja kutije za prasinu, postavite ju iznad kante za otpad.

IZVADITE KUTIJU ZA PRASINU (13)

« lzvucite savitljivu cijev (19) iz otvora za usisavanje (10) - Fig.2.
« Odignite kutiju za prasinu (13) iz njenog pretinca (7) : uhvatite drsku (13a) kutije, a zatim izvucite kutiju - Fig.14

1. ISPRAZNITE KUTLJU ZA PRASINU

Vazno : ispraznite kutiju za prasinu (13) nakon svake uporabe.

« Potisnite polugu na otvoru (13c) - Fig.15a, a zatim skinite poklopac- Fig.15b.

« Ispraznite kutiju iznad kante za smece - Fig.16.

« Pobrinite se da u kutiji ne ostane prasine.

- Vratite poklopac na mjesto : postavite zupce u utore - Fig.17a, a potom zatvorite poklopac - Fig.17b.
« Vratite kutiju (13) u njezin pregradak (7) - Fig.18.

2. OCISTITE FILTAR OD CRNE GUMENE PJENE (14A)

Vazno ! Za najoptimalniji rad vasega usisavaca, pobrinite se da operete gumenu pjenu (14a) nakon svakog

praznjenja kutije za prasinu (13).

« Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kazetnog filtra HEPA - Fig.19.

« Odvojite filtar od crne gumene pjene (14a) na filtru HEPA (14b) - Fig.20.

« Operite filtar od crne gumene pjene (14a) ispod slavine ¢istom vodom, iscijedite ga kao spuzvu i ostavite da se susi
12h - Fig.21.

«+ Kad bude potpuno suh, sklopite kazetni filtar HEPA (14) : filtar od crne gumene pjene (14a) i filtar HEPA (14b) ispod
kutije za prasinu (13) - Fig.22, a zatim vratite kutiju za prasinu u njezin pretinac (7) - Fig.18.

Vazno!
Filtar od crne gumene pjene (14a) mora se vratiti u uredaj samo onda kad je potpuno suh. Vi mozete svoj uredaj ra-

biti tijekom susenja filtra od crne gumene pjene (14a) uporabom zamjenskog filtra od crne gumene pjene (14a bis).

3. OCISTITE KUTIJU ZA PRASINU (13) | PREGRADU ZA ODVAJANJE ZRAKA/PRASINE (15)

Vazno: obavite ¢is¢enje kutije za prasinu (13) i pregrade za odvajanje zraka/prasine (15) svakog mjeseca.

Potisnite polugu za otvaranje (13c) - Fig.15a, a zatim skinite poklopac - Fig.15b.

Ispraznite kutiju za prasinu iznad kante za smece - Fig.23.

Otkopcajte kazetni filtar HEPA (14), vukuci istovremeno kopce za otvaranje (13d) koje se nalaze na krajevima kutije za
prasdinu - Fig.24.

Izvadite kazetni filtar HEPA (14) - Fig.25.

Okrenite kutiju i postavite nastavak (18b) u otvor zasuna za pridrzavanje pregrade za razdvajanje zraka/prasine (17)
- Fig.26.

Otvorite sukladno sa smjerom otklju¢avanja ( fm) - Fig.27.

Skinite zasun za pridrzavanje pregrade za prasinu (16) - Fig.28.

Otkop¢ajte, a zatim skinite pregradu za razdvajanje zraka/prasine (15) sukladno sa smjerom otklju¢avanja (fm) -
Fig.29.

Zatim stavite kutiju za prasinu (13), zasun za pridrZzavanje pregrade za razdvajanje zraka/prasine (16) i pregradu za
razdvajanje zraka/prasine (15) pod ¢istu vodu ili vodu sa sredstvom za pranje - Fig. 30.

Osusite ih uz pomo¢ krpice - Fig. 31.

Kad budu suhi, vratite ih, a zatim zakopcajte pregradu za razdvajanje zraka/prasine (15) na nosac pregrade za razd-
vajanje zraka/prasine (16), sukladno sa smjerom zaklju¢avanja (@) - Fig.32.

Vratite ih na kutiju za prasinu (13) - Fig.33.

Postavite nastavak (18b) u otvor zasuna za pridrzavanje pregrade za razdvajanje zraka/prasine (16) - Fig.34.
Zatvorite sukladno sa smjerom zaklju¢avanja (f&) - Fig.35.

« Zakopcaijte kazetni filtar HEPA (14) (filtar od crne pjenaste gume (14a) + filtar HEPA (14b) na kutiju - Fig.36.

« Vratite kutiju za prasinu (13) u njezin pretinac(7) - Fig.18.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model
i moze se kupiti odvojeno.

——
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4. OCISTITE FILTAR HEPA (14B)

Zrak koji udiSemo sadrzZava Cestice koje mogu biti alergene: larve i grinje, plijesan, pelud, dim, i Zivotinjske ostatke (dlake,
kozu, slinu, urin). Najsitnije Cestice prodiru duboko u respiratorni sustav i mogu izazvati upalu ili ostetiti cjelokupnu respira-
tornu funkciju.

Filtri (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, to jest filtri (visoke) djelotvornosti za zracne Cestice, omogucuju zadrzavanje
najsitnijih Cestica. Zahvaljujudi filtru (H)EPA, zrak koji se izbacuje u prostor je zdraviji od onog koji se usisava.

Vazno!

Obavite cis¢enje kazetnog filtra HEPA (14) : filtra od crne gumene pjene (14a) i filtra HEPA (14b) svakog mjeseca.

« Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kazetnog filtra HEPA - Fig.19

« Odvojite filtar od crne pjenaste gume (14a) od filtra HEPA (14b) - Fig.20

- Okrenite filtar HEPA (14b) i protresite ga iznad kante za smece - Fig.37

- Zatim iscesljajte filtar HEPA priborom (18b) pod mlakom vodom, a zatim ostavite filtar HEPA da se susi 24h - Fig.38

+ Kad bude potpuno suh, sklopite kazetni filtar HEPA (14) : filtar od crne pjenaste gume (14a) i filtar HEPA (14b) ispod
kutije za prasinu (13) - Fig.22, a zatim vratite kutiju za prasinu u njezin pretinac (7) - Fig.18.

« Pobrinite se da filtar HEPA (14b) bude potpuno suh prije nego $to ga vratite u uredaj.

Vazno! Pobrinite se da cijeli sustav filtriranja bude dobro postavljen prije nego sto uredaj ponovno vratite u rad.

5.ZAMUJENITE SUSTAV ZA FILTRIRANJE

5.1. KAZETNI FILTAR HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Vazno : Zamijenite kazetni filtar HEPA (14) svakih 6 mjeseci.

Kazetni filtar HEPA ref. ZR0O056 01 moZe se nabaviti kod vasega prodavaca ili u ovlastenom servisnom centru.

- Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kazetnog filtra HEPA - Fig.19.

- Odvojite filtar od crne pjenaste gume (14a) od filtra HEPA (14b) - Fig.20.

« Ako je kazetni filtar HEPA (14) (filtar od crne pjenaste gume (14a) i filtar HEPA (14b)) oStecen, odbacite ga u kantu za
smece - Fig.39 i zamijenite ga novim kazetnim filtrom HEPA (ref. ZR0056 01).

« Sklopite kazetni filtar HEPA (14) : filtar od crne pjenaste gume (14a) i filtar HEPA (14b) ispod kutije (13) - Fig.22 a zatim
vratite kutiju za prasinu u njezin pretinac (7) - Fig.18.

5.2. MIKRO-FILTAR (8a) - Ref. ZR0056 01

Vazno : Zamijenite mikro-filtar* svakih 6 mjeseci.

Mikro-filtar ref. ZR0056 01 moze se nabaviti kod vasega prodavaca ili u ovlastenom servisnom centru.

« lzvucite reSetku za zastitu motora (8b) - fig.40.

« Skinite mikro-filtar (8a) - fig.41, i sacuvajte reSetku za zastitu motora (8b).

« Odbacite mikro-filtar (8a) u kantu za smece - fig.42.

- Postavite novi mikro-filtar (8a) na reSetku za zastitu motora (8b) - fig.43.

- Postavite zupce u utore - fig.44.

« Zakljucajte reSetku za zastitu motora (8b) - fig.45.

« Provijerite je li resetka za zastitu motora u dobrom poloZaju prije nego $to vratite kutiju za prasinu.

OCISTITE USISAVAC

« Prebrisite tijelo uredaja i priklju¢aka mekom i vlaznom krpicom, a potom osusite.
« Prebrisite poklopac suhom krpicom - fig. 46.
« Ne rabite agresivne i abrazivne proizvode za pranje.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model
i moZze se kupiti odvojeno. @

——
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6. POPRAVCI

Vazno : Cim va$ usisavac ne radi sasvim dobro i prije svake provjere, zaustavite ga pritiskom na pedalu start / stop.

Ako vas usisava¢ ne radi
« Uredaj nije priklju¢en na napajanje: provjerite je li uredaj ispravno prikopc¢an na struju.

Ako vas usisavac ne usisava
« Prikljucak ili savitljiva cijev su zacepljeni: odcepite prikljucak ili savitljivu cijev.
- Provjerite polozaj kutije za prasinu u pretincu za prasinu.

vev

Ako vas usisavac usisava slabije, ispusta buku ili Sisti

- Prikljucak ili savitljiva cijev su djelomi¢no zacepljeni: otpusite prikljucak ili savitljivu cijev.

- Kutija za prasinu je puna: ispraznite ju (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE).

. Sustav za filtriranje je prezasi¢en: o¢istite kazetni filtar HEPA (14) (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE). Ako problem
ustraje, zamijenite sustav za filtriranje (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE).

« Provijerite je li kutija za prasinu (13) dobro postavljena u pretincu za prasinu (7)

« Mehanicki mjenjac jacine na hvataljki je otvoren: zatvorite mehanicki mjenjac jacine.

Ako se nastavak za usisavanje teSko pomice:

« Otvorite pokazivac za reguliranje na hvataljki i smanjite jacinu.

- Provijerite je li polozaj nastavka za usisavanje svih podnih povrsina (23) podesen sukladno povrsini koja se usisava:
- Kod tepiha i prostirki, rabite nastavka za usisavanje u poloZaju uvucene Cetke

- Kod parketa i glatkih podova, rabite nastavak za usisavanje u polozaju izvucene Cetke

Ako se kabel ne uvladi do kraja
« Kabel je popustio kod uvlacenja: ponovno izvucite kabel i pritisnite pedalu za namotavanje kabela.

Ako vas usisavac zastaje tijekom usisavanja
- Aktivirano je sredstvo za zastitu od pregrijavanja. Provjerite da cijev i savitljiva cijev nisu zacepljeni ili da filtri nisu
prezasiceni. Ostavite da se hladi 30 minuta prije vrac¢anja usisavaca u rad.

Ako problem ustraje, povjerite svoj usisavac najblizemu ovlastenom servisnom centru tvrtke Rowenta ili se obratite
potrosackom servisu Rowenta.

JAMSTVO

« Uredaj je namijenjen samo uporabi u domacinstvu ; u slu¢aju neprikladne uporabe i zanemarivanja navedenih uputa,
tvrtka nece snositi nikakvu odgovornost, te jamstvo nece vrijediti.

- Procitajte upute prije prve uporabe uredaja: uporaba uredaja na nacin koji se razlikuje od navedenog oslobada
tvrtku Rowenta svake odgovornosti.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model
i moze se kupiti odvojeno.

——
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7. NASTAVCI *

NASTAVCI*

UPORABA

POSTAVLJANJE NASTAVAKA

MJESTO KUPNJE

Nastavak za namjestaj

Za ciS¢enje namjestaja

Uklopite nastavak za namjestaj na kraj
cijevi.

Nastavak za utore s cetkom

Za pristupanje kutovima i mjestima
gdje je pristup otezan.

Uklopite nastavak na kraj hvataljke ili
cijevi.

Nastavak za parket

Za osjetljive podne povrsine.

Uklopite nastavak za parket na kraj cijevi.

Mini turbo-cetka

Za dubinsko Cis¢enje tkanina
namjestaja.

Uklopite mini turbo-cetku na kraj cijevi.

Turbo-¢etka

Za skidanje vlakana i dlaka Zivo-
tinja upletenih u tepihe i prostirke.

Uklopite turbo-cetku na kraj cijevi.

Ovlasteni servisni centri
Rowenta

8. ZASTITA OKOLISA

Sukladno s vazec¢im propisima, svaki uredaj se nakon isteka roka uporabe mora naciniti definitivno neupo-
trebljivim: iskljucite iz struje i prerezite kabel za napajanje prije odbacivanja uredaja.

Dajmo svoj doprinos zastiti okolisa!
® Vas uredaj sadrzi brojne korisne materijale koji se recikliraju.
2 Odnesite uredaj na sabirno mjesto radi pravilnog zbrinjavanja.

*Qvisno o modelu: nastavak je specifican za odredeni model

i moZze se kupiti odvojeno.

——
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CbBETU 3A BE3ONACHOCT

3a BalaTa 6e30MacHOCT, TO31 ypen € CbBMECTUM C BCUUKU NMPUAOKMMI CTaHJAPTW U Hapeaotun
(HMCBK BONTaX, eNeKTPOMarH1THa CbBMECTMMOCT, AUPEKTMBY 33 ONa3BaHe Ha OKONHaTa cpepau,...).

To3u ypen He TpsAGBa fa ce 13MNos3Ba OT Xopa (BKMOUNTENHO 1 AeLad) C HaMasieHu
dUn3nYecKmn, CeH30PHM NN YMCTBEHM CMOCOOHOCTY UM C HEJOCTATbYEH OMNUT U
MO3HaHWA, OCBEH B CJlyyald, e 6baaT BHUMaTENHO HabnaaBaHn unv ca 6unm ob-
YyUYEHM OT CTpaHa Ha NiLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT. YnpakHABalTe
HaZ30p Haj AeLaTa, 3a Aa Ce yBEPUTE, Ue He CU UTPanAT C ypeaa.

To3n ypepn Mmoxe fa ce n3nonsea oT Aela, Npu YCoBMe Ye Te ca Haj OCeMro-
AVILHA Bb3PacT, KaKTo M OT finua C HamaneHn Gpr3nyeckmn, CeH30pHN UIn ym-
CTBEHW COCOBHOCTY, UM TakKMBa C HeAOCTaTbYeH OMUT 1 MO3HaHWA, ako Te 6baaT
BHUMAaTENTHO HabMloAaBaHW, UK ako NoslyyaT HeOOXOAUMUTE NMHCTPYKLUMN BB
Bpb3Ka C ynotpebaTa Ha ypefa 1 ako Te pa3bepat Hamb/HO PUCKOBETE, C KOUTO
TOBa e CBbp3aHo. [lelata He TpAbBa Aa uUrpanaT ¢ ypeda. lNouncteaHeTo 1 noa-
APbXKKaTa Ha ypeaa He TpabBa fia ce M3BbPLUBA OT AeLia, OCBEH ako Te He ca Hafj
OoCemMrofuilHa Bb3pacT 1 ca HabnogaBaHu. CbxpaHABalTe ypeaa 1 HErosus 3a-
XpaHBaLy Kaben Ha MecTa, HeAOCTbMHU 3a ela NoA OCEMIOAMILHA Bb3pacT.

He nsnonseante ypepna, ako: kKabenvT e nospefeH. 3a Aa UsberHete BCUUKM
Bb3MOXHM OMACHOCTM, CMCTeMaTa 3a NpubnpaHe Ha Kabena, KakTo U camuAT
Kaben Ha BallaTa NpaxoCcMyKauka TpsabBa 3ab/KUTENHO Aa Ce NOAMEHAT CamMo OT
OTOPU3MPaAH CepBM3EH LIEHTbP Ha Rowenta.

ycnosud 3A NOJI3BAHE

- BawaTta npaxocMyKauka e enekTpuyeckn ypen: Toii Tpabsa Aa ce M3nos3Ba Camo NPu HOPMasHW YCI0BUA.

- M3non3gante 1 cbxpaHABanTe ypeAa Ha HeJOCTbMNHM 3a Aela mecTa. HuKora He ocTaBAlNTe BKloYeHaTa Npaxocmy-
Kauka 6e3 Hag3op.

« He pobnuxaBaiiTe HakpaliHMKa UM Kpasa Ha TpbbaTta Ao ounTe Uam ymte.

He nouncrBaiiTe NOBbPXHOCTU, BbPXY KOMTO MMa Bofa WAMN KaKBaTo U fla € Apyra TeYHOCT; ropewu no-

BbPXHOCTU; CBPbXPUHMN Cy6CcTaHUMM (TMNC, LUMEHT, nenen...); ronemm ocTpu oTNnaabum (CTbKO0), onacHN Be-

wecrBa (pasTBoputenu, abpasuBm...); arpecMBHU NPOAYKTN (KMUCenuHW, NOYMCTBAWLM Npenapartwu...);

3ananumu Uan eKCNIo3NBHU BellecTBa (Ha OcCHoBaTa Ha 6eH3MH unm ankoxon).

- Hukora He notanainTe ypefa BbB BOAQ; He U3/IMBalTe BOAA BbPXY ypeaa 1 He ro CbXpaHABalTe Ha OTKPUTO.

« He usnonsaaiite ypeaa, ako e 61 n3nycHaT 1 e BUAUMO NoBpeAeH 1in ako He paboTn HopmManHo. B To3u cnyvain, He
oTBapsAiiTe ypeaa, a ro 3aHeceTe B Han-6nmn3KnsA 0fo6peH cepBU3eH LIEHTbP, WK ce CBbpxKeTe ¢ Rowenta LeHTbp 3a
06CnyKBaHe Ha KINEeHTU.

ENEKTPO3AXPAHBAHE

« YBepeTe ce, Ye BOMTaXbT Ha BalllaTa MpaxocMyKauka CbOTBETCTBA Ha TO31 Ha AOMaLUHaTa enekTpudyecka Mpexa: Tasu
nHbopmaumsa e 0603HauYeHa BbpXy ypeaa.

« M3knioueTe ypepa ot 6yTOHa 1 OT 3axXpaHBaHETo:

- BefHara cnef Bcsika ynortpe6a,

- Mpeaw 1 cnep 3apexkaaHe Ha akcecoapuTe,

- Npeaw BCsiKa npouefypa, CBbp3aHa C NoYNCTBAHETO 1 NOALPDBKKATA, KAaKTO 1 Npean cMaHa Ha Guntbpa.

MOMPABKA

MonpaeKaTa cfiegBa 4a ce U3BbPLUBA CAMO OT CMELMANNCTI, KaTo Ce M3MO3BAT OPUrMHAIHN Pe3epBHI YacTu. W3-
BbPLUBAHETO Ha MOMPABKa OT NOTPebuTENA MOXKe Aa 6ble PUCKOBAHO 1 BOAM 40 aHYNMPaHe Ha rapaHumaTa.

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm
MoAenu uaun morat aa ce 3aKynaT OTAeNHO. 127

——
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2. ONMNCAHUE

1. a - Xopun30HTaNHO NapkKupaHe
b - BepTukanHo napkupaHe
2. Mepan 3a BKNloYBaHe/n3KnYBaHe
Mepan 3a HaBMBaHe Ha 3axpaHBaLMA Kaben
a - Koneno
b — MHoronocouHo Konenue
PeweTKa Ha Bb3AYyLWHNA N3xon
LpbxKa 3a TpaHCcnopTupaHe
OTgeneHne Ha KyTuATa 3a npax
a — MakpodpunTbp (ped. N2 ZR0056 01)
b - npegnasHa peweTka 3a MoTopa
9. OTtpeneHue 3a MUKpodunTbpa
10. CmyKaTeneH oTBop
11. OTpeneHve 3a CbXpaHeHMe Ha HaKpalHKKa 3a MOYMCTBaHe Ha npouenu
12. 3axpaHBaly kaben
13. Kytua 3a npax
a - ApbXKKa Ha KyTuATa 3a npax
b - kanak
C - J10CT 3a OTBapsAHe Ha Kanaka
d — wumnku 3a n3saxkaaHe Ha HEPA ¢unTbp Kacetata
14. HEPA ¢untbp KaceTa (ped. N2 ZR0056 01) :
a — YepeH ¢untbp ot nsHa (14a bis : pesepBeH yepeH GUATHP OT NAHA)
b - HEPA ¢untbp
15. Pa3penuten Bb3pyx/npax
16. MNocTaBKa Ha pa3genuTens Bb3fyx/npax
17. YcTponcTBo 3a prKcupaHe Ha NocTaBKaTa Ha pasfenutens Bb3gyx/npax
18. Akcecoap 3 B 1* (ped. Ne ZR0056 01) :
a — YeTka 3a nouncTBaHe Ha pasgenutens Bb3ayx/npax
b - CpenctBo 3a nsctbpreaHe Ha HEPA ¢untbpa + akcecoap 3a ocBob6oXKaaBaHe Ha NOCTaBKaTa Ha pasgenutens
Bb3Ayx/npax

Hw

© N o w»

CraHAapTHU aKcecoapm :

19. Mapkyu4 c ApbKKa 1 MeXaHW3bM 3@ KOHTPOM Ha MOLHOCTTa
20. TeneckonuyHa Tpbba*

21. Tpvou*

22. YpbmxkutenHa Tpbba*

23. HakpaliHVK 3a BCAKAaKbB BUA nog
24. HakpaliHuK 3a napket*

25. HakpaliHukK 3a Tanuuepumn®

26. YeTka HaKpalHUK 3a npouenun
27. Typ6o yetka*

28. MuHu Typ60o yeTKa*

3.MPEAN MBPBATA YINOTPEBA
PA30MAKOBAHE

- PasonakoBaiTe ypeaa 1 OTCTpaHeTe BCUUKMN €TUKETU.
+ 3anaseTe rapaHUMOHHaTa KapTa 1 MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLUMUTE 3a ynoTpeba.

CbBETW U MPEANMA3HN MEPKK

- Pa3BuiiTe HaNbAHO 3axpaHBalyyA Kaben npean Bcaka ynoTtpeba.
- He no3BonsBaiTe Toi fja Ce oneTe Wam ja ce onvpa 4o ocTpu pboose.

MoAenu uaun morat aa ce 3aKynaT OTAeNHO.

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm

——
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AKO 13non3Bare yAb/IXKUTEN, yBepeTe Ce, Ye TOl € B OT/IMYHO CbCTOAHUE 1, Ye CbOTBETCTBA Ha MOLLHOCTTa Ha
BallaTa npaxocMykKayka.

BawaTa npaxocmyKauka e cHabfieHa CbC 3alluTa, KOSTO NpeAnasBa MOTopa OT NperpsBaHe. B Hakon cnyuyamn
(M3non3BaHe Ha AbNirata ApbKKa Bbpxy GoTbomnm, CTonose...) 3alutaTa ce 3aeicTBa U ypeabT MOXe Aa U3faae He-
06MYaeH LUyM, KOWTO He e 06e3rnoKouTeneH.

He npemecTBaiiTe NpaxocMyKaykaTa Abprnaiiku 3axpaHBallusa Kaben; ypeabT TpA6Ba Aia ce NpemecTsa ¢ NoMoLUTa Ha
OpbXKKaTa 3a TpaHCcnopThpaHe.

He nsnonseaiite 3axpaHBalyna Kaben 3a Aa NoBAMrHeTe ypeaa

Hukora He u3KnoYBaiiTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTO Abpnaliku 3axpaHBalyus Kaben.

Hukora He n3nonspanTe npaxocmyKaukarta 6e3 fja uMma noctaBeHa KyTus 3a npax (13) n 6e3 HEPA ¢punTtbp Ka-
ceTa (14) (uepeH dunTbp OT NAHa (14a) n HEPA duntbp (14b)).

M3non3BaiTe camo opurmHanHu $untpum Ha Rowenta.

M3non3salTe caMo opurHanHu akcecoapu Rowenta.

AKo cpeLLaTe TPYLHOCTY B HAMUPAHETO Ha akcecoapy 1 GUNTPK 3a Ta3u NPaxoCcMyKauka, ce 06 bpHeTe KbM LieHTbpa
3a obcnyxBaHe Ha KnveHTn Ha Rowenta.

Cnep Bcsika ynoTpeba M3KIoUBalTe BallaTa MpaxocMyKayka oT 6yTOHa 1 OT 3aXpaHBaHETo.

M3kniouBalTe BallaTa NpaxocMyKayka oT GyTOHa 1 OT 3aXpaHBAHETO NpeAn BCAKO NOYNCTBaHe U NOAAPBXKKA.

4. YNOTPEBA
CrNOBABAHE HA YPEJIA

MocTaBeTe cTabunHo mapkyya (19) B cmykatenHus otBop (10) 1 3aBbpTeTe Taka, Ye Aa pukcupare - fig.1. 3a ga ussa-
OMTe MapKyya, 3aBbpTeTe 06paTHO 1 ApbnHeTe - fig.2.

AKo BallaTa MpaxocMyKauka e cHabaeHa ¢ TeneckonnyHa Tpbba* (20) : HaTUCHeTe perynupawma 6yToH Hanpeg, 13-
ObpnainTe TpbbaTa JO XKenaHaTa Ab/IKMHA U OTNyCcHeTe BYTOHa, 3a Aa duKcmpate TpbbaTa Ha MAcTo - fig.3. B npoTu-
BeH cnyuyai, crnobete ageTe TpbOU* (21) € neko 3aBbpTaHe - fig. 4.

AKO e HeobxoMMO, NMocTaBeTe YAbMKUTENA 3a TpbbaTa* (22).

MocTaBeTe B Kpas Ha TpbbaTa NN Ha ApbKKaTa HeobxoaMMKA akcecoap:

BHUMAHWE: BuHaru nskntouBaiite npaxocMyKaykaTa OT 6yTOHa U OT 3aXpaHBaHETO NPean fa CMeHATE HAKaKBM

aKkcecoapwu.

- 3a yeprvi v KWIMMU: U3NON3BaiTe HaKPaHWKa ,3a BCAKAKbB BUA HAacTUNKKU" (23) ¢ YeTKaTa NpubpaHa HaebTpe - fig 5,
unu Typ6o yeTkata* (27 nnm 28%).

3a AbpBEHU 1 TBBPAMN NOLOBY HACTUIIKW: U3MOM3BaiTe HaKpalHMKa 3a BCAKaKbB BUA HacTUNKN” (23) c yeTKaTa U3Ba-
feHa HabH (fig. 6) unw, 3a Haii-go6py pesynTaTy, N3MoA3BaiTe HaNPaBO HaKpalHMKa 3a NapKet * (24).

3a brV U TPYAHOAOCTBIHM MeCTa: U3MOoJ3BaTe YeTKaTa HaKpaHWK 3a npoueny (26) B XOpr3oHTanHa no3uyms.

3a Tanvuepun 1 fenrKaTHy NOBbPXHOCTU: U3MNON3BaiiTe YeTKaTa HaKpaHMK 3a npouenu (26) Unu HakpaHuKa 3a Ta-
nuyepumn* (25).

BKJIHOYBAHE HA YPE[IA

« Pa3BuiiTe HaMb/IHO 3axpaHBaLmA Kaben, BKloUeTe NpaxoCcMyKaykaTta B 3axpaHBaHeTo - fig. 7 n HaTucHeTe nepana
3a BKJ/IloYBaHe/u3sknoysaHe - fig. 8.

+ HacTpoiiTe cunata Ha 3aCMyKBaHe, KaTo M3M013BaTe pa3nosoXeHNsa Ha AAPbKKaTa GYTOH 3a PbYHO perynupaHe Ha
MOLLHOCTTa: OTBOPETE perynaumnoHHrsA Bb3AyLeH OTBOP, 3a ia HAManMTe PbUYHO CUaTa Ha 3aCMyKBaHe, Hanp. BbpPXy
[eNNKaTHN NOBbPXHOCTHU. .. - fig. 9.

CbXPAHEHUE W TPAHCMOPT HA YPE[IA

« 3kniouBaiTe NpaxocMyKaukaTta cfefi BCAKa ynorpeba, KaTto HaTUCHeTe nefana 3a BKouBaHe/n3kousaHe (2) - fig.8
- 1 A M3KNYNTe OT 3axpaHBaHeTo - fig. 10.

« Mpubepete Kabena, KaTo HaTUCHETE NeAana 3a HaBMBaHe Ha Kabena (3) - fig. 11.

+ BbB BepTrKanHo NonoxeHue, NocTaBeTe HaKpalHMKa (23) B OTAENEHNETO My 3a CbXPaHEHWeE B AlONTHaTa YacT Ha ypeaa
(1b) - fig. 12.

+ B XOpu30HTaNHO NonoxeHe, NocTaBeTe HakpalHriKa (23) B OTAENEHMETO My 3a CbXPaHEHWe B 3ajHaTa 4acT Ha ypeaa
(1a)- fig. 13.

« JlecHo MoXeTe [la NPVABMXKBaTE BallaTa NpaxoCcMyKauka C MOMOLLTa Ha fpbXKKaTa 3a TpaHcnopTupaHe (6).

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm

MoAenu uaun morat aa ce 3aKynaT OTAeNHO.

——
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5. MOYUCTBAHE N NOAAPDBMKKA

BHumaHwue! BuHaru usknouBalite BallaTta mpaxocMykayka OT OyTOHa 1 OT 3aXpaHBaHETO NPeAn NOYNCTBaHE 1 NoA-
ApbxKal

BHumaHwme! lNpu BCAKO nouncTeaHe Ha KyTUATa 3a npax 3acCTaBayiTe Haj Kow 3a oTnagbum!

W3BADETE KYTUATA 3A NPAX (13)

- M3pbpnaite mapkyya (19) ot cmykatenHua oteop (10) - Fig.2.

« N3BapeTe KyTuATa 3a npax (13) ot HeHOTO oTaeneHue (7) : xBaHeTe ApbxKaTa (13a) Ha KyTuATa, cnep ToBa U3BageTe
KyTuaTa - Fig.14

1. U3NPA3HETE KYTUATA 3A NPAX

BaxHo! M3npa3BaitTe KyTusTa 3a npax (13) cnep BcAka ynotpeba.

« HatucHete nocta 3a otBapsHe (13c¢) - Fig.15a, cnep ToBa oTcTpaHeTe Kanaka - Fig.15b.

- M3npa3sHeTe KyTuATa Haj Kow 3a oTnaabuu - Fig.16.

- YBepeTe ce, Ye B KyTuATa HAMa noBeye npax.

« MocTaBeTe OTHOBO Karaka : nocTaBeTe U3fAafeHNTe YacT B CbOTBETHUTE rHe3aa - Fig.17a, cnep ToBa 3aTBOpeTe Kanaka
- Fig.17b.

« MoctaBeTe oTHOBO KyTMATa (13) B HellHOTO oTAeneHue (7) - Fig.18.

2. MOYUCTETE YEPHUA OUNTDBP OT NAHA (14A)

BaxHo! 3a aa onTMmmsmpaTte paboTaTa Ha BallaTa NpaxocMyKayka, u3muBaiite ¢punTbpa ot naHa (14a) cnep Bcako
n3npasBaHe Ha KyTuaTa 3a npax (13).

+ [lpbnHeTe efHOBPEMEHHO ABeTe WNMKKM 3a oTBapsAHe (13d) Ha HEPA ¢untbp Kacetarta - Fig.19.

« OTpenete yepHusa GunTbp OT NsAHa (14a) ot HEPA duntbpa (14b) - Fig.20.

« M3mniite yepHus ¢punTobp oT nAHa (14a) Noa Tevalla BOAa, M3CTUCKANTe ro KaTo rbba 1 ro octaBete Aa U3CbXHe 3a
12y - Fig.21.

« Cnep KaTo N3CbXHe HaMbAHo, crnobete HEPA ¢untbp KaceTata (14) : uepHua puntbp oT naHa (14a) n HEPA untbpa
(14) nop KyTunaTa 3a npax (13) - Fig.22, cnep ToBa nocTtaBeTe OTHOBO KyTWATa 3a Npax B HeMHOTO oTaeneHue) (7) - Fig.18.

BHumaHwue !

YepHuAat ¢puntbp ot nAHa (14a) He TpAGBa Aa ce MOCTaBA Ha MACTO B ypeAa NPean fa e HanmbiHo cyx. o Bpeme Ha
CbXHEHETO Ha YepHusA GUNTBHP OT NsHa (14a) MoXeTe Ja Non3BaTe BallaTa NPaxoCcMyKayka KaTo MOoCTaBUTe pe3eps-
HUA GUNTHP OT NAHa(14a bis).

3. MOYUCTETE KYTWUATA 3A NPAX (13) M PA3AENUTENA BB3AYX/NPAX (15)

BaxHo! MouncTBaiiTe KyTrATa 3a npax (13) n pasgenutens Bb3ayx/npax (15) Bcekn mecewy!

« HaTtucHeTe nocta 3a otBapaAHe (13c¢) - Fig.15a, cnep ToBa n3Bagete Kanaka - Fig.15b.

- M3npasHeTe KyTuATa 3a Npax Haj KoL 3a oTnagbum - Fig.23.

« OcBobopete HEPA ¢untbp KaceTtaTa (14), Abpnalikv e4HOBPEMEHHO WMNKMTe 3a oTBapAHe (13d), pa3nonoxeHu B
Kpauljata Ha KyTuATa 3a npax- Fig.24.

« OTcTpaHeTe HEPA ¢duntbp Kacetata (14) - Fig.25.

« BbpHeTe KyTuATa Ha MACTO 1 NocTaBeTe akcecoapa (18b)Ha MsaCToTo 3a dUKCMpaHe Ha NoCTaBKaTa Ha pasgenuTens
Bb3ayx/npax (17) - Fig.26.

. OTBOpETE, CNasBaiiki 3HaKa 3a oTknousaHe ( fm) - Fig.27.

« OTcTpaHeTe NocTaBKaTa 3a pasgenuTens Bb3gyx/ npax (16) - Fig.28.

« OcBobopeTe 1 OTCTpaHeTe pa3aenutensa Bb3gyx/npax (15), cnasBanky 3Haka 3a OTKJouBaHe ( E) - Fig.29.

- Cnep ToBa M3MUNTe KyTWATa 3a npax (13), nocTaBKaTa 3a pasgenuTens Bb3gyx/npax (16) n pasgenvtens Bb3gyx/npax
B (15) B uncTa nnm canyHeHa sopa — Fig. 30.

- MMopacywerte ru c nomowyTta Ha Kbpna — Fig. 31.

MOAenn nau Morat Aa ce 3aKynaT OTAENHO.

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm

——
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CMa3Balikn 3HaKa 3a 3aknioysaHe (@) - Fig.32.
- lNocTaBeTe rv OTHOBO BbPXY KyTuATa 3a npax (13) - Fig.33.
« MocTaBeTe akcecoapa (18b) B npouena 3a puKcMpaHe Ha NOCTaBKaTa 3a paspennTens Bb3ayx/npax (16) - Fig.34.
- 3aTBopeTe, Cna3BalKy 3HaKa 3a 3aknousaHe (f@) - Fig.35.
+ Oukcupainte HEPA ¢untbp Kacetata (14) (uyepeH duntbp ot naHa (14a) + HEPA ¢puntbp (14b) BbpXy KyTHATa - Fig.36.
- MocTaBeTe 06paTHO KyTUATa 3a npax (13) B HeliHOTO oTAeneHue (7) - Fig.18.

4.TOYUCTETE HEPA OUNTDBPA (14B)

B®30yxsm, kolimo duwiame, ce0BPXKA YACMULU, KOUMO Mo2am da npedu3suKAmM dnepauu: Hanpumep U3NPAXHeHUA Ha
akapu, niecet, nosieHu, OUM U XUBOMUHCKU omnadsyu (KO3UHA, KOXd, C/IIOHKGA, ypuHa). Hat-0pe6Hume yacmuyu mozam
0a NpoHUKHam 0v/160K0 8 duxamesIHaAMa cucmema usu 0a Npedu3sUKAM 8v3NAseHUs, NOBAUABALWU HA UAnama ouxa-
mesnHa gyHkyua. HEPA punmpume (om aren., High Efficiency Air Particles Filters, unu ,,8ucokoepekmusHu ¢punmpu 3a
8v30yWwHUMe Yacmuyu”), 3a0spxam 0opu Hal-mankume yacmuyu. baazodaperue Ha HEPA punmspa, omoeneHusm 8
€masama ev30yx e No-4ucm om 8CMyKaHUs 8b30yX.

- Cnep Kato M3CbxHe, MOCTaBETe OTHOBO pasfenuTens Bb3gyx/npax (15) Bbpxy Heroeata noctaBka (16),

BaxHo !
Mouncteante HEPA ¢punTbp KaceTata (14) : YepeH dunTbp ot nsiHa (14a) u HEPA ¢untbp (14b) Bcekn meceu.

« [pbnHeTe eJHOBPEMEHHO WMNKNTe 3a oTBapsHe (13d) Ha HEPA duntbp Kacetata - Fig.19

« OTpenete yepHus GunTbp OT NsiHa (14a) ot HEPA dpuntbpa (14b) - Fig.20

- 3aBbpTeTe HEPA duntbpa (14b), 1 ro nstynainTe Ha Kow 3a otnagbum - Fig.37

« Cnep ToBa usctbpxete HEPA duntbpa cbc cboTBeTHUA akcecoap (18b) noa xnafka Boja v ro ocTaBeTe ja CbXHe 3a
24y - Fig.38

« Cnep KaTo M3CbXHe HanbJHO, crnobete HEPA ¢untbp KacetaTa (14) : uepeH dunTbp OT NAHa (14a) n HEPA duntbp
(14b) n 5 nocTaBeTe nof KyTusATa 3a npax (13) - Fig.22, cnep KoeTo nocTaBeTe KyTuATa 3a Npax B HENHOTO OoTAeneHne
(7) - Fig.18.

- YBepeTe ce, ue HEPA ¢puntopnT (14b) e HanbnHO cyx Npean fa ro noctaBute 06paTHoO B ypeaa.

BHumaHune ! YBepeTe ce, ye uAanata ¢MnTpMpama CUCTeMa € NpaBUJIHO NOCTaBeHa Npean Aa A BbpHeTe 06paTHO B
ypena.

5. CMEHETE OUNTPUPALLATA CUCTEMA

5.1. HEPA OUTDHP KACETA (14) - Pe¢.N2 . ZR0056 01

BaxHo : CmensiiTe HEPA duntbp Kacetata (14) Ha BCcekn 6 meceLa.

HEPA ¢punmwep kacema c Pegp.N° ZR0O056 01 moxeme 0a Hamepume npu 8awus maupaosey usiu 8 0006peHUmMe cep8usHu
yeHmpose.

« [lpbnHeTe eHOBPEMEHHO WMNKNTe 3a oTBapsHe Ha (13d) HEPA ¢untbp Kacetata - Fig.19.

« OTpenete yepHusa GunTbp oT NsAHa (14a) ot HEPA duntbpa (14b) - Fig.20.

« Ako HEPA ¢untbp KaceTtaTa (14) (4epeH ¢puntbp oT naHa (14a) n HEPA ¢untop (14b)) e noBpeaeHa, A n3xsbpneTe B
Kowa 3a oTnaabuu - Fig.39 n A nogmeHeTe ¢ HoBa HEPA duntbp KaceTta (ped.NeZR0056 01).

« Crnobete HEPA ¢duntbp Kacetata (14): uepeH duntbp ot nsAHa (14a) u HEPA ¢untbp (14b) nog kyTtuaTa (13) - Fig.22
cref, TOBa NocTaBeTe KyTusATa 3a Npax 06paTHO B HellHOTO oTaeneHue (7) - Fig.18.

5.2. MUKPOOUJNITDP (8a) - ped.Ne ZR0056 01

BakHo : CMeHANTE MUKpOOUNTBPa* Ha Bcekn 6 meceLla.

Mukpogunmasp ¢ pegp.Ne ZRO056 01 moxeme 0a HamMepume npu 8awius Mvp2osey usu 8 0006peHuUMe ceps8usHU yeHm-
pose.

- 3BapeTe npepna3HaTta pelletka Ha MoTopa (8b) - fig.40.

- V3BageTe MukpodunTbpa (8a) - fig.41 1 3anaseTe NnpefnasHaTa pelleTka Ha moTopa (8b).
« N3xBbpnete MukpodunTbpa (8a) B Kowwa 3a oTnagbuy - fig.42.

« MocTaBeTe HOB MUKPOoGUNTBP (8a) BbPXY NpefnasHaTta peLleTka Ha MoTopa (8b) - fig.43.

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm
MOAenn nau Morat Aa ce 3aKynaT OTAENHO.

——
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- Mnb3HeTe pbboBeTe B crioToBeTe - fig.44.
« QuKcnpaliTe NpefnasHaTa peLleTka Ha MoTopa (8b) - fig.45.
« YBepeTe ce, Ye npefnasHata peleTka Ha MOTopa e NocTaBeHa NpPaBWITHO NPeAN a NOCTaBMTe Ha MACTO KyTUATa 3a

npax.

MOYUCTETE MPAXOCMYKAYKATA

+ 3abbplueTe KOpryca Ha ypeAa 1 HEroByTe akcecoapw € BnaxHa Kbpna, mocse noacyLeTe.
+ 3abbplueTe Kanaka Cbc cyxa Kbpna - fig. 46.
« He nsnonseainte npenapati UM HKaKBY KOPO3VBHM UK abpasviBHU NPOAYKTN.

6. PASPELLABAHE HA NMPOBJIEMUA

BaxHo: AKo 3abenexuTe, Ye BallaTa MpaxocMyKauka He pabotu fobpe, npean Aa NpoBepsBaTe KAaKBOTO U fa 6uno,
A N3K/oYeTe Ypes nefana 3a BKAOUBaHE/U3KOYBaHe.

Ako BalaTta npaxocmyKauka He GyHKLMOHMPa
« YpeabT He e BKJIIOUEH B 3aXpaHBaHeTO: NpoBepeTe Aanun ypeabT e NpaBuIHO BKIIOYEH B 3aXpaHBaHeTo.

Ako Bawara npaxocMyKa4yKa He MoOXe fia 3aCMYKBa

+ Hakol oT akcecoapuTe nnm mapkyusT ca 6n1okrnpaHu: ocBobofeTe CbOTBETHMA akcecoap UK MapKyya oT 611oknpa-
HeTo.

- MpoBepeTe ganu KyTnATa 3a Npax e NPaBUJIHO NOCTaBeHa B CbOTBETHOTO OTAeNeHMe.

Ako BalaTta npaxoCcMyKayKa He 3aCMyKBa noﬁpe unu nspaea 3ByK, Hanogo6aBaLy (BMpeHe

«+ HAKoW OT akcecoapuTte MM MapKyybT ca YacTMYHO 6IoKMpaHu: ocBobofeTe CbOTBETHUA akcecoap v MapKyya ot
6110KMNpaHeTo.

« KyTuAta 3a npax e nbiHa : u3npasHete A (Bx. pasgen: NMOYNCTBAHE U MOLOPBXKKA).

- OunTpupalyata cuctema e npenbiHeHa : nounctete HEPA ¢untbp Kacetata (14) (Bx. pazgen: MOYNCTBAHE M MNOA-
LPBXKA). AKo Npo6ieMbT Mpoagb/ixKaBa Aa ce NoABABA, CMeHeTe GpunTprpallata cuctema (BXx. pasgen: NMOYNCTBAHE
N NOLOPDBXKKA).

- YBeperTe ce, ye KyTuATa 3a npax (13) e npaBWIHO NOCTaBeHa B CbOTBETHOTO OTAeNeHne(7)

« MexaHUYHMAT perynaTop 3a MOLYHOCTTa Ha [pbXKKaTa € OTBOPEH : 3aTBOPEeTe MeXaHNYHUA perynaTop 3a MOLHOCTTa.

Axko 3aCMyKBalllaTa NpuctaBKa ce NpuABMKBa TPYAHO

« OTBOpeTe perynatopa Ha pbXKKaTa, Taka ye fa ce Hamanu cunaTa Ha 3aCMyKBaHe .

- YBepeTe ce, Ye NocTaBeHaTa NPUCTaBKa 3a BCAKaKbB BMA MOBbPXHOCT (23) e cbobpaseHa ¢ BAa Ha NouncTBaHaTa
NMOBBPXHOCT :

- 3a KUIMMU U MOKETH, U3MON3BaiiTe HaKpalHKa C YeTKaTa npubpaHa HaBbTpe

- 3a AbpBeHN 1 TBbPAV NOAOBY HACTWUIIKKM, N3MON3BaTe HaKpalHVKa C YeTKaTa 13BajeHa HaBbH

Ako 3aXpaHBawmnAaT KaGen He ce HABUBA HAMbJIHO

« KabenbT n3BeaHbXK CNpA Aa Ce HaBMBA: M34bpraiTe 3aXpaHBalyms Kabes HaBbH U HAaTUCHeTe Nnejana 3a HaBrBaHe Ha
kabena.

Ako npaxocMmyKaykarta crnpe fa pa60m no Bpeme Ha NoYucTBaHe

- DyHKUMATa 3a 3alyKTa OT NperpaBaHe ce e 3agencTeana. NposepeTe fanu TpbbaTa M MapKyya He ca 3anyLweHy unm
duntpute - npenbnHeHn. OcTaBeTe NPaxocMyKaykaTa fa ce oxnagm 3a 30 MYHYTU Mpean Aa A BKIOUMTE OTHOBO..

AKo fageH npobnem NPoAb/IKM Aa Ce NOsABABA, 3aHeCeTe MPaxoCcMyKadkaTa B Han-6nusknsa ogobpeH ot Rowenta cep-
BU3EH LIEHTbP MM Ce CBBPIKETE C LLEHTHP 3a 06CyKBaHe Ha KNMeHTM Ha Rowenta.

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm
MoAenu uaun morat aa ce 3aKynaT OTAeNHO.

——
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FAPAHLMA

« To3u ypep e npefHa3HayeH camo 3a fjoMallHa ynoTpeba; B Cylyyalt, ye 6bfe N3Mnon3BaH HeMmpaBUIHO MW MO
HauuH, KONTO He CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKLMKMTE 3a ynoTpeba, NPor3BOAUTENAT Ce OCBOOOXKAaBa OT BCAAKaKBa
OTrOBOPHOCT ¥ rapaHLusTa ce aHynmpa.

« MpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE BHMMATENHO Npeau Aa 13non3BaTe ypefa 3a MbpBY NbT: ynoTpeba, KOATO He e Cbobpa-
3eHa C MHCTpyKunuTe, e ocBoboam Rowenta oT BCAKaKBa OTFOBOPHOCT.

7. AKCECOAPU*

AKCECOAPU * YMNOTPEBA MOCTABAHE HA AKCECOAPA MACTO HA 3AKYMYBAHE

HakpaitHuk 3a Tanuuepun 3a noumncTBaHe Ha Tanuuepumn lMpuKpeneTe HaKpalHMKa 3a Tanuuepun
KbM Kpas Ha TpbbaTa.

HakpaitHuK yeTka 3a 3a BININ  TPYAHOAOCTBIHM MecTa.  MpuKpeneTe HakpaiiHKKa 3a npoLenm
npouenu KbM Kpas Ha TpbbaTa.
HakpaitHuK 3a napket 3a [IenMKaTH MOA0BU HACTUITKIA. lMpuKpeneTe HakpaliH1Ka 3a napkeT KbM  Of0bpPeHV CepBU3HM LiEHT-
Kpas Ha Tpbbata. poBse Ha Rowenta
MuHm Typ6o yeTka 3a ;bN6OKO NOUMCTBaHE Ha Tanu- lMpuKpeneTe MUMHYM Typ6O YeTKaTa KbM
uepum. Kpas Ha TpbbaTa
Typbo yeTka 3a npemaxBaHe Ha XXMBOTVHCKMN lMpukpeneTe Typ60 YeTKaTa KbM Kpas Ha
KOCMV 1 HALLIKW OT Yepri 1 Kit- TpbbaTta
MM

8. OKOJIHA CPEQA

CbrnacHo fefcTBallyTe B MOMeHTa pa3nopenbu, BCeKn ypep, KOWTO e U3NA3bil oT ynoTpeba crieiBa OKOHYaTeHO Aa ce
Hanpaswv Hen3non3eaem: Nopaav ToBa, U3KMoYeTe Kabena OT 3axpaHBaHETO 1 ro cpexeTe Npean Aa UXBbPUTE ypeaa.

MomucneTe 3a oKosHaTa cpefa!
@® Bawwat ypen cbabpiKa LEHHM MaTEPUAs, KOUTO MOraT a 6bat npepaboTeHn nimn peLuKIvpaHu.
2 OcTaBeTe ro B MECTHMA LIEHTBP 3a CbOMpaHe Ha OTNagbLUn.

* B 3aBMCMMOCT OT MOZieNa: akCcecoapuTe ca KbM cneunduyHm
MOAenn nau Morat Aa ce 3aKynaT OTAENHO.

——
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VARNOSTNI NASVETI

Aparat je skladen z veljavnimi standardi in pravilniki (direktivami o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti,
okolju itd.)

Osebe zzmanjsanimi psihofizi¢nimi sposobnostmi (tudi otroci) ter osebe, ki niso
seznanjene z delovanjem aparata, naj tega ne uporabljajo brez nadzora
odgovorne odrasle osebe, ki je seznanjena z navodili za uporabo aparata.
Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe, ki niso seznanjene z
delovanjem aparata, ali osebe z zmanjsanimi psihofizi¢nimi sposobnostmi, ¢e so
bili pouceni o pravilni uporabi ter poznajo tveganja, do katerih lahko pride.
Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Aparata ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
otroci, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pod nadzorstvom. Aparat in napajalni
kabel drzite izven dosega otrok, starih manj kot 8 let.

Aparata ne uporabljajte: ¢e je kabel poskodovan. V izogib poSkodbam naj
navijalnik in napajalni kabel zamenjajo izklju¢no v pooblas¢enem poprodajnem
centru Rowenta.

P0GOJI UPORABE

« Sesalnik je elektri¢ni aparat, Uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe.

« Aparat hranite zunaj dosega otrok. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Sesalne glave ali konca cevi nikoli ne drzite v bliZini o¢i in uses.

« Nikoli ne sesajte z alkoholom prepojenih povrsin, kakrsnih koli tekocin, vrocih snovi, izjemno obcutljivih
povrsin (mavec, cement, vosek ...), ostrih drobcev (steklo), strupenih snovi (topil, sredstev za ciScenje ...),
agresivnih snovi (kislin, cistil ...), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).

- Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne $kropite in je ne vlivajte v aparat.

. Ce vam je aparat padel iz rok in so na njem vidne po3kodbe ali spremembe ali ¢e ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte.

ELEKTRICNO NAPAJANJE

« Pred prikljucitvijo na elektri¢cno omrezje preverite, ali napetost aparata ustreza napetosti elektricnega omrezja: Te po-
datke najdete pod aparatom.

- Aparat izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice brez vlecenja napajalnega kabla:

- takoj po uporabi,

- pred vsako zamenjavo dodatkov,

- pred vsakim ¢is¢enjem, vzdrzevanjem ali menjavo filtra.

POPRAVILA

Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, ki ima na voljo originalne nadomestne dele. Popravilo aparata lahko
vklju¢uje nevarnosti, zato teh ne izvajajte sami, hkrati pa slednje razveljavi garancijo.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti.

——
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2. OPIS

1. a-Lezece shranjevanje
b - Pokon¢no shranjevanje
2. Stikalo za vklop/izklop
Pedal navijalnika napajalnega kabla
a - Kolo
b - Ve¢smerno kolesce
Zracna Soba
Transportna rocica
Prostor za posodo za prah
a — Mikrofilter (ref. $t. ZR0O056 01)
b - Zas¢itna mreza motorja
9. Prostor za filter
10. Odprtina za sesanje
11. Prostor za sesalno glavo z rezo, ki se spremeni v $¢etko
12. Napajalni kabel
13. Posoda za prah
a — Rocaj posode za prah
b - Pokrov
¢ - Gumb za odpiranje pokrova
d - Zatic¢ filtra HEPA
14. Filter HEPA (ref. $t. ZR0O056 01):
a - Filter iz ¢rne pene (14a bis: rezervni filter iz ¢rne pene)
b - Filter HEPA
15. Zracni filter/Filter za prah
16. Nastavek filtra za prah
17. Klju¢avnica nastavka za prasni filter
18. Dodatek 3 v 1* (ref. $t. ZR0056 01):
a - Krtaca za ¢is¢enje prasnega filtra/filtra za zrak
b - Strgalo filtra HEPA + dodatek za zaklepanje nastavka filtra za prah.

Hw

© N o w»

Standardni dodatki:

19. Cev z ukrivljenim delom in reZo za nastavitev moci sesanja
20. Teleskopska cev*

21. Cevi*

22. Podaljsek cevi*

23. Ve¢namenska sesalna glava
24. Glava za sesanje parketa*
25. Sesalna glava za pohistvo*
26. Sesalna glava z rezo

27. Turbo krtaca*

28. Mini turbo krtaca*

3. PRED PRVO UPORABO
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

« Odstranite embalaZo in vse etikete aparata.
- Shranite garancijski list in pred prvo uporabo aparata natan¢no preberite navodila za uporabo.

NASVETI IN OPOZORILA

« Pred vsako uporabo povsem razvijte napajalni kabel.
- Pazite, da se slednji ne ujame ob ostre robove.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti. @

——
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. Ce uporabljate elektri¢ni podaljsek, se prepri¢ajte, da ni poskodovan in da je njegova napetost skladna z napetostjo
vasega aparata

- Sesalec ima zascito, ki preprecuje, da bi se motor pregrel. V nekaterih primerih (uporaba cevi na kav¢u, sedezih ...) se
zascita aktivira in aparat lahko za¢ne oddajati nenavaden, a za aparat neskodljiv zvok.

- Aparata ne premikajte z vle¢enjem napajalnega kabla, temvec s transportno rocico.

- Napajalnega kabla prav tako ne uporabljajte za dviganje aparata.

- Aparata nikoli ne izkljucite iz napajanja z vleCenjem napajalnega kabla.

« Aparata nikoli ne uporabljajte brez vrecke (13), niti brez filtra HEPA (14) (filter iz ¢rne pene (14a) in filter HEPA
(14b)).

« Uporabljajte samo originalne filtre Rowenta.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele Rowenta.

. Ce imate tezave pri nakupu dodatkov in filtrov za sesalnik, se obrnite na poprodajno sluzbo Rowenta.

- Aparat po vsaki uporabi izklopite in izkljucite iz elektri¢cnega napajanja.

- Aparat pred cis¢enjem ter vzdrzevanjem vselej izklopite in izkljucite.

4. UPORABA
SESTAVLJANJE APARATA

« Cev (19) vstavite v sesalno odprtino (19) in jo obrnite, da se zaskoci - fig. 1 Odstranite jo tako, da jo obrnete v nasprotno
smer in jo povlecete - fig. 2.

. Ce ima va$ aparat teleskopsko cev* (20): pritisnite gumb za nastavljanje naprej, izvlecite cev do zelene dolzine, neto
spustite gumb, da cev blokirate - fig. 3 Cevi* (21) lahko sestavite tudi tako, da ju rahlo zavrtite - fig. 4.

. Ce je potrebno, dodajte podaljsek cevi* (22).

« Na konec cevi ali ukrivljenega dela namestite dodatek:

POZOR Sesalnik pred menjavo dodatkov vselej izklopite in izkljucite iz elektri¢cnega napajanja.

- Za preproge in tapisom: uporabite ve¢namensko sesalno glavo (23) brez s¢etke - fig. 5, ali turbo $¢etko* (vlakna in
Zivalske dlake) (27* ali 28%).

- Za parket in gladka tla: uporabite ve¢namensko sesalno glavo (23) s $¢etko - fig. 6, ali, za boljsi rezultat, takoj upora-
bite glavo za sesanje parketa* (24).

- Za sesanje kotov in tezje dostopnih mest: uporabite sesalno glavo z rezo (26)

- Za pohistvo ali obcutljive povrsine: uporabite s¢etko sesalne glave z rezo (26) ali glavo za sesanje pohistva* (25).

PRIKLOP IN UPORABA APARATA

«+ Povsem razvijte kabel, sesalnik prikljucite na elektri¢no napajanje - fig. 7 in pritisnite stikalo za

vklop/izklop (2) - fig. 8.

- Nastavite moc sesanja z rezo za nastavitev moci sesanja: Odprite rezo, da rocno zmanjsate sesalno mo¢, npr.: na obcutl-
jivih povrsinah ipd. - fig 9.

SHRANJEVANJE IN PREVOZ APARATA

- Aparat po uporabi izklopite s pritiskom stikala za vklop/izklop (2) - fig. 8 - in ga izkljucite iz elektri¢nega napajanja -
fig 10.

+ Napajalni kabel zvijte s pritiskom navijalnika kabla (3) - fig. 11.

. Ce je sesalnik v pokonénem polozaju, sesalno glavo (23) pospravite tako, da jo obesite na spodniji del sesalnika (1b)
-fig. 12.

« Vlezetem poloZzaju sesalno glavo (23) pospravite tako, da jo obesite na hrbtni del sesalnika (1a) - fig. 13.

« Sesalnik je mogoce preprosto prenasati s transportno rocico (6).

5. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pomembno: Aparat pred ¢iscenjem ter vzdrzevanjem vselej izklopite in izkljucite.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti.

——
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Pozor: posodo za prah ¢istite nad kosem za odpadke.

ODSTRANJEVANJE POSODE ZA PRAH (13)

« Cev izvlecite (19) iz sesalne odprtine (10) - fig. 2.
« lzvlecite posodo za prah (13) iz odprtine (7): primite rocko posode (13a), nato izvlecite posodo - fig. 14

1. 1ZPRAZNJEVANJE POSODE ZA PRAH

Pomembno: posodo za prah (13) izpraznite po vsaki uporabi.

« Pritisnite gumb za odpiranje (13c) - fig. 15a, nato odstranite pokrov - fig. 15b.

« Posodo izpraznite nad kosem za odpadke - fig. 16.

« Prepricajte se, da v posodi ni vec prahu.

« Ponovno namestite pokrov: namestite kline v zareze - fig. 17a, nato zaprite pokrov - fig. 17b.
« Posodo znova namestite v prostor za posodo (7) - fig. 18.

2. CISCENJE FILTRA 1Z CRNE PENE (14A)

Pomembno! Za optimalno uporabo sesalnika po vsakem praznjenju posode za prah (13) operite Se peno (14a).

Pritisnite zati¢ filtra HEPA (13d) - fig. 19.

Filter iz ¢rne pene (14a) odstranite od filtra HEPA (14b) - fig. 20.

Filter iz ¢rne pene (14a) sperite s Cisto tekoco vodo, ga ozemite kot gobo in susite 12 ur - fig. 21.

Ko je popolnoma suh, nazaj sestavite filter HEPA (14): filter iz ¢rne pene (14a) in filter HEPA (14b)namestite pod po-
sodo za prah (13) - fig. 22, nato namestite posodo za prah nazaj v njen prostor (7) - fig. 18.

Pozor!
Filter iz ¢rne pene (14a) lahko namestite Sele, ko je povsem suh. Aparat lahko med susenjem filtra iz ¢rne pene (14a)
uporabljate, saj imate na voljo rezerven filter iz ¢rne pene (14a bis).

3. CISCENJE POSODE ZA PRAH (13) IN ZRACNEGA FILTRA/FILTRA ZA PRAH (15)

Pomembno: Redno vsak mesec scistite posodo za prah ter filter za prah.

Pritisnite gumb za odpiranje (13c) - fig. 15a, nato odstranite pokrov - fig. 15b.

Posodo za prah izpraznite v ko$ za odpadke - fig 23.

Odstranite filter HEPA (14) tako, da hkrati odpnete obe zaponki za odpiranje (13d), ki sta na robovih posode za prah
-fig. 24.

Odstranite filter HEPA (14) - fig. 25.

Znova namestite posodo za prah in dodatke* (18b) v rezo na zaklepu nastavka za filter za prah (17) - fig. 26.

Pri odpiranju upostevajte smer odklepanja ( i) - fig 27.

Odstranite nastavek filtra za prah (16) - fig 28.

Zracni filter/Filter za prah (15) najprej odpnite, nato pa ga odstranite, pri tem pa upostevajte smer odklepanja (fm ) -
fig. 29.

Nato posodo za prah (13), nastavek za filter za prah (16) in filter za prah (15) sperite s Cisto ali milnato vodo - fig. 30.
Osusite jih s krpo - fig. 31.

Ko se posusijo, najprej namestite filter za prah (15) na nastavek filtra za prah (16), pri ¢emer upostevajte smer zakle-
panja (@ ) - fig. 32.

Namestite jih na posodo za prah (13) - fig. 33.

Dodatke* (18b) vstavite v rezo na zaklepu nastavka za prasni filter (14) - fig. 34.

Zaprite in pri tem upostevajte smer zaklepanja (@ ) - fig 35.

Pritrdite filter HEPA (14) (filter iz ¢rne pene (14a) + filter HEPA (11b)) v posodo - fig. 36.

Posodo za prah znova namestite v prostor za posodo (7) - fig. 18.

.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti. 137
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4. CISCENJE FILTRA HEPA (14B)

Zrak, ki ga vdihavamo, vsebuje veliko delcev, ki so lahko alergeni: licinke in izlocki prsic, plesen, cvetni prah, dim in Zivalske
ostanke (dlaka, koZa, slina, urin). Ti delci prodirajo globoko v aparat, kjer lahko povzrocijo vZig in onemogocijo sesanje.
Filtri (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, torej (visokoucinkoviti) filtri za zracne delce, preprecijo vdor najmanjsih
delcev. Zahvaljujoc filtru (H)EPA je zrak, ki ga sesalnik oddaja v prostor, Cistejsi od zraka, ki ga dihamo.

Pomembno!

Cistite filter HEPA (14): filter iz ¢rne pene (14a) in filter HEPA (14b) vsak mesec.

« Pritisnite zatic filtra HEPA (13d) - fig. 19.

- Filter iz ¢rne pene (14a) odstranite od filtra HEPA (14b) - fig. 20.

« Filter HEPA (14b) rahlo stresite nad kosem za odpadke - fig. 37.

« Filter HEPA ostrgajte z dodatkom (18b) pod mla¢no vodo, nato pa ga pustite, da se 24 ur susi - fig. 38.

« Ko je popolnoma suh, ponovno sestavite filter HEPA (14): filter iz ¢rne pene (14a) in filter HEPA (14b)namestite pod po-
sodo za prah (13) - fig. 22, nato namestite posodo za prah nazaj v njen prostor (7) - fig. 18.

« Prepricajte se, da je filter HEPA (14b) pred vstavitvijo povsem suh.

Pozor! Preden prizgete aparat, se prepricajte, da je celoten sistem filtracije pravilno namescen.

5.ZAMENJAVA FILTRINEGA SISTEMA

5.1. FILTER HEPA (14) - Ref. $t. ZR0056 01

Pomembno: Filter HEPA (14) menjajte vsakih 6 mesecev.

Filter HEPA ref. $t. ZR0056 01 je na voljo pri vasem prodajalcu ali pooblasceni servisni sluzbi.

« Pritisnite zati¢ filtra HEPA (13d) - fig. 19.

« Filter iz ¢rne pene (14a) locite od filtra HEPA (14b) - fig. 20.

. Ce je filter HEPA (14) (filter iz ¢&rne pene (14a) in filter HEPA (14b)) poskodovan, ga zavrzite - fig. 39 in namestite no-
vega (ref. st. ZR0056 01).

« Sestavite filter HEPA (14): filter iz ¢rne pene (14a) in filter HEPA (14b)namestite pod posodo za prah (13) - fig. 22, nato
namestite posodo za prah nazaj v njen prostor (7) - fig. 18.

5.2. MIKRO FILTER (8a) - ref. §t. ZR0056 01

Pomembno: Mikro filter* menjajte vsakih 6 mesecev.

Mikro filter ref. St. ZR0056 01 je na voljo pri vasem prodajalcu ali pooblasceni servisni sluzbi.

« Odstranite zascitno mrezo motorja* (8b) - fig. 40.

« Odstranite mikro filter (8) - fig. 41 - in obdrzite zasc¢itno mrezo motorja (8b).

« Zavrzite mikro filter (8) - fig. 42.

« Namestite nov mikro filter (8) na zasc¢itno mrezo motorja (8b) - fig. 43.

« Namestite kline v zareze - fig. 44

- Odstranite zascitno mrezo motorja (8b) - fig. 45.

- Prepricajte se, da je zas¢itna mreza motorja pravilno namescena, preden ponovno namestite posodo za prah.

CISCENJE SESALNIKA

« Sesalnik in dodatke ocistite z mehko in vlazno krpo, nato pa jih pustite, da se posusijo.
« Pokrov obrisite s suho krpo - fig. 46.
« Ne uporabljajte detergenta in agresivnih ali abrazivnih sredstev.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti.

——
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6. ODPRAVLJANJE TEZAV

Pomembno: Ob neustreznem delovanju sesalnika in pred vsakim pregledovanjem ga najprej izklopite tako s pritis-

kom stikala za vklop/izklop.

Sesalnik se ne vklopi
« Aparat ni priklju¢en na elektri¢no napajanje: preverite, ali je aparat pravilno prikljucen.

Sesalnik ne sesa

« Eden izmed dodatkov ali cev so zamaseni: odmasite dodatek ali cev.
- preverite, da je posoda za prah pravilno namescena v svojem prostoru.

Sesalnik slabo sesa, je hrupen in oddaja Zvizgajo¢ zvok

« Eden izmed dodatkov ali cev so zamaseni: odmasite dodatek ali cev.

« Posoda za prah je polna: izpraznite jo (glej poglavje CISCENJE IN VZDRZEVANJE).

- Filtracijski sistem je zasi¢en: O¢istite filter HEPA (14) (glej poglavje CISCENJE IN VZDRZEVANJE). Ce problem ne izgine,
zamenjajte filtracijski sistem (glej poglavje CISCENJE IN VZDRZEVANJE).

« Preverite, ali je posoda za prah (13) pravilno names¢ena v prostoru za posodo za prah (7).

« RezZa za nastavitev moci sesanja je odprta: zaprite drsnik nastavitve moci sesanja.

OteZeno premikanje sesalnika

« Odprite nastavitveni drsnik na ukrivljenem delu in zmanjsajte moc sesanja.

« Preverite, da je polozaj ve¢namenske sesalne glave (23) primeren tlem, ki jih sesate:

- Za preproge ali tapison: ve¢namensko sesalno glavo uporabite tako, da je krtaca skrita
- Za parket in gladka tla: ve¢namensko sesalno glavo uporabite tako, da je krtaca zunaj

Kabel se ne zvije povsem
- Kabel se navija pocasi: napajalni kabel $e enkrat izvlecete in pritisnete na gumb za navijanje kabla.

Sesalnik se ustavi med sesanjem
« Vkljucilo se je termi¢no varovalo. Preverite, da cev ali prikljucki niso zamaseni ali da filtri niso zasiceni. Pustite, da se
sesalec 30 minut hladi, preden ga ponovno vkljucite.

Ce tezav ni mogoce odpraviti, sesalnik odnesite do najblizje pooblai¢ene servisne sluzbe Rowenta.

GARANCLJA

- Aparat je namenjen izklju¢no za gospodinjsko ali domaco uporabo; v primeru neprimerne uporabe ali uporabe, ki ods-
topa od navodil za uporabo, podjetje ne prevzema nobene odgovornosti, garancija pa se razveljavi.

« Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo aparata: Rowenta za ne prevzema odgovornosti za upo-
rabo, ki odstopa od navodil za uporabo.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti.

——
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7. DODATKI*

DODATKI*

UPORABA

UPORABA MESTO NAKUPA

Sesalna glava za pohistvo

Za Ciscenje pohistva

Sesalno glavo za pohistvo namestite na
konec cevi.

Sesalna glava zrezo

Za sesanje kotov intezje dostopnih
mest.

Sesalno glavo z nastavljivo rezo s $¢etko
namestite na ukrivljeni konec ali cev.

Sesalna glava za parket

Za sesanje obcutljivih povrsin

Sesalno glavo za parket namestite na Pooblasceni servis Rowenta
konec cevi.

Mini turbo krtaca

Za globinsko ¢is¢enje pohistvenih
tkanin

Mini turbo krtaco namestite na konec
cevi.

Turbo krtaca

Za odstranjevanje niti in Zivalskih
dlak, ki jih je tezko odstraniti.

Turbo krtaco namestite na konec cevi.

8. OKOLJE

Skladno z veljavnimi dolocili je treba vse aparate po koncu zivljenjske dobe popolnoma uniciti:
izkljucite napajalni kabel in ga odreZite, preden aparat odvrzete.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Aparat vsebuje veliko materialov, primernih za ponovno uporabo ali reciklazo.

9 Zato ga odnesite v zbirni center, kjer ga bodo ustrezno razstavili in nadalje uporabili.

* Glede na modele: gre za specifi¢no opremo dolo¢enih modelov ali
dodatkov, ki jo je mogoce dokupiti.

——
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SIGURNOSNE UPUTE

U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat u skladu je sa vaze¢im normama i propisima (Direktive za niski napon,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu,..).

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, kao ni pojedinci bez
dovoljno iskustva ili znanja o nacinu rukovanja ovim aparatom, osim uz nadzor
odgovorne osobe ili odgovaraju¢eg uputstva za upotrebu.

Preporucuje se da uvijek pazite na djecu kako se ne bi igrala aparatom.

Ovaj aparat smiju koristiti djeca preko 8 godina i pojedinci sa umanjenim
fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja dok su pod odgovaraju¢im nadzorom odgovorne osobe,
ukoliko su obucene ili osposobljene za upotrebu na siguran nacin i poznaju
rizike upotrebe aparata. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ci$¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne bi smjela vrsiti djeca ispod 8 godina bez nadzora. Aparat
i njegov priklju¢ni kabal drzite van domasaja djece ispod 8 godina.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je prikljucni kabal ostecen. U cilju
izbjegavanja opasnosti, sklop za namotavanje i kabal vaseg usisavaca trebaju se
obavezno dati na zamjenu ovlastenom servisnom centru Rowenta.

USLOVI ZA UPOTREBU

« Vas usisavac je elektri¢ni aparat : uvijek ga koristite u normalnim uslovima.

« Aparat koristite i drzite van domasaja djece. Nikad ne ostavljajte aparat ukljucen i bez nadzora.

« Nikad ne drzite papucicu ili kraj cijevi za usisavanje blizu ociju ili usiju.

« Nikad ne usisavajte vlazne povrsine, vodu ili bilo koje te¢nosti, vruce supstance, sitne cestice (kre¢, cement,
pepeo...), krupni ostar otpadni materijal (staklo), toksi¢ne proizvode (rastvarace ili sredstva za odstranjivanje
boja...), nagrizajuce proizvode (kiseline ili sredstva za ¢is¢enje...), kao ni zapaljive ili eksplozivne materije (na
bazi benzina ili alkohola).

« Nikada ne potapajte aparat pod vodu, ne prskajte vodu po aparatu i ne ostavljajte ga na otvorenom.

« Ne koristite aparat ako vam je ispao i na njemu se primijete tragovi ostecenja ili nepravilnosti u radu. U tom slucaju
ne otvarajte aparat, nego ga posaljite u najblizi ovlasteni servisni centar ili se obratite potrosackom servisu firme Ro-
wenta.

ELEKTRICNO NAPAJANJE

« Pobrinite se da li radni napon (voltaza) na vasem usisava¢u odgovara naponu u vasim instalacijama: te informacije ¢ete
nadi na donjem dijelu aparata.

« Zaustavite aparat i iskljucite ga povlacenjem uti¢nice iz struje:

- odmah nakon upotrebe,

- prije svake zamjene nastavaka,

- prije svakog cis¢enja, odrzavanja ili zamjene filtera.

POPRAVKE

Popravke smije vrsiti samo strucnjak uz pomo¢ originalnih rezervnih dijelova. Pokusaj popravka elektri¢cnog aparata kod
ku¢e moze ugroziti sigurnost korisnika, $to takoder ukida uslove garancije.

* Qvisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji. @

——
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1.

15.
16.
17.
18.

2. OPIS

a - Horizontalno drzanje

b - Vertikalno drzanje

Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Tipka za namotavanje kabla

a - Tocak

b - Visesmjerni okretac

Resetka za protok zraka

Drska za prenosenje

Prostor za odlaganje spremnika za prasinu
a - Mikro-filter (ref. ZRO056 01)

b — Resetka za zastitu motora
Kuciste mikro-filtera

. Otvor za usisavanje

. Pregrada za odlaganje nastavka za usisavanje koji se moze pretvarati u cetku
. Kabal za napajanje

. Spremnik za prasinu

a — Drska spremnika za prasinu

b - Poklopac

¢ - Poluga za otvaranje poklopca

d - Kopce za otvaranje kasetnog filtera HEPA

. Kasetni filter HEPA (ref. ZR0056 01) :

a - Filter od crne pjenaste gume (14a do : rezervni filter od crne pjenaste gume)

b - Filter HEPA

Pregrada za odvajanje zraka/prasine

Nosac¢ pregrade za odvajanje zraka/prasine

Mehanizam za pridrzavanje pregrade za odvajanje zraka/prasine

Priklju¢ak 3 u 1* (ref. ZR0056 01) :

a - Cetka za ¢icenje pregrade za odvajanje zraka/pragine

b - Cesalj za filter HEPA + priklju¢ak za uklanjanje mehanizma na pregradi za odvajanje zraka/prasine

Standardni prikljucci:

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

Savitljiva cijev s hvataljkom i mehanickim mjenjacem snage
Teleskopska cijev *

Cijevi*

Produzna cijev*

Nastavak za usisavanje svih povrsina

Nastavak za usisavanje parketa*

Nastavak za usisavanje namjestaja*

Nastavak za usisavanje koji se moze pretvarati u cetku
Turbo-¢etka*

Mini turbo-cetka*

3.

PRIJE PRVE UPOTREBE

RASPAKIVANJE APARATA

- Raspakujte aparat i skinite sve eventualne etikete.
« Dobro ¢uvajte svoj garantni list i pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu prije prve upotrebe aparata.

SAVJETI | MJERE OPREZA

« Prije svake upotrebe, kabal za napajanje mora biti potpuno razmotan.
« Nemojte ga savijati na ostrom kutu niti provlaciti izmedu ostrih povrsina.

* Ovisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji. @

——
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Ako koristite produzni kabal, pobrinite se da on bude u savr§enom stanju i da je prilagoden vasem usisivac¢u

po jacini strujne mreze.

Vas usisavac opremljen je zastitom protiv pregrijavanja motora. U odredenim slucajevima (upotreba hva-

taljke na fotelji, sjedistima ...) ta zastita se aktivira i aparat moze praviti neuobicajenu buku, koja nije ozbiljna.

Ne pomjerajte usisavac povlacedi strujni kabal, on se mora pomjerati uz pomoc¢ svoje drske za prenosenje.

Ne koristite strujni kabal za podizanje aparata.

Nikad ne iskljucujte aparat povlac¢enjem za strujni kabal.

Nikad ne pustajte usisavac da radi bez spremnika za prasinu (13) i bez kasetnog filtera HEPA (14) (filtera od
crne pjene (14a) i filtera HEPA (14b)).

Koristite samo originalne filtere firme Rowenta.

Koristite samo originalne nastavke firme Rowenta.

U slucaju problema s nabavkom nastavaka i filtera za ovaj usisavac, obratite se potrosackom servisu firme Rowenta.
Nakon svake upotrebe zaustavite i iskljucite svoj usisavac.

Poslije svakog odrzavanja i ¢is¢enja zaustavite i iskljucite svoj usisavac.

4. UPOTREBA
SKLAPANJE ELEMENATA APARATA

« Snazno pritisnite savitljivu cijev (19) u otvor za usisavanje (10) i okrenite je dok se ne zakljuca - fig.1. Kod njenog
izvlacenja, okrenite je u obrnutom smjeru i povucite - fig.2.

« Ako je vas usisavac ima teleskopsku cijev* (20): pritisnite tipku za regulaciju prema naprijed, izvadite Zeljenu duzinu

cijevi, a zatim otpustite tipku i tako je blokirajte - fig.3. U drugom slucaju, sastavite dvije cijevi* (21), lagano ih okrecuci

-fig. 4.

Po potrebi uklopite produznu cijev * (22).

Uklopite odgovarajudi nastavak na kraj cijevi ili hvataljke:

PAZNJA Svaki put kod zamjene nastavaka zaustavite i iskljucite svoj aparat iz struje.

Kod tepiha i prostirki: koristite nastavak za usisavanje svih podnih povrsina (23) u polozZaju uvucene Cetke - fig.5, ili
Turbo-cetke* (Zivotinjska vlakna i dlake) (27* ili 28*).

Kod parketa i glatkih podova: koristite nastavak za usisavanje svih podnih povrsina (23) u polozaju izvucene cetke -
fig.6, ili, za najbolji rezultat, koristite direktno nastavak za usisavanje parketa* (24).

Kod kutova i tesko pristupacnih povrsina: koristite nastavak za usisavanje koji se moze pretvoriti u ¢etku (26) u polozaju
ravnog nastavka.

Kod namijestaja i osjetljivih povrsina: koristite ¢etku na nastavku (26) u polozaju Cetke ili nastavak za usisavanje
namjestaja* (25).

PRIKLJUCIVANJE KABLA | UPOTREBA APARATA

« Potpuno razmotajte kabal, ukljucite svoj usisavac - fig.7 i pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje - fig. 8.

« Podesite jacinu usisavanja mehani¢kim mjenja¢em jacine na hvataljki : otvorite poklopac pokazivaca za regulaciju u
cilju ru¢nog smanjivanja jac¢ine usisavanja, npr. na osjetljivim povrsinama ... - fig. 9.

ODLAGANJE | PRENOSENJE APARATA

-+ Nakon upotrebe, zaustavite usisava¢ pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (2) - fig.8 - i zaustavite ga - fig.
10.

- Spremite kabal pritiskom na tipku za namotavanje kabla (3) - fig. 11.

- U vertikalnom polozaju, postavite nastavak za usisavanje (23) u prostor za spremanje ispod aparata (1b) - fig. 12.

« U horizontalnom polozaju, postavite nastavak za usisavanje (23) u prostor za njeno spremanje na zadnjoj strani apa-
rata (1a)- fig. 13.

« Svoj aparat mozete jednostavno prenositi zahvaljujuci njegovoj drski za prenosenje (6).

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

Vazno : Prije odrzavanja i ¢is¢enja uvijek zaustavite i iskljucite svoj aparat iz struje.

* Qvisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji. @

——
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PAZNJA: kod svakog ¢is¢enja kutije za prasinu, postavite je iznad kante za otpad.

IZVADITE SPREMNIK ZA PRASINU (13)

« lzvucite savitljivu cijev (19) iz otvora za usisavanje (10) - Fig.2.
« Podignite spremnik za prasinu (13) iz prostora za odlaganje spremnika (7) : uhvatite drsku (13a) spremnika, a zatim
izvucite spremnik - Fig.14.

1. ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRASINU

Vazno : ispraznite spremnik za prasinu (13) nakon svake upotrebe.

« Pritisnite polugu na otvoru (13c) - Fig.15a, a zatim skinite poklopac- Fig.15b.

« Ispraznite spremnik iznad kante za smece - Fig.16.

« Pobrinite se da u spremniku ne ostane prasine.

- Vratite poklopac na mjesto : postavite zupce u udubljenja - Fig.17a, a zatim zatvorite poklopac - Fig.17b.
« Vratite spremnik (13) u prostor za odlaganje spremnika (7) - Fig.18.

2. OCISTITE FILTER OD CRNE GUMENE PJENE (14A)

Vazno ! Za najoptimalniji rad vaseg usisavaca, pobrinite se da operete gumenu pjenu (14a) nakon svakog praznjenja

spremnika za prasinu (13).

Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kasetnog filtera HEPA - Fig.19.

Odvojite filter od crne gumene pjene (14a) na filteru HEPA (14b) - Fig.20.

Operite filter od crne gumene pjene (14a) ispod ¢esme Cistom vodom, iscijedite ga kao spuzvu i ostavite da se susi
12h - Fig.21.

Kad bude potpuno suh, sklopite kasetni filter HEPA (14) : filter od crne gumene pjene (14a) i filter HEPA (14b) ispod
spremnika za prasinu (13) - Fig.22, a zatim vratite spremnik za prasinu u prostor za odlaganje spremnika (7) - Fig.18.

PAZNJA!

Filter od crne gumene pjene (14a) mora se vratiti u aparat samo onda kad je potpuno suh. Vi moZete svoj aparat
upotrebljavati i dok se filter od crne gumene pjene (14a) susi, tako Sto ¢ete upotrijebiti rezervni filter od crne gu-
mene pjene (14a bis).

3. OCISTITE SPREMNIK ZA PRASINU (13) | PREGRADU ZA ODVAJANJE ZRAKA/PRASINE (15)

Vazno: obavite ¢iS¢enje spremnika za prasinu (13) i pregrade za odvajanje zraka/prasine (15) svakog mjeseca.

« Pritisnite polugu za otvaranje (13c) - Fig.15a, a zatim skinite poklopac - Fig.15b.

« Ispraznite spremnik za prasinu iznad kante za smece - Fig.23.

« Otkopcajte kasetni filter HEPA (14), povlacedi istovremeno kopce za otvaranje (13d) koje se nalaze na krajevima sprem-
nika za prasinu - Fig.24.

« Izvadite kasetni filter HEPA (14) - Fig.25.

« Okrenite spremnik i postavite priklju¢ak (18b) u mehanizam za pridrZzavanje pregrade za razdvajanje zraka/prasine (17)
- Fig.26.

- Otvorite u skladu sa smjerom otklju¢avanja ( fm) - Fig.27.

« Uklonite mehanizam za pridrzavanje pregrade za prasinu (16) — Fig.28.

« Otkoptajte, a zatim skinite pregradu za razdvajanje zraka/prasine (15) u skladu sa smjerom otklju¢avanja ( fm) - Fig.29.

« Zatim stavite spremnik za prasinu (13), mehanizam za pridrzavanje pregrade za razdvajanje zraka/prasine (16) i pre-
gradu za razdvajanje zraka/prasine (15) pod ¢istu vodu ili vodu sa sredstvom za pranje - Fig. 30.

+ Osusite ih uz pomo¢ krpice - Fig. 31.

« Kad budu suhi, vratite ih, a zatim zakopcajte pregradu za razdvajanje zraka/prasine (15) na nosac¢ pregrade za razd-
vajanje zraka/prasine (16), u skladu sa smjerom zaklju¢avanja (@) - Fig.32.

« Vratite ih na spremnik za prasinu (13) - Fig.33.

+ Postavite nastavak (18b) u mehanizam za pridrzavanje pregrade za razdvajanje zraka/prasine (16) - Fig.34.

« Zatvorite u skladu sa smjerom zaklju¢avanja (@) - Fig.35.

- Zakopcajte kasetni filter HEPA (14) (filter od crne pjenaste gume (14a) + filter HEPA (14b) na spremnik - Fig.36.

« Vratite spremnik za prasinu (13) u prostor za odlaganje spremnika (7) — Fig.18.

* Ovisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji. @

——
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4. 0CISTITE FILTER HEPA (14B)
Zrak koji udisemo sadrzi Cestice koje mogu biti alergene: larve i otpad crva, plijesan, polen, isparenja i ostatke

Zivotinja (dlake, kozu, pljuvacku, urin). Najsitnije Cestice prodiru duboko u respiratorni sistem i mogu izazvati

upalu ili izmijeniti cjelokupnu respiratornu funkciju.

Filteri (H)EPA (High) Efficiency Particulate Air Filter, to jest filtri (visoke) efikasnosti za zracne Cestice, omogucuju zadrZavanje
najsitnijih Cestica. Zahvaljujudi filteru (H)EPA, zrak koji se izbacuje u prostor je zdraviji od onog koji se usisava.

Vazno!

Obavite ciscenje kasetnog filtera HEPA (14) : filtera od crne gumene pjene (14a) i filtera HEPA (14b) svakog mjeseca.

- Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kasetnog filtera HEPA - Fig.19

« Odvojite filter od crne pjenaste gume (14a) od filtera HEPA (14b) - Fig.20

« Okrenite filter HEPA (14b) i protresite ga iznad kante za smece - Fig.37

« Zatim iscesljajte filter HEPA priborom (18b) pod mlakom vodom, a zatim ostavite filter HEPA da se susi 24h - Fig.38

«+ Kad bude potpuno suh, sklopite kasetni filter HEPA (14) : filter od crne pjenaste gume (14a) i filter HEPA (14b) ispod
spremnika za prasinu (13) - Fig.22, a zatim vratite spremnik za prasinu u prostor za odlaganje spremnika (7) - Fig.18.

« Pobrinite se da filter HEPA (14b) bude potpuno suh prije nego $to ga vratite u aparat.

PAZNJA ! Pobrinite se da cijeli sistem za filtriranje bude dobro postavljen prije nego $to aparat ponovo vratite u rad.

5.ZAMUJENITE SISTEM ZA FILTRIRANJE

5.1. KASETNI FILTER HEPA (14) - Ref . ZR0056 01

Vazno : Zamijenite kasetni filter HEPA (14) svakih 6 mjeseci.

Kasetni filter HEPA ref. ZR0056 01 moZe se nabaviti kod vaseg prodavaca ili u ovlastenom servisnom centru.

- Istovremeno povucite kopce za otvaranje (13d) kasetnog filtera HEPA - Fig.19.

- Odvojite filter od crne pjenaste gume (14a) od filtera HEPA (14b) - Fig.20.

« Ako je kasetni filter HEPA (14) (filter od crne pjenaste gume (14a) i filter HEPA (14b)) ostecen, bacite ga u kantu za
smece - Fig.39 i zamijenite ga novim kasetnim filtrom HEPA (ref. ZR0056 01).

- Sklopite kasetni filter HEPA (14) : filter od crne pjenaste gume (14a) i filter HEPA (14b) ispod spremnika (13) - Fig.22 a
zatim vratite spremnik za prasinu u prostor za odlaganje spremnika (7) - Fig.18.

5.2. MIKRO-FILTER (8a) - Ref. ZR0056 01

Vazno : Zamijenite mikro-filter* svakih 6 mjeseci.

Mikro-filter ref. ZR0O056 01 moZe se nabaviti kod vaseg prodavaca ili u ovlastenom servisnom centru.

« Izvucite resetku za zastitu motora (8b) - fig.40.

- Skinite mikro-filter (8a) - fig.41, i saCuvajte resetku za zastitu motora (8b).

« Odbacite mikro-filter (8a) u kantu za smece - fig.42.

- Postavite novi mikro-filter (8a) na resetku za zastitu motora (8b) - fig.43.

« Postavite zupce u udubljenja - fig.44.

« Zakljucajte reSetku za zastitu motora (8b) - fig.45.

« Provjerite da li je resetka za zastitu motora u dobrom polozaju prije nego $to vratite spremnik za prasinu.

OCISTITE USISAVAC

- Prebrisite tijelo aparata i nastavaka mekom i vlaznom krpom, a zatim osusite.
« Prebrisite poklopac suhom krpom - fig. 46.
- Ne koristite agresivne i abrazivne proizvode za pranje.

* Qvisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji. @

——
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6. POPRAVCI

Vazno : Cim va3 usisava¢ ne radi sasvim dobro i prije svake provjere, zaustavite ga pritiskom na tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje.

Ako vas usisavac ne radi
- Aparat nije priklju¢en na napajanje: provjerite da li je aparat ispravno priklju¢en u struju.

Ako vas usisavac ne usisava
- Nastavak ili savitljiva cijev su zacepljeni: od¢epite nastavak ili savitljivu cijev.
- Provjerite poloZaj spremnika za prasinu u prostoru za odlaganje spremnika za prasinu.

Ako vas usisavac usisava slabije, ispusta cudne zvukove

- Nastavak ili savitljiva cijev su djelimi¢no zacepljeni: od¢epite nastavak ili savitljivu cijev.

« Spremnik za prasinu je pun: ispraznite ga (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE).

- Sistem za filtriranje je prezasi¢en: o¢istite kasetni filter HEPA (14) (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE). Ako pro-
blem potraje, zamijenite sistem za filtriranje (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE).

« Provijerite da li je spremnik za prasinu (13) dobro postavljen u prostor za odlaganje spremnika za prasinu (7)

« Mehanicki mjenjac jacine na hvataljki je otvoren: zatvorite mehanicki mjenjac jacine.

Ako se nastavak za usisavanje teSko pomjera

- Otvorite pokazivac za regulaciju na hvataljki i smanjite jacinu.

« Provjerite da li je poloZaj nastavka za usisavanje svih podnih povrsina (23) podesen zavisno od povrsine koja se usi-
sava:

- Kod tepiha i prostirki, koristite nastavak za usisavanje u poloZaju uvucene Cetke

- Kod parketa i glatkih podova, koristite nastavak za usisavanje u polozaju izvu¢ene Cetke

Ako se kabal ne uvlaci do kraja
- Kabal je popustio kod uvlacenja: ponovo izvucite kabal i pritisnite tipku za namotavanje kabla.

Ako vas usisavac zastaje tokom usisavanja
- Aktivirano je sredstvo za zastitu od pregorijevanja. Provjerite da cijev i savitljiva cijev nisu zacepljeni ili da filteri nisu
prezasiceni. Ostavite da se hladi 30 minuta prije ponovne upotrebe usisivaca.

Ako problem potraje, povijerite svoj usisava¢ u najblizem ovlastenom servisnom centru firme Rowenta ili se obratite po-
troSackom servisu Rowenta.

GARANCLJA

« Aparat je namijenjen samo upotrebi u domacinstvu ; u slucaju neodgovarajuce upotrebe i zanemarivanja navedenih
uputstava, firma nece snositi nikakvu odgovornost, te ¢e garancija prestati vaziti.

« Procitajte uputstva prije prve upotrebe aparata: upotreba aparata na nacin koji se razlikuje od navedenog os-
lobada firmu Rowenta od svake odgovornosti.

* Ovisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji. @

——
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7. NASTAVCI *

NASTAVCI* UPOTREBA POSTAVLJANJE NASTAVKA MJESTO KUPOVINE
Nastavak za namjestaj Za cis¢enje namjestaja Uklopite nastavak za namjestaj na kraj
cijevi.

Nastavak s cetkom Za pristupanje kutovima i mjestima  Uklopite nastavak s ¢etkom na kraj

gdje je pristup otezan. hvataljke ili cijevi.
Nastavak za parket Za osjetljive podne povrsine. Uklopite nastavak za parket na kraj cijevi. ~ Ovlasteni servisni centri Ro-

wenta

Mini turbo-cetka Za dubinsko ciscenje tkanina na Uklopite mini turbo-¢etku na kraj cijevi.

namjestaju.
Turbo-¢etka Za skidanje vlakana i dlaka Zivo- Uklopite turbo-¢etku na kraj cijevi.

tinja upletenih u tepihe i prostirke.

8. ZASTITA OKOLISA

U skladu s vazec¢im propisima, svaki aparat se nakon isteka roka upotrebe mora staviti van upotrebe:
iskljucite ga iz struje i prereZite kabal za napajanje prije bacanja aparata.

Dajmo doprinos u zastiti okolisa!

@® Vas aparat sadrzi brojne korisne materije koje se mogu reciklirati.
2 Odnesite aparat na za to predvideno mjesto u cilju pravilnog zbrinjavanja.

* Qvisno o modelu: radi se o posebnoj opremi za odredene modele
ili o nastavcima koji se mogu kupiti po Zelji.

——
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